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(V.) Erősen összemarakodott két irőeniber 
—  a közélet bizonyos rétegeinek nagy gatt- 
diumára. Mikor az állatsereglet fenevadai egy
mást marcangolják, van-e ennél vonzóbb 
szenzációja a közönségnek? „Most az egyszer 
nem  minket ijesztenek, hanem egymást bánt
ják " , mondja mosolyogva a publikum. S él
vezi kockázat nélkül, hogyan tépik, döfik, 
nyúzzák, ölik egymást a megbősziilt bestiák. 
No már, kedves pajtásaim Tóth Béla és Be
nedek Elek. biz én nem nyújtottam volna a 
mások kárán örvendezőknek ezt a színjáté
kot. Azt jól tettétek, hogy kardot nem ragad
tatok s pisztolyhoz sem nyúltatok, kivált az 
utóbbit tettétek jól, mert ha a ti kezetekben 
is idő előtt dördül el az ostoba jószág, még 
bizonyitnotok kell, hogy a véletlen incidens 
csakugyan az vala. Hát nem az a baj, hogy 
duellum helyett pert csináltatok. A baj az, 
hogy eldobtátok a sulykot s ennek folytán 
vagy duellumra, vagy perbe kellett szállnotok.

A könyvvásárlás volt a théma, amin 
összevesztetek. Ki milyen könyvet Írjon s ki 
milyen könyvet vásároljon, erről bizony lehet
nek különbözők a nézetek. A tiétek is külön
böző volt. S jól lettétek, hogy kardoskodtatok, 
ki-ki a magáé mellett. Be hogy megharagud
tatok egymásra, azt már nem tettétek jól. S 
hogy a végin porombáskodtalok is egymás al, 
azt meg éppenséggel rosszul Cselekedtetek. 
Mert lássátok, az irodalom, az eszthetikai 
Ízlés, a bíráló meggyőződése, mindez ininá- 
lunk nem számit olyan dologul, amin fashio- 
nahle embereknek illik összekiilönbözniök. Az 
ilyesmire rá se hederit a tisztelt közélet. Ha 
valaki könyvet ir, az magánügy. Ha valaki 
bírálatot ir a könyvről, privátdolog az is. Ná
lunk szabad jó  könyvet irrii, szabad rosszat

T  A  K  C  A .

A király asztalánál.
—  A  Budapesti Kapta e r e d e t i  t á r c á j a ,  —

A legelső házigazda a király.
A ő vendéglátása n legfényesobb, a legked

vesebb és a legraagyurosabb. Magyar ember 
asztalánál ül az, akit az a nagy tisztesség ér, 
hogy vendégo lehet a felséges urnák. Ami azt 
jelenti, hogy szívesen látják s ezernyi figye'emmel 
gondoskodnak arról, hogy jól érezzo magát.

A királyi palota ragyogása, az arany díszí
téstől csillogó márványtermek, n káprázatos pompa, 
az udvar kábító légköre: mindezektől ellogódik a 
vendégül Hívott emberben a lélek. I >o ez az elfo
gultság alig tart egy pillanatig is. Előbb enyhül, 
majd egészen elnszlik attól n nyájasságtól, mely 
az embert a  felséges házigazda hajlékában fo
gadja.

Valami elragadó intim vonás van ezekben 
az udvari ebédekben. A különben szigorú etikett 
pontosan kimért, olykor rideg szertartásait eltünteti 
egy bár láthatatlan, de tisztán érezhető akarat. A 
fejedelem akarata. A fejedelemé, aki nyilván igy 
okoskodik : „a király nem engedhet a ceremóniákból, 
de engedhet belőlük a házigazda". S aki szo
rongó szívvel mint alattvaló járul a király aszta
lához, n felséges ur e gyöngédsége révén csak
hamar vendégnek érzi magát.

Ebben a jóleső és csodás metamorfózisban

is. Kritikát is szabad nálunk Írni alapost is, | 
felületest is. Kitől milyen telük. Vagy kinek 
milyen tetszik. A közélet az effélékkel nem 
bíbelődhet. Az ő figyelmét egyéb dolgok kötik 
le. 0  mindezeknél sokkalta fontosabbak.

Hát vakok vagytok-e ti, kedves kollégáim, 
hogy nem látjátok be, miket ismer el nálunk 
a közélet eseményekül. Ha a gyepen meg- 
jelcn egy Amerikából behozott szerecsen lovász 
s három versenyt nyer egy napon, lám, ez 
már esemény. (Tudd meg Tóth Béla, de te is 
Benedek Elek, hogy Jim Morgánnak, a fekete 
bőrű jockevnak, aki három hónappal ezelőtt 
jött közibénk, ismertebb a neve szép hazánk
ban a tieteknél, holott ti húsz esztendők óta 
csináltok magyar literaturát.) Aztán esemény 
az is, ha valamelyik szabómester valamelyik 
képviselőt bejelent inkompatibilitásért. Ese
mény az is, ha egy primadonna szépségének 
pályadijat szerez a rikkancsok élelmessége. Ha a 
parlamentben két ember a  legléhább dolgon 
összevesz, az már több az esem énynél: szen
záció az már. S ha még duellumuk is támad, 
ettől meg éppen lázra gyulád az egész közélet. 
Ilyenek minálunk az események. Olykor egy- 
egy könyv is megy ugyan eseményszámba. 
Hanem az vagy kinos indiskréciókat nyújtson, 
vagy trágár disznóságokat. Minden egyéb könyv 
ostobaság. A kritika róluk pedig szamárság. 
Civilizált ember itt. minálunk nem buzdul fel 
sem az egyiken, sem a másikon.

Ti pedig, örökkf heve; .érü Íródeákok, 
nemcsak felbuzdultatok, hanem hajba is kap
tatok. Könyvek miatt. Ki érti ezt? Óh ti 
együgyű smokkok ! A ti álmotok az, hogy meg
csiszolódjék a magyar nyelv, gazdagodjék 
árnyalatokban, gyarapítsa színeit, szabaduljon 
meg az idegen mételytől s tisztán ragyog
jon rajta a nemzeti zománc. S azt hiszitek, 
hogy ez a tárgy érdekelni tudja a közéletet? 
Szeretnétek látni egy termékeny magyar lite-

két embernek ju t az oroszlánrész. Az egyik gróf 
Apponyi Lajos, az udvarnagy. Az érkező vendé
get ö fogadja az antichambrc küszöbén. Mielőtt 
odaérnél, a megelőző teremben egy udvari titkár 
a kezedbo nyomja a táp korlatot. Nagyon hasznos 
intézmény ez. A célja az, hogy mikor asztalhoz 
vonul a társaság, no legyen semmi kinos keres
gélés, hanem ki-ki rátaláljon azonnal a  maga 
helyére. Egy színes kartonlap az egész, Rajta az 
áll, hogy a belépéskor jobbra induljon az embor, 
vagy balra, s ki lesz a szomszédja. Akkor aztán 
az ember odaszegődik a .prezuintiv szomszédhoz 
s ki van zárva a  tévedés. Amíg ezt a tájékozta
tót olvasod, odaérsz gróf Apponyi elé. Magyar 
szóval, magyar szívességgel s igazán nagyúri 
előkelőséggoi fogad a  magyar udvarnagy. Szere
tetreméltó szavakat intéz a belépőkhöz. Akikot 
már ismer, azokkal társalgásba elegyedik; az 
egymást nem ismerő vondégeket bemutatja egy
másnak.

Az elfogultság nagy részét már lehántja ró
lad az udvarnagy szcrotetreméltósága. Udvarnaqy! 
Micsoda feszes szó. És micsoda merő ellentéte 
ennek a szónak az a férfiú, aki ezt az állást be
tölti. Zömök termetű, nyájas areu, barátságos te
kintetű arisztokrata. Ha nem volna egy kis em- 
bonpointja, klasszikus férfiszépségül szerepel
hetne. De a fej igy is az. Barna arcszine m intha 
a mngyar alföldről hozta volna zománoos inkár- 
n á tjá t; vonásai harmonikusak és finoman rajzoltak; 
beszédes, élénk szoménok kedves n nézése. S lágy 
zengésű bariton hangján drágádén tud szellemes 
dolgokat mondani.

ralurát, amelyből hatalmasan csendül ki a 
nemzeti szellem, amely összegyűjti a ma
gyar gondolatnak s a magyar érzésnek 
kincseit. S azt hiszitek, hogy e vágya
toknak visszhangja támad a közéletben? Vé
reteket fölpezsditi az a becsvágy, hogy fej
lődjék egy nemzeti Ízlés, tizennyolc millió 
magyar embernek együttes eszthetikai lelki
ismerete. S azt hiszitek, hogy ezt az ambíciót 
bennetek megbecsülik az emberek? Beszélje
tek a közéletnek egyéb dolgokról. írjatok neki 
pikantériákat. Avassátok be fontos potitikai ku
lisszatitkokba, amelyeknek birtoka révén kegyet s 
jutalm at várhatni a hatalmasoktól. Mondjátok 
el, melyik a legrövidebb, legbiztosabb útja a 
vagyonszerzésnek. Adjatok útmutatást, miként 
lehet közelférkőzni a mostani miniszterekhez, 
s kikre vár biztos miniszteri tárca a jövendő
ben. Adjatok koncot az önösségnek, tanácsot 
a  shéberségnek. S ha rábukkantok valamely 
konfliktusra, amelyben ellentétes érdekcsopor
tok a  közérdeket ráncigálják maguk elé 
spanyolfalul, kerüljétek el széles vargabetű
ben a tusát, ha mindjárt rongygyá tépődik is 
az a spanyolfal. Könyvek miatt összeveszni? 
Három fajta könyv van, ami miatt ilyet 
szabad cselekedni. Az egyik: az adókönyv, a 
másik a check-könyv, a  harmadik a telek
könyv. Másféle könyv nálunk nem szerepel
het elfogadható okul komoly emberek össze- 
különbözésére.

Irótársaim, ti nem vagytok komoly em
berek. Mink, akik a pennánk után élünk, egy
általában nem vagyunk azok. Enyhe megíté
lésben léha fráterek vagyunk. Kellő szigorral 
nézve: naplopók. Ki becsüli a firkászt? A 
skriblert ki süvegeli meg? Tudjátok ki? Én 
megm ondom: az, aki pillanatnyira hasznukat 
veszi. De az is csak addig, amig hasznukat 
veheti. Ha jól kihasználta őket, hidegen néz 
a szemük közé, amikor jókedve van. Ha pe-
_ i ... . -  - I  - T - T - l

Az anticbambre közepén Liechtenstein her
ceg, a  felséges ur első főudvarmestere, csinálja a 
honőröket. Magas, nyúlánk, ragyogóan elegáns 
alak. Táborszernagyi egyenruhájában pompásan 
fest ez a finom diplomata. Sudár termetében, 
mozgásának rugalmasságában van valami fiata
losság, igen kedves kontrasztjául a  herceg ősz 
hajiinak és bajuszának, ü g y  hat a főudvarmester 
a  szemlélőre, mint ogy szép szál fiatal ezüst 
nyárfa. A herceg élete legjavát a diplomáciában 
töltötte. Meg is látszik rajta. És kivált meg is 
hallszik rajta. Ötletesen beszél, az esprit szikrái 
sziporkáznak ki szavaiból. Szellemének széles ho- 
rizonjából virtuóz ügyességgel szedi elő a  társal
gási tém ákat; s vadidegen emberekkel, akiket 
most lát először, fesztelenül és biztosan cseveg, 
elegánsul szőve a beszélgetés szálait csillogó és 
értékes szövötté. Rajtam bizony megesett, hogy a 
herceg urat degradáltam. Gróf Paarnak néztem, a 
felség főhadsegédének s megadtam tehát neki az 
cxcellenciás eiinot. Meg se haragudott rám. így 
hát diskurálgattuuk egy ideig arról a festmény
ről, amely sokáig ott esüggött a királyi ebédlő 
falán, de most bál’ istennek elvitték valahova. A 
kép ugyanis Judithot és Holofernest ábrázolta. 
Azaz hogy Judithot egészen, do Holofernost sze
gényt csak részbon, tudniillik a  levágott fejét, 
amint Judit hegy  tányéron maga elé tartja. No ezt 
bizony jó volt elvinni az ebédlőből. Hát amint 
ott csevegünk, valaki ijedten meghúzza a frak
kom szárnyát. Én még ijedtebben hátrálok. Te
remtő iston, micsoda baklövést kövothettom váj
jon el?

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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dig rossz a kedve, akkor rúg rajtuk egy na
gyot —  hálából.

Micsoda az iró? Hol tárogató, hol meg 
buzogány. Tárogató, amely hirdeti a  mások 
dicsőségét. S tudjátok-e, mi sors vár erre a 
hangszerre? Ha addig zengett, amig meg
repedt, akkor a tüzbe dobják. És tudjátok-e, 
kik dobálják a  tűzre? Akiknek a dicsősé
gét hirdette. No meg buzogányok is vagyunk. 
Fegyverek a mások kezében, a mások cél
jaira. Velünk kólintják egymást fejbe a 
nagy urak, amikor viaskodnak. S ha meg
unták a tusát, vagy ha győztek, mivé lett ak
kor a buzogány? Fölöslegessé. S a szegény 
buzogányt széthasítják, hogy még a szilánk
jainak is hasznát vegyék. Vagy a maguk 
diadaltüzét, vagy az egymás békepipáját gyújt
ják meg a szilánkokkal.

Szegény, megtévedt irótársaim! Egyiktek 
gonoszsággal és hazugsággal vádolta a mási
kat. Másiktok rideg kalmár-szellemmel az egyi
ket. Hogyan érlsen meg titeket a mi közéle
tünknek az idealizmusa, amely tele van jó 
szándékkal és igazságszeretettel s amely már- 
már kimerül a  tiszta önzetlenség kultuszában?

Politikai mozaik.
Budapest, docembor 1.

Ezen a héten sokat diskuráltak a gyerekek 
dolgáról az öregek. Az egyetemi dolgokat igen 
komolyan pertraktálták képviselői körökben és 
egészen bizonyos, hogy a költségvetési vita rend
ién is szóba kerülnek, a kultusztárca tárgyalásá
nál. A szabadelvüpárt klubjában is igen élénk 
érdeklődést keltettek az egyetemen előfordult leg
újabb jelenségek, sőt nemcsak érdeklődést, do itt- 
ott elég erős megdöbbenést is. A jogi fakultás 
ismeretes javaslata pedig igen sokakat disz- 
gusztált.

A fakultásnak egy igen előkelő politikus 
tagja, aki protestáns vallásu, de a javaslat nagy 
részét megszavazta, ma este a pártkörben több 
képviselő előtt igyekezett szavazatát igazolni:

— A keresztnek a  doktori felavatásnál való 
használatát — úgymond — egészen nyugodt lelki
ismerettel szavaztam meg, ámbár protestáns va
gyok. Hiszen azon a boton, amelynek a gömbjére 
a doktorjelöltek a kezüket tették a doktori eskü
nél, most is ott van a Sziiz Mária a gömb tetején. 
Nekem, protestáns embernek, ha az eskümnél ott 
van a kereszt, nem sérelem, de a Sziiz Mária 
sérelem. A nem keresztényekre nézve pedig töké

— Boldogtalan, súgták a fülembe, ExeeUem- | 
szólítottad a DurehlaiiehM.

Rémültömben odasompolygok gróf Apponyi- 
hoz és gyónok neki töredelmesen.

— Nagy baj esett, kegyelmes uram!
— No, no, szól a  biztató válasz, nem lesz 

olyan nagy az a szerencsétlenség.
S elmondom a katasztrófát. Földerül a gróf

nak jóságos szép arca.
— Sebaj, mondja, majd kivágom én önt 

ebéd alatt.
Áldja meg az isten érte, ki is vágott. 

Élőszóval szeretetreméltó nyugtát kaptam róla, 
magától a  hercegtől. Azt mondta, ne búsuljak, 
sokan nézik öt Paarnak. S hozzátette, hogy 
ennél nagyobb baj engem soha so érjen.

Halk szóval tereferél a már teljesen egybe- 
gyült társaság. A honőrök esinálásában immár 
résztvesz egy harmadik udvari ember is : arad- 
vári König Károly osztályfőnök, ő felsége kabi
netirodájának érdemes titkára. Lelkes magyar 
ember, csupa okosság, csupa hazafiság. És csupa 
hűség is. Méltó utóda minden tekintetben néhai 
való Pápay Istvánnak. S érdemes rá, hogy szere
tettel gondoljon reá minden magyar ember, mint 
arra a  kiváló honfitársunkra, aki nagy tudását és 
csodás munkabírását felséges urunknak szenteli.

Néhány percnyi hija még csak a hat órá
nak. Belép a  terembe gróf Paar, a főhadsegéd.

Elnémul minden ajk. Két oldali sorfalba állnak a 
vendégek. Mert tndalik, hogy a főhadsegédet 
nyomon követi a király.

Sarkantyupengés a sznmszédteremből, né
hány iépés zaja, aztán ott terem a küszöbön maga 
a felséges ur. A magyar király huszárezredesi 
ruhát visel. Be jól illik délceg alakján az arany- 
sujtásos batna attila, a vörös magyar nadrág, az 
aranysarkantyús rámás csizma.

A küszöbön megáll egy pillanatra és sze
líden, nyájasan végig tekint vendégein. Mély 
meghajlással némán üdvözli őt a társaság. A jobb 
sorfal három első emberét egymásután szólítja 
meg a király. A /b'é/círoan, az öreg Tisza Kálmán, 
mellette gróf \ \  olkenstein nngykövet, e mellett 
pedig Császkn érsek. Három régi ismerős. Derült 
szavakat intéz hozzájuk a király. Hogy vannak, 
mit csinálnak, mivel foglalatoskodnak mostaná
ban. így cseveg velük egy ideig a felséges ur. 
Aztán jelt ad s c jelro szétnyílnak az ebédlőajtó 
szárnyai.

Most derül ám ki a haszna a tájékoztató
nak. Mindenki azonnal rátalál terítékére s egy 
szempillantás alatt meg van az elhelyezkedés.

A vendégek cilinderüket az asztal alá teszik 
s helyet foglalnak. Rögtön kivonul a jobbik mellék- 
szobából egy piros spanyolfal mögül az ételhordó la
kájok serege.Mialatt hozzák a levest,szét lehet tekin
teni. Nézni való akad bizony elég. Három csillárból

M o s t  -■  
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letesen mindegy lőhet, akár a kereszttel van ott 
a  Szűz Mária, akár a  kereszt nélkül. Egyébiránt 
a kereszt is ott volt régebben, még a  hetvenes 
években is.

Ezzel szemben egy másik protestáns kép
viselő megjegyezte:

— Ez mind igen szép, do a dolog nem 
egészen igy van. Sziiz Mária, m int Magyarország 
patronája, van jelen a doktori avatás szertartásánál és 
ebben nem lehet sérelem semmiféle vallásranézve, 
főképon mert régi, kegyeletos hagyomány. Do 
a keroszt, ha szokásos volt is valamikor, most 
újítás, még pedig nem is lehetne mondani, 
hogy valami nagyon időszerű újítás. És ha szo
kás volt előbb a kereszt jelenléte, most meg az 
ellenkező a szokás.

— Ami a hitszőnokí állás rendszeresítését 
illeti — folytatta a tudós professzor, — ezt is 
megszavaztam, főleg azért, mert ha  egyszer meg
lesz a katolikus hitszónok, akkor semmi sem fog 
útjában állani annak, hogy a többi vallúsfelekezot 
részére is kreáljanak hasonló állásokat.

— Ez aztán szép lösz — veti ellen egy 
másik, nem protestáns honatya, — a világi tudo
mányok mivelésére hivatott egyetem élén egész 
koszorúja áll majd a különböző hitlelekezctü lelki
pásztoroknak, akik lassanként a  világi tanárok 
feje fölé fognak kerekedni és a  budapesti tudo
mányegyetemen a tudomány függeléke lesz csak a 
hitszónoklatnak. Do még ha nem lesz is igy, semmi 
ok sincs arra, hogy az egyetemi ifjak részére 
külön prédikátorokat nevezzenek k i: az ifjúság 
lelki szükséglete nem igen mutatkozott eddig, 
hiszen a templom mindig üres volt.

Kitéri azután a protestáns professzor a  ka
tolikus vallásbölcselet katedrájára, s mindenek
előtt megjegyezte, hogy nem katolikus, hanem L - 
resstény vallásbölcseletről van szó, ami kétség
telenül tudomány és igy helyo van az egyetemen.

— Mondhatom, hogy örömmel szavaztam 
meg, mert ebben az első lépést látom arra, hogy 
a  régen óhajtott protestáns teológiai fakultás 
létrejöjjön.

Ezzel szemben aztán megjegyezték, hogy 
először is semmi szükség sincs egy protestáns 
teológiai fakultásra a budapesti egyetemen, azután 
meg nagyon különös egy protestáns fakultás 
lesz az, amelyhez az első lépés egy katolikus tan
szék felállítása, még pedig a néppárt kívánságára.

•

Nagy érdeklődéssel fordul mostanában a 
magyar politikai világ az osztrák választások felé, 
ami nagyon érthető. Az uj osztrák parlament ma

gatartásától függ annak n kérdésnek az- eldön
tése, hogy a  közös ügyek parlamentáris utón in
tézhetők lesznek-o, vagy sem, ami nem köve
sebbet jolent, minthogy lesz-o közjogi válság, 
vagy nem.

Ami a  választások várható oredményét illeti, 
erre nézvo nem igen van kétség. Egészon bizo
nyos, hogy a pártok számaránya a  régi marad, 
legföljebb annyi változás lesz, hogy minden párt 
és minden nemzetiség körébon a mérsékelt olemek 
megfogynak a radikálisok javára. Ennek a válto
zásnak sincs voltaképp jelentősége, mert hiszen 
nagy idő óta csak a lelkekben volt meg a mér
séklet, nem a  cselekedetekben, mert minden pár
ton a radikálisok vezettek, a mérsékelteket ellen
állhatatlanul sodorva magukkal.

A  kérdés csak az, hogy a régi pártok az uj 
parlamentben a régi taktikát folytatják-e majd és 
itt is első sorban a szláv ellonzék vezető elemé- 
nok, a  cseheknek a magatartása foglalkoztatja a 
kíváncsiságot.

■Becsből, kitűnő helyről érkezett értesülésünk 
szerint, a  csehek táborában erős magukba- 
szállás észlelhető. Vezető embereik megbánás
sal gondolnak a m últ parlamonti ciklus vé
gén történtekre. Belátják, hogy taktikájukban 
messzebb mentek, m int kellott volna. Megbánták 
nevezetesen, hogy a  külpolitika ellen is támadó
lag léptek fel, hogy támadták a  hármasszövet
séget, továbbá, hogy kérdésessé tették a közös 
ügyek szorvoinek a funkcionálását. Ennek a meg
bánásnak meglesznek az uj parlament működésé
ben az üdvös konzekvenciái. Arról, hogy állam
jogi követeléseikből engedjenek, szó sincsen. Ellen
ben egészen bizonyos, hogy akciójukban szorosan 
Ausztria belügyeinek terrénumán fognak maradni. 
Ezon a  területen továbbra is megobstruálnak 
mindent, do nem viszik át az obstmkciót olyan 
térre, amelyen a közös ügyek elintézése elé tá
masztanának akadályokat. A delegáció válasz
tása tehát simán, obstrukció-mentosen fog meg
történni.

Ezekhez hozzátehetjük, hogy értesülésünket 
nem azokból a körökből kaptuk, a melyekben, 
mint óhajtás él, hanem olyan helyről, ahol a  cse
heknek hangulatút és szándékait egészen alaposan 
ismerik.

*

A választások, noha nálunk nem olyan ak
tuálisak, mint Ausztriában, máris elég élénken 
foglalkoztatják az embereket itt a  központban is, 
a vidéken is. A szabadelvüpárt körében ma este 
egy vidéki lap közleményét mutogatták, amely a

száz meg száz villamos gyertya szórjaalá a fényét a 
patyolat abroszra, az eziist tányérokra s azokra a 
pohár-battériákra, amelyek minden teríték előtt 
állanak. Két óriási méretű virágcsokor díszíti az 
aszta lt A kertészetnek egy-egy remeke mindonik. 
S túlzás nélkül mondva, akkorák, hogy együtt be
illőnek egy cserjésnek. Kölcsönös bemutatkozás a  
szomszédok közt, aztán halk hangú társalgás. A 
fogások gyorsan követik egymást. Minden vendég 
mögött egy-egy lakáj áll, akinek egyéb dolga 
sincs, csak az, hogy mihelyt a vendég abbahagyta, 
azonnal elszodegesso a  tányért s  az evőeszkö
zöket.

Mit mondjak a konyháról? I tt  igazán bevá
lik ez a szó, hogy felséges. Mennyi fantáziával 
van egy-egy tál étel megszerkesztvo s milyen pa
zar művészettel feltálalva. 8  ne tessék hinni, 
hogy csupa idegen csemege, vagy inycsiklán- 
dozó furcsaság. Volt ott bizony levesbe főtt 
m arhahús is. Felejthetetlenül gyönyörű sze
letekben, szép aranysárga zsirkai imával, s hozzá 
polgári mártással. Valami demokratikus hangu
lat támad az emberben o jó polgári fogás 
láttára. Van ebben valami barátságos biztatás, 
ilyesféle: „érezzétek jól m agatokat; lám az én 
asztalomon is megbecsülik a jó polgári falatot".

Hát még a  pince I Ha a konyha felséges, 
lnit a pince isteni. Micsoda nagy boroki Tán öt
hatfélét iszik az ember: do kettő közülök valóság
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881. sz im . Budapest, vasárnap budapesti napló 1900. december 2. a
jövő választásoknak egy érdekes helyi speciali
tását Ígéri: a  képvÍBelőjelöltséget en gros.

A z  a  közlemény ugyanis Rónay Jenő toron- 
lálmegyei főispán nyilatkozatát tartalmazza abból 
az alkalomból, hogy a  főispán urat Nagy-Szent- 
iiiklóson, már a  jövő héten kandidálni akarják 
egy választói értekezleten. A főispán ur egyebek 
közt ezt m ondja:

Ismert elhatározásom után mindazoknak, kik 
akár írásban, akar szóbelileg fordultak hozzám, 
egyöntetűen azon választ adám, hogy rám nézve 
legmegtisztelflbb az lenne, ha mentül több kerület 
ajánlaná /el önkéntesen az országgyűlésen vali képvi- 
seltetését.

A pártkörben ezt a  nyilatkozatot sokan meg
mosolyogták, sokan megcsodálták; do olyan em
ber, aki helyeselte volna ezt az egészen eredeti 
önjelölést, egy sem akadt. Ma legalább nem. Es 
úgy hiszszük, holnap sem fog akadni.

BELFÖ LD .
A  cso n g r á d i m an dátu m . Gajári Ödönt tegnap

előtt tudvalevőleg megválasztották Belényesen és így 
e  napokban előreláthatólag lemond a csongrádi man
dátumról. Ilyen körülmények közt Csongrádon termé
szetesen megindult a választási mozgalom. A függet
lenségi és 48-as Kossuth-párt elnöke, Faragó Antal 
nagybirtokos, ma fennt járt Kossuth Ferencnél, mert a 
párt holnap tart jelölő értekezletet. Értesülésünk sze
rint ezen Dienes Mártont kiáltják ki a Kossuth-párt 
jelöltjének. Ellenjelölt Hegyi Antal, a Kossuth-pártból 
exkommunikált néppárti plébános lesz, aki azonban 
Csongrádon ma is negyvennyolcasnak hirdeti magát, 
mer Csongrádon néppárt nincs s igy ilyen program- 
mart semmire sem menne. Távirati értesülésünk szerint 
különben Mátéfíy lőszolgabiró ma délben bezáratta a 
Hegyi Aulai elnöklete alatt álló uépkört, mint a fele
kezeti osztály ellen való izgatások melegágyát.

Vörösmarty napja.
B udapest, december 1.

Dicsőség a  költőnek, akinek szózata ma 
száz meg száz magyar városban hangzott el. Öt 
akkor, amidőn sötét pesti szobájában megterem
tette halhatatlan m üveit: egy ogész nemzet bubá- 
nata és remőnyo ihlette szóra. S ma az 6 nevének 
emléke szóra ihlette az egész nemzotet.

Dicsőség neki, aki láDgra lobhantotta azt a 
parazsat, amely a  szomorúság és csüggedés szürke 
hamva alatt lassan égett egész Magyarországon.

Egész Magyarország simult hozzá ma szere
tető hevével. Hozzá, aki n múlt dicsőségének szí

gnl elragadó. Az egyik ro jó eleve figyelmeztettek 
gyöngéd barátok, akik tudják, hogy nem bírom 
az italt.

— Attól, amit zöld pohárban mérnek, lehe
tőleg óvakodjál, kaján egy bor az. Mikor iszod, 
olyan m int a  tej, mikor megittad, olyan mint a 
tűz. A Rajna vidékén termett. Félve szürcsöld ezt.

Megfogadtam a jó szót: félve szürcsöltem a 
rajnait. Mégis felpezsdült a vérem tőle. Hát még 
azoké, akikben nem volt gyanakvás. Akiknek 
óvatlanul Ízlett! Mert tudni kell ám, hogy a  fel
séges ur asztalánál nem hiába izük az embernek 
a bor. Amennyit hörpintettél a poharadból, azon
nal pótolja a figyelmes lakáj. O tt mindig csak 
tele poharak állanak.

Ennek aztán megvan a maga természetes 
hatása. A lelkek földelülnek, kigyullad a  jókedv, 
a suttogás halk szóvá dagad, majd félhangossá a 
halk. Az emberek megszólítják a második szom
szédot is, később merészebbé válva, a  harmadikat 
i s : utóbb bizony átröppen egy-egy szó a szemközt 
ülőhöz is. Maga a felséges házigazda ad példát a 
társalgás lendülésére; odaszól szomszédaihoz, jó 
ízűen, jókedvűen, kegyesen. Mosolyogva hallgatja 
a  megjegyzéseket, olykor fel is kacag. A vendé
gek határtalan tisztelettel, végtelen szeretettel, 
hálás gyöngédséggel tekintgetnek feléjo s búzáid
nak példáján. Nem feledik, hogy házigazdájuk

nes és hősi panorámáját elénk festette s azután 
próféta-szóval odamutatott nagyszerű jövőnkre.

Ezt a  szózatot megértotte az egész magyar 
faj. Es ma visszhangzott hogyen-völgyön. Dicső
séges feltámadás napja volt ez a  költőnek.

l'nneplésére egybegyülekezett az egész ma
gyarság. Születése helyéhez zarándokolt a kor
mány, a parlament, politikai és intellektuális éle
tünk minden faktora, s ott volt a nyéki kis háznál, a 
levolotlon nyárfák alján, a vidék szegény paraszt
népe is. Mind egygyé lettek abban a szózatban, 
amolyet Vörösmarty adott a magyarnak.

Költőt igy talán még nem is ünnepeltek 
sehol. Vörösmarty nagy nemzeti müvével bősé- 
gosen kiérdemelte. Aki annyit adott nemzetének, 
annak ereklyéire ezt a habért lotennünk szent 
kötelességünk volt.

A ssikesfejérvári ünnep.
S zék es fe j  érvár, december 1.

Országos ünnep volt ma az ősi koronázó város
ban. Mintha az egész magyarság hódolatának áldozati 
füstje szállt volna löl a hazafiui kegyelet oltárán: 
ünnepi díszben pompázott a város. Vendége volt 
Székosíejérvámak ma a politika, az irodalom és a 
társadalom tömérdek előkelősége. A budapesti gyors
vonat. melyhez öt szalonkocsit csatoltak, hozta a kor
mány és a törvényhozás számos tagját, több tör
vényhatóság, irodalmi és tudományos társulat kül
döttségét

Az ünnepség Fejérmogyc ünnepi közgyűlésével 
vette kezdetét. A termet szépen feldíszítették. Jelen 
volt a képviselőház küldöttsége, Peresei Dezső ház
elnök vezetésével. A katonaságot Görgey tábornok és 
számos törzstiszt képviselte, a Tudományos Akadémia 
küldöttségét, a Kisfaludy-társaságét Beöthy Zsolt ve
zette. Képviseltették magukat továbbá a Budapesti 
Újságírók Egyesülete, az Otthon-kör, a budapesti és 
kolozsvári egyetem, a budapesti ügyvédi kamara, a 
Nemzeti Múzeum és számos más egyesület

Tíz óra után érkezett Kálmán miniszter-
elnök, Wlassics. Plósz és Darányi miniszterekkel. Széli 
Ignác államtitkárral, báró Fxáth főispán és Huszár 
alispán társaságában. Az előkelő vendégek számára 
külön pódiumot emeltek, amelyen a költő fia, Vörös
marty Béla államtitkár is helyet foglalt.

(Az ünnepi gyűlés.)
A  vármegyeház pazarul földiszitett termében 

előkelő közönség volt jelen:
Az ünnepélyep jelen voltak : A kormány részé

ről : Szili Kálmán miniszterelnök, n lassirs Gyula val
lás- és közoktatásügyi. Darányi Ignác löldnuvelésügvi 
és  Plósz Sándor igazságügyi miniszterek. Jelen voltak : 
Széli Ignác. Zsilinszky Mihály és Vörösmarty Béla 
államtitkárok. A kormány kíséretében eljöttek: Dr. 
Hazay István, dr. Kényi József miniszteri titkárok és 
Győry Lóránt miniszteri segédtitkár. A képviselőház

király. De érzik és élvezik, hogy királyuk most 
házigazda,

A desszertnél esik ez legjobban. Házi szokás 
a felséges ur asztalánál, hoey a cukrokból szabad 
hazavinni a famíliának. Ennek a módja pedig 
az, hogy mikor körülhordják a bonbonniere- 
ket, a vendég nem vesz a  tálból a tányérjára, 
hanem beleteszi a  névjegyét. Ezt már meg
értik a lakájok. Hazamenet a  ruhatárban ott 
találja az ember a  télikabátjában a csomagját. 
S micsoda ujjongó öröm van odahaza, ahogy az 
ember az apróság közt szétosztja a király bácsi 
ajándékát 1

Az ebéd végeztével a  felséges ur fölemelke
dik helyéröl s megtörténik az asztalbontás. Az 
anticharabro átváltozik dohányzó szobává. Rá
gyújt mindenki. Legelőször a felséges ur maga. 
Do már nem többé virzsiniára, mint régobben, 
hanem valami könnyű havanna fajtára. Do ezt 
aztán nagyon jóízűen szívja.

És megkezdődik a  corclo. Az ember ha azt 
olvassa, hogy a király cerclet tartott, valami na
gyon foszes, erősen szertartásos dolgot ért rajta. 
Pedig nincs igy. Legalább az ebédeket követő 
cercle másfajta. A mi felséges urunk itt is ki
rály, mint mindig és mindenben, do hűséges 
alattvalóival úgy bánik, mint vendégeivel. Feje
delmi módon figyelmes hozzájuk, csupa jóság,

részéről jolen voltak: Porczel Dezső, a képviselőház 
elnöke, Madarász József, Bessenyey Ferenc Kalocsay 
Alán, gróf Teleky Géza, Nyegre László, Kossival 
István gróf Zichy Jenő, Rátkay László, Mol
nár János, gróf Zichy János, gróf Zichy Ala
dár, báró Feilitzsch Artúr, MezÖssy Béla^ Mész
tén vi Pál, Maklalvay Béla, Major Ferenc, Neu- 
szidler Károly és Kobek István orsz. képviselők. 
A főrendiház tagjai közül jelen voltak : Gróf Cziráky 
Antal és báró Solyniossy Ödön. A főispánok közül
Ölen voltak: Fény vessy Ferenc veszprémmegyei, gróf 

ugonnay Béla szatmári és Sárközy Aurél komáromi 
főispánok; továbbá Beniczky Lajos Pestvármogye al
ispánja. A Magvar Tudományos Akadémia képvisele
tében az ünnepélyen résztvettek : Báró Eötvös Lóránt, 
a Magyar Tudományos Akadémia elnöke, Szily Kál
mán lőtitkár, Czobor Béla, dr. Réthy Mór és G.vulay 
Pál egyetemi tanárok. A Álag.yar Tudományos Egye
tem képviseletében: Pouori Tewrewk Emil prorektor, 
Marczali Henrik és Csarada János egyetemi tanárok. A 
budapesti ügyvédi kamara részéről: Vámossy Károly 
és dr. Papp Józse.. A kolozsvári tud. egyelem részé
ről: dr. Óváry Kelemen, dr. Halász Ignác, Fabinyi 
Rezső. Hegedűs István. Margaics Ede és dr. Cseu- 
gery József egy. tanárok. A Kisíaludy-társaság kép
viseletében: Beöthy Zsolt, Varga Gyula és Hegedűs 
István. A Petöfi-társaság részéről: Bartók Lajos, 
Prém József és Várady Antal. A Történelmi-társulat 
részéröl: Nagy Gyula és Petkó Béla. Az Erdélyi 
irodalmi-társaság részéről: Szamossy .János es Ver- 
séuyi György. A budapesti egyetemi kör nevében: 
apsai Mihályi Péter, az Egyetemi kör elnöke. Kétly 
Endre és Agner Lajos. Torontál vármegvo törvény- 
hatóságának kiküldöttei: Delimanits Lajos alispán, 
gróf Karácsonyi Jenő valóságos belső titkos ta
nácsos és Brá,jer Lajos szerkesztő. A Torontál 
vármegyei közművelődési egyesület nevében: Sziklay 
B. Gyula tanfelügyelő. Az Országos iskola egye
sület képviseletében: Tóth József, pestvármegyei 
tanfelügyelő. Sopron szab. kir. város részéről: Geb- 
hardt József polgármester, és Reichenhaller Béla fő
jegyző. Sopronvármegyo részéről: Baán Endre al
ispán, báró Solymossy Ödön főrendiházi tag és Balics 
Lajos esperes plébános. Mármarosvármegye képvise
letében: Ijator Sándor és Nyegre László ország- 
gyűlési képviselői- A debreceni ev. ref. löiskola 
képviseletében: Hendel Vilmos, jogakadémiai pro
fesszor és Gércsey Kálmán debreceni tankerületi fő
igazgató. A Nemzeti Muzeum képviseletében: Szalay 
Imre, a muzeum igazgatója. Jelen voltak még. Ott 
Károly pénzügyminiszteri számtanácsos, Vörösmarty 
Mihály szülőházának jelenlegi tulajdonosa, továbbá 
Szavay Gyula és Lévay József költők. A katolikus 
klérus részéről jelen voltak: Károlyi János nagy
prépost, székes fehérvári püspök-helyettes vezetése 
mellett az összes kanonok Továbbá Jánossy Gusztáv 
veszprémi címzetes püspök, Tamás Vilmos székes
fehérvári plébános, dr. Giessweiu Sándor, Bedy Vince 
szemináriumi tanár, Ecsedv Gyula esztergomi egyház- 
megyei plébános és Egyed János győri püspöki titkár. 
Székesfehérvár városa képviseletében jelen voltak: Tóth 
István városi főjegyző, Borostyán Sándor, Gáspár Lajos 
reáliskolai tanárok és Csapó Gyula törvényszéki biró. 
Felünő nagy számban képviseltette magát az ünne
pélyen a katonaság. Részt vettek az ünnepélyen: 
Zurna Győző, a székesfehérvári kerületi honvédpa- 
rancsnokság főnöke altábornagy, továbbá Görgey 
Gyula vezérőrnagy, Tamássy Béla honvédezredes báró 
Lyró Emi, ulánus-ezredes, Haueizo Ede közös had
seregbeli őrnagy, stb. A hölgyek részéről a Jótékony 
N óegylet képviseletében résztvett az ünnepélyen:

csupa kegy, csupa buzdítás. Szoroti az okos szót, 
do nem veti meg a  jókedvűt sem.

A vendégok félkörben, rangsor szerint he
lyezkednek el. A jobb szárnyon a legidősebb 
titkos tanácsos, a  balszárnyon a  palotaőrség pa
rancsnoka: egy honvédkapitány. S Tisza Kálmán
tól a  honvédkapitányig végig megy az egész tár
saságon a felséges házigazda. Már az is monnyi 
fesztelenséget okoz, hogy nem történik bomutatás. 
A felséges ur maga hagyja jóvá a  meghívandók 
névsorát s ebédközben be-betekint az előtte fekvő 
elhelyezési sorrendbe. így megtudja kiről-kiről, 
hogy kicsoda. A házigazda ismeri vendégeit S 
ahogy beszédbe elegyedik velük, figyelemmel és 
érdeklődéssel hallgat rájuk. Akihez odalép, mé
lyen meghajtja magát s várja a király megszólí
tását. A válaszból, amolyet a  felséges ur kap, úgy 
szedi ki a társalgás fonalát Régi ismerőseivel 
persze bizalmasabban s hosszasabban beszélget 
De azzal is, akinek először volt szerencséje színe 
előtt megjelenni, tüzetes társalgásba bocsátkozik, 
ha  alkalmas anyaggal kínálja meg.

Mért tagadnám, engem bizony megszállt az 
elfogultság, mikor felségos királyuuk felém köze
ledett. De amikor hallottam, milyen kegyesen be
szélget a velem szomszédos Rartha Miklós bará
tommal, mennyire érdeklődik a mezőgazdasági 
viszonyok iránt, mennyi hozzáértéssel tárgyalja az

M ÖLL SE IOLITZ POR
felülírni Ihatatlan h á z l s z e r  mindama g y o m o r b a j o k n á l .  melyekből aro^az 
em észtés és székrekedés szokott keletkozni. A . gyógxM trt árakban M O L L  kó« 
saitményo kérendő credoli dobozokban 1 forintjával.

O LL^í FRANCIA BORSZESZ é s SÓ
Legjobb fájdalomcsillapító bedörzaóléa, cauz, köszvény és  egyéb aerh ü léd  bajok* 
nál. A raktárakba* ólommal cárt tplembirt) üvegekbe* 90 krajcárjával kauhsió. 
M OLL készítmény kérendő.
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Szöo-yény-Marisch Júlia, továbbá a ref. és izr. uő- 
egyíetnek négy-négy tagból álló küldöttsége: . Elavra- 
nek Józsefné polgármester neje, Kéé Íökapitóuyné, 
Kari Józsetné és Audieczky Adolfné.

Az ünnep 10 órakor kezdődött rendkívüli me
gyei közgyűléssel, amelyet báró Fiáik főispán nyitott 
meg. Meleg szavakkal üdvözölte a megjelent kitűnő
ségeket, a kormány tagjait és képviselőket, aztán át
adta a szót Stiics Arthur megyei főjegyzőnek. Magas 
szárnyalásu beszédét igy fejezte b e : V ármegyénk 
termében művész ihletett ecsete által megörökített 
képe költőkirályunknak ! Vármegyénk dicsőített szü
löttjének képe, légy a mi oltárképünk, amely hitünk
ben megerősít, reményünkben és cselekvéseinkben 
buzdít és a honszeretetbeu egyesit. Légy tanúja igaz 
hazafiságunknak és bátoríts bennünket, hogy a leg
későbbi nemzedék is hozzád zarándokoljon.

E beszéd után lehullott a lepel Vörösmarty ké
péről, amelyet Vastagh György festett meg. Ezután 
báró Fiáth lőispán a megyei közgyűlést berekesztette.

A gyűlés után nagymise volt a székesegy
házban, amelyet Károlyi János nagyprépost celebrált.

Az ünneplő közönség ezután a ciszterciták gim
náziumába vonult, amelyet emléktáblával jelöltek meg 
annak emlékéül, hogy 1811—1816 közötti években 
Vörösmarty Mihály, mint az intézet kitűnő tanulója 
ott folytatta tanulmányait.

(A  színházban.)
a  szép ünnepély után a közönség a színházba 

vonult, hogy ott irodalmi ünnepélylyel hódoljon a 
költő emlékének. Az ünnepélyt gróf Zichy Jenő, a 
székesfehérvári Vörösmarty-Kör elnöke nyitotta meg:

Xagyunk emlékének megünneplésével — fejezte 
be Zichy Jenő szép beszédét, — a nemzet önmagát 
tiszteli meg. Ezen érzéstől áthatva üdvözlöm önöket 
és kérve kérem, őrizzék meg keblükben a bazafiság 
szent tüzét, mert abban rejlik hazánk felvirágzásá
nak alapja.

Dr. 17ws Bertalan, cistercita tanár, nagyérdekü 
tanulmányban méltatta ezután Vörösmartyt mint köl
tőt, tudóst, raükritikust és szinireferenst.

Vargha Gyula, a Kis aludy Társaság titkára, sza
valta el ezután nagy hatással magasztos ódáját.

A színpadon Vörösmarty mellszobrát helyezték 
el melyre a kormány, a képviselőház, a főrendiház 
és a Nemzeti Kaszinó és a Perczel-család koszorút 
helyezett.

Ciapáry László, a kör titkárja, jelentette az ün
neplő közönségnek, hogy a Vörösmarty Kör ez idei 
évkönyve nagyobb terjedelmű lesz. és a költő életére 
vonatkozó, eddig még fel nem derített adatokat és 
Vörösmarty nagyértékü s terjedelmű magán és politi
kai levelezéseit lógja közölni diszkiadásban.

(W lassics beszéde.)
A közönség viharos tapsai között emelkedett 

szólásra Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter. Meg-megujuló éljenzés közepette mondta el a 
miniszter a következő beszédét:

Alföld gazdasági állapotát, milyen tájékozottságot 
mutat az öntözőcsatornák tekintetében, akkor 
visszanyertem lelkierőmet 8 nyugodt lélekkel szem
léltem ezt a daliás királyi aggastyánt, akit eddig 
hü maKyar népének atyjául szerettem s akiben 
ezentúl szeretni fogom a jólel kü, szelid kegyes
sé g é  lebilincselő nyájnsságu embert is. S amikor 
rám jutott a kitüntetés sora, hogy hallhattam 
Ő felségének hozzám intézett szavait, akkorra 
már össze tudtam szedni lelkem egyensúlyát s 
elfogultság nélkül felelhettem királyomnak. Vá
lasztókerületemről volt a szó, majd a nem
zetiségekről s végül Széli Kálmán politikájának 
eredményeiről. Mikor túl voltam a cerclen, 
úgy éreztem, hogy egy jó királynak nemes leiké
ből s egy nagy embernek nagy szivéből röppent 
egy kegyes fénysugár a magam leikébe és szivébe.

Félnyolckor pontban véget ért a cerele. 6  
felsége húsz emberrel beszélgetett, legalább száz
féle dologról. S ő, aki naponta hajnali négy óra
kor hagyja el ágyát s rögtön munkához lát, a 
vendéglátás e fáradalmai után is délcegen, erőtől 
duzzadóan búcsúzott el vendégeitől. Mélyen meg
hajoltunk. Tekinteteink hűséges szeretettel követ
ték fölként alakját.

Testének és lelkének üdeségét tartsa meg az 
Isten sokáig.

A magyar kormány is elhozta koszorúját, hogv
fölemelt lélekkel áldozzon halhatatlan költői Géniu
szodnak. Ki ne luduá, hogv költészeted csodás ereje a 
korszakos tett hatalmával nyúlt be nemzetünk történe
tébe ? Ki ne tudná, hogv a múlt dicsőségén keltett 
lelkesedéssel oltottál nj eletet, uj reményt, uj ideátokat 
o nemzetbe? (Úgy vaui) Költészeted a nemzeti csele
kedet hatásával buzdította alapvető munkára az ujjú- 
születési korszak nemzedékét, minden idők nemzedé
két pedig az. eszmónyieég ölök szépségeivel boldogí
totta. (Éljenzés.)

Ragyogóvá, elbájolóvá, fenségesen erőteljessé 
tetted a nemzet Jegléltókenyebben őrzött kincsét — 
nyelvét, fölemeltedé raeggazdagitoltad a magyar nép 
egész lelkét. (Úgy van!, Ezért szentély nekünk a te 
költészeted, hova napi küzdelmeink, viszály kodásaink, 
érdekharcaink küzdelméből menekülve, a magyar 
nemzet összeforrasz tó. mindent ki békítő ideáljaiban 
egyesülünk. Költészeted varázsereje, mely a múlt 
dicsőségéből sarjadzik és  a jövő nagy reményeit 
ragyogtatja íelénk, lerombol köztünk minden válasz
falat. mit előítélet vagy meggyőződés, hit vagy tudás, 
rang vagy l'og.aikozás közénk gördít. (H o ssza n ta rtó  
zajos helyeslés. Éljenzés.)

Igen ! Mert te a magyar nép egész lelkét hódí
tottad meg.

Te a magyar nép egészének jelölted ki a nagy, 
összetartó célokat, a sona el nem homályosuló esz
ményeket Ami csak  szép . nem es, lö lem elő  vau a 
magyar lélekben: az mind kifejezést nyert k ö lté sze ted  
ékesszólásában.

De adtál nemzetednek két szózatot is.
Egyikkel — Za'án íutása — .elráztad az alvó 

nemzetet, a másikkal Rendületlenül ébren tartod a 
felébresztett nemzetet, (l'gy v a n !)  To áldozol igazán 
ki nem alvó tűzzel az eszményi hazaszeretet oltáráu. 
Ajkára adtad nemzetednek, mig ez a földön él. nem
zeti imádságát. Kunvhótól a palotáig a te gondola
taiddá*. a te szavaiddal száll löl.elé e nemzet imája e 
hazáért. (Éljenzés.)

Emléked mai nemzeti ünnepén, midőn milliók 
szive egyesül, nagy lelkedhez eszményi honszerel
medhez méltóbban nem ünnepelhetlek, mint ha a le
tett koszomhoz odafüzöm milliók lelko óhaját: Örök 
Isten, add, hogy a nép szivében és ajkán az idők 
végtelenéig élő imádság áldása lebegjen nemzetünk 
munkáján, hazánk jövőjén! (.Szűnni nem akaró lelkes 
éljenzés.)

A miniszter beszéde után Váradv Antal szavalta 
el fo ly to n  m e g ú ju ló  lelkes taps között ez alkalomra 
irt Apotheőzisát.

Ilavranck József po’gármester záróbeszéd© után 
az ünnepély véget ért.

(A  k ö ltő  szo b rá n á l.)

A Vörösmarty-térre vonult ezután a közönség, 
hogy megkoszorúzza a költőnek most felállított szob
rát. A kormány részéről Hlassics Gyula vallás- és 
közoktatásügyi miniszter helyezett a szoborra koszo
rút; a képviselőbáz és a Pereid-család nevében. Per
eid Dezső, a képviselőház elnöke, a főrendiház ne
vében gróf Cziráky Antal koszomzta meg a szobrot. 
Koszorút helyeztek továbbá a szoborra a Budapesti 
Újságírók Egyesülete, az Otthon Újságírók Egyesü
lete, a Szent István-Társulat, az Országos Pázmánv- 
Egyesület, a budapesti egyelem bölcsészeti kara, a 
Lipótvárosi Kaszinó. Az Erdélyi Irodalmi Társaság, 
a győri bencés főgimnázium, a debreceni Csokonay- 
kör, a csurgói ref. főgimnázium, a Székesfehér
vári Jótékony Nóegyesület, a magyar egyetemek 
és iő iskoláknak iljusága a Ferenc József-Nőegyesii- 
let, a magyar Nemzeti Muzeom, a Magyar Tudomá
nyos Akadémia, a Magyar Történelmi Társulat, a 
Pápai < 'iiképző Leányegyesület, az aradi Külcsey- 
Egyesület, a Dugonits-Társaság, a pozsonyi ágostai 
hitvallású ev. líceum, az Országos Xőképző-Egyesület 
leánygimnáziuma, a munkácsi állami lógimnázium, a 
budapesti kir. tudományegyetem, a Székesfehérvári 
Izraelita Nő- és Krajcár Egyesület, a Fehérvármegyei 
Kör és a kolozsvári Ferenc József tudományegyetem 
és a nagyváradi kir. jogakadémia.

(A  lak om a .)

Emelkedett hangulatban oszlott el az ünneplő 
közönség a délelőtti istentiszteletről s három órakor 
gyülekezett ismét egybe a Magyar Kit J/y-fogadóban, 
amelynek termeiben négyszáz terítékes asztalok ter
peszkedtek.

A felvonulást ezernyi nép nézte az utcákon. 
Zugó éljenzés köszöntötte f>cdl Kálmán miniszterelnö
köt és a kormány tagjait, amint a lakomára hajtattak. 
A lellobogózott házak között haladt el a menet. Az 
ablakokból kendőlongetéssel üdvözölték a hölgyek a 
miniszterelnököt és a minisztereket

Az aszlaltőn Siéll Kálmán ült, akit belépésekor 
riadó éljenzéssel logadott az ünneplő közönség. Víg 
muzsikaszó mellett hordták fel a pazar fogásokat. A 
pezsgőnél felkelt a miniszterelnök és síri, áhítntos 
csöndben, nme yot közben meg-megszakított a lelkes

éljenzés a következő költői szárnyalásu ünnepi beszé
det mondotta:

Igon tisztelt uraim!
No essék itt ma szó másról, m int azokról 

az érzelmekről, amelyeket bennünk a  mai 
unnen jelentősége felkeltett és amelyek hitem 
szerint egyedül méltók ahhoz a kegyelethez, 
nmelylyel mi ma ezt az ünnepet inegüljük. 
(Halljuk! Halljuk 1)

Hosszú, nehéz álomból, melyben talán 
nagy és dicső múlt ja ádáz küzdőiméit akarta 
kipiíienni, kezdett felocsúdni a nemzet.

Egy szebb jövő hajnalának derengése 
érintette homlokon az ébredőt.

Ezen hajnalhasadás tüzét azoknak a nagy 
szellemeknek lánglel ke gyújtotta meg, a kiket 
a  nemzet számára jó sorsa küldött. (T etszés.)

Megszól ami ott Vörösmarty lantja: a nem
zeti géniusz ezen leghatalmasabb megnyi
latkozása.

Nem szelid dallamot zengett a la n t ;  riadó 
volt az, riadó, amelynél szebb, lelkesitőbb 
húron még nem zengett soha, amelynél erő
sebb hang nemzethez nem szólt, mert nem 
kisebbet, mint a nemzetet magát hívta a haza 
szolgálatába. (Tetszés.) Felrázta a nemzet lel
k é t; lelébresztotto a nemzetben a nemzeti 
érzést.

Megtanította a nemzetet a legegyszerűbbre 
és mégis legnagyobbra: szerelni a hazát és 
szerotni mindenek lelett a szív melegével cs 
a  hazának élni a  tett erejével. (Elénk tetszés 
és éljenzés.)

Megtanította a  nemzetet, mily kincsesei 
hir nyelvében, mily csodás o nyelv ereje, 
teljesség", tartalm a; mint az érc, mily lágyak 
formái, mily varázslatosak szólamai és mily 
zene és báj lakozik benne. (Elénk tetszés és 
éljenzés.)

A nemzet álmélkodva látta  és gyönyörrel 
hallgatta őt és megfogadta, hogy hü lesz 
nyelvéhez örökké és jobban fogja ezután 
szeretni, m int eddig szerette. (Elénk tetszés.)

Es a hazaszeretet nagy dalnoka a haza 
mellé állította válhatatlan kapcsolatban a 
királyt (a jelenlevők felál,anak), akinek fel
kent személyét — a legelső magyar embert — 
(Elénk éljenzési bevitte, m int ojőtto senki, a  
nép szivébe. (Elénk éljenzés.)

A hazaszeretetet és a  királyhoz való tör
hetetlen hűség érzéseit nemzeti közérzületté 
forrasztotta össze: hogy a hazaszeretet erősitso 
a királyhoz való hűség érzését és a királyhoz 
való hűség érzése erőt merítsen a hazaszere
tet kiapadhatatlan forrásából. (Elénk tetszés.)

A hazaszeretetet és a királyhoz való hű
séget koszorúba fonta s o koszorút, hogy 
körülvegye a koronát, annak legszebb díszéül, 
legesillogóbb ékességéül, rátette a király á l
dott fejére. (Elénk tetszés és éljenzés.)

Megtanította a  nemzetet, hogy hazáért és 
királyért egyugyanazon fohászszal imádkoz
zék. (Elénk tetszés.) Es c fohász a  költő lát
noki ihletével szállt az ég felé:

Isten segíts, királyok Istene!
Emeld fel hozzád a  király szivét!
Értelme légyen, mint napod szeme.
Hogy végiglássa roppant helyzetéi.
Hogy aki fényben, milliók felett van.
Legyen dicső erényben, hatalomban!

(Hopszas, szűnni nem akaró élénk tetszés 
és éljenzés.)

így lőni Beteljesedett. A keltő fohászé
ban kérte, látnoki erejével érezte; n Gondvi
selés megadta. (Elénk, hosszas tetszés és él
jenzés.)

A mi diosOséges nagy királyunk, aki népo 
boldogságán leli örfimét: áldása nemzetének. 
A magyar nemzet törhetetlen, odaadó hiiségo 
védje és oltalmazza a királyt, akiért „minden 
honfi karja készen áll11, (Elénk éljenzés.) s 
elévülhetetlen örök hálája „koszoruzza szent 
tejét", hogy „a  boldog haza lásson boldog 
királyt". (Lelkes éljenzés.) Népo szeretetévcl 
az Eg minden áldása szálljon reá ! Éljen n 
királyt (Hosszas, szűnni nem akaró élénk 
éljenzés.)
Leirbatat an lelkesedést költ a miniszterelnök 

hatalmas lendületű, magával ragadó, hévvel előadott 
köszöntője nyomán. A közönség Jelállott s percekig 
tapsolt, éljenzőit. A zenekar aztán rázendített a Him
nuszra, amelynek első stróláját a jelenvoltak is éne
kelték.

A második felköszöntót ll'tvrantk József polgár- 
mester mondta Vörösmarty emlékére.

Szájpadlás nélküli fogak. E ölöslegesM ó t e s z ik  nz in y le m e z  
h a s z n á la tá t .  A  sz á jb ó l k iv e n n i  n em  
k e l l ,  n e m  Is le h e t .  S z á m o s  e l i s m e r ő  

l e v é l .  J ó t á l lá s .

W elln er  G yu la
speciálista a szájpadlás nélküli m iifogak készítésében

VI. kerület, Andrússy-út 38. szám.
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(Kivilágítás, díszelőadás.)
Asztalbontáskor már leszállt az est és kigyultak 

Az ablakokban a gyertyák. Az egész város még a 
messzire eső sikátorok is ki voltak világítva. Nappali 
világosság terjedt el a főutcán, a püspöki palota, a 
székesegyház és a Magyar Király-fogadó környéke 
ragyogó fényárban úszott.
( Később a lelkes közönség lampionokkal és 
zenekarral bejárta a várost s a színház előtt állapo
dott meg, üdvözlendő a díszelőadásra gyülekező mi
nisztereket és a fővárosi vendégeket Itiadó éljenzés
se l ünnepelte a sokaság Szélt Kálmánt, Wlassics, Da- 
/á*yi és ÍMaz minisztereket, Vörösmarty Béla áüamtit- 
Aárt és az irodalmi társaságok küldötiségeit

Díszelőadásban került szinre a Maróth Ián.
Js. szerep ék lelkesedéssel játszottak s a felvo

nások végén zajos volt a tüntetés.
! Késő éjszaka kialudtak az ablakokban a végig 
iégstt gyertyák s az örömmámorban üsző lakosság ci
széledt • • *

*
Stögytoy-Marich László berlini nagykövet, gróf 

Széchenyi Gyula, a király személye körüli miniszter, 
gróf Zichy Nándor Budapestről táviratilag mentették 
ki magukat a lejérvári ünnepségről.

A  költö szüle*idusánál.
Kápolnds-Nyéken azon a házon, amelyben Vörös

marty született, lélekemelő ünnep közepette leplezték 
J© a díszes emléktáblát Elmertek a kegycletes ak
tusra a fővárosi vendégek is.

A költő szülőháza, amely egy tágas, szép kert 
kellős közepén áll, most Olt Károly miniszteri taná
csos tulajdona. Jobbról a déli vasút munkásaiból ala
kult zonekar volt felállítva, amely rázendített a Rá- 
kóczi-indulóra, mikor az ünneplő sereg a házhoz ért

Az emléktáblát szürke lepel ledto. Elsőnek 
Huszár Ágoston alispán lépett a nemzeti színű szö
vettel ékesített szószékre és a megve nevében üdvö
zölte a jelenlevőket. Majd Vtrtessy József, a székes
fehérvári Vörösmarty-Kor elnör.e szép beszédben em
lékezett meg a költőről s fölszólította a ház tulajdo
nosát hogy viselje gondját az emléktáblának.

Bárány Géza, a Műegyetemi Kör elnöke az ösz- 
«ses egyetemi ifjak nevében babérkoszorút helyezett 
az  emléktáblára, amely fekete márványból készült. 
Aranybetiikkj1 ez a íelirás van rajta:

Vörösmarty MirAlt emlékének.
ITT SZÜLETETT EZER ÉS NYOLCSZÁZADIK 

ÉVBEN A KÖZNEK
S RÉGI DICSŐSÉGÜNK IANGSZAVU ÉNEKESE 

SZÁZ ÉV MÚLVA HAZÁNK AZ KIÉRT JOBB 
KORNAK ÖRÜLVE

EMLÉKÉT 7JUBI ÉV ŐRIZETÉRE BIZÁ.
MCM. DEC. L

á llíto tta  a  székepfejérváhi 
VÖRÖSMARTY-KÖR.

Amint a lepel lohnllott, az ünneplő közönség 
levette  kalapját és zuhogó esőben, szabad ég alatt 
áhítattal énekelte: Hazádnak rendületlenül!

Elhangzott az utolsó verssor. A lelkes sokaság 
megnézte a történelmi nevezetességű házat, amelynek 
egyik oldalában még megvan a régi emléktábla is. 
Ezt az egykori tulajdonos, gróf Nááatdy Lipót illesz
tette a ház talába. Néhány szóval hírű»-ti a 8rür»e 
kőre vésett érnék:

Itt szQletett 
Vörösmarty Mihály 

MDCCC.

J  fővárosban és a  vidéken.
A fővárosban az ünnepségek kimagasló mozza

natai a színházak ünnepei voltak, amelyekről lapunk 
más helyén számo’unk be. Az iskolák és a társas
körök valamennyien ünnepeltek. A középiskolák ön
képzőköreinek nagy része a holnapi napra tűzte ki 
V örösmarty-ünnepét

A  Nemzeti Kaszinó választmánya ma tartott ülé
sében gróf Esterházy Mihály elnök-igazgató indítvá
nyára Vörösmarty Mihály szobrára 20* 0 koronát sza
vazott meg. A  mai székesfehérvári ünnepélyen gróf 
Zichy Jenő választmányi tag képviselte a Kaszinót, 
Jú a kaszinó nevében díszes koszorút helyezett a 
költő székes.ehérvári szobrára.

A Jókai-Kör holnapi müvészestélyének sorát, 
amelyet este 8 órakor a Vörösmarty-szobor javára 
rendeznek a IIL kerületi Köröné, -vigadóban, a rende
zőség a következőkben állapította meg:

1. Lnnepi megnyitó, raoudja dr. Jókai Mór. 2. 
VörÖ8martyróí. Irta és felolvassa Erős Gyula. 3. Volk- 
raann Szerenádja előadja a műegyetemi zenekar. 4. 
Vörösmarty: Pétiké, Trulíier Szent-Miklós előadja 
Rákosi tíz di, a Nemzeti Szűiház tagja. 5. Liszt XIV. 
Khapszodiája. László: Vörösmarty emlékezete, előadja 
Miermayer Sári zongoraművésznő 6. Dalok, énekli 
Kápolnai Irén, a Népszínház tagja. 7. Bíró Vilmos al
kalmi ódáját Vágó János szavalja. 8. Dalok a Görög rab- 
t&olgából, énekli Raskó Géza, a Népszínház tagja. 9. Á7>

A rtúr hegedű-szólója. 10. Dalok, énekli Fedők

Sári. 11. Vörösmarty „Nemes Salamon" cimü u.j me
lodrámáját Polgár Ilona szavalja. 12. Kettős dalok, 
éneklik  Fedők és Raskó. 13. A kórista keservei, elő
adja Kovács Mihály, a Népszínház tagja.

•
A vidékről mindenüunét érkeznek tudósítások 

Vörösmarty ünnepléséről. így szép ünnepségeket je
lentenek többek között a következő városokból: 
Pozsony, Déva, Szombathely, Hajdú-Böszörmény, Sze
ged, Temesvár, Kaposvár, Pécs, Győr, Békós-Csaba, 
Kolozsvár, Veszprém stb.

K Ü L F Ö L D .
A  d é la fr ik a i háború . Hiába jolonfették ki 

az angol hírlapok, hogy Délafrikában nincs tübbé 
bábom, hogy ott vert hadak és vert vezérek kö
nyörögnek pardonért Roberts és Kiichener lordok 
tábornokainál. A háborúnak épponséggel nincs 
még vége. A Fokvárosban alaposan aggódnak 
a miatt, hogy a Fokföld tomórdek hollandusa fül
lázad s emiatt most már minidoniitt megerősítik 
a katonai őrségeket. A hangulat, Londonban sem 
oly vidám most már, mint annak előtte. A Statist 
cimü pénzügyi napilap azt ajánlja, hogy a kor
mány kezdjen tárgyai'ásókat Botha és Dewett boer tá
bornokokkal a bábom befejezése végett. Minthogy a 
boer vezérek az ilyen eljárás motívumait esetleg 
nem értenék mog, ha katonai hatóságokkal kez
dik meg a tárgyalásokat, azt ajánlja a nevezett 
lap, hogy a legfőbb délafrikai polgári hivatalno
kok egyike kezűje mog a tárgyalást s jelentse ki, 
hogy Anglia veszítene presligcjéböl <w kereskedelme 
károsulna, ha  a délafrikai birtokok mindinkább 
pusztulnak. A Statist Helyesli Robinson bankárnak 
azt az indítványát, hogy Bolhának és Dewettnek 
ülést ajánljanak föl u szervezendő törvényhozó ta
nácsban.

X.ovdoo, december 5.
Kilchener jelenti Bloemfontcinből november 

30-áról: Kuox tábornok megtámadta Dei-ett utó
hadát a D?wettsdorp és Smithfieid közt fekvő 
Beyersberg mellett Az ütközet két óra hr,sz
azat tartott. Az ellenség, melyet megkerültek, 
dél és délkeleti irányba vonult vissza. A leg
utóbbi jelentések szerint Kuox Dewett csa
pataival, Tatlelborg közelében Bethuliotől ószakra 
tizenkét mérföldnyiro érintkezésbe jutott. Setlo 
tábornok november 28-ikán Hertzog komman
dójával Kloof mellett Voolvekraal közelében 
ütközőibe kcvercdott. Miután Setln a boero- 
kat megverte, megszállta Lnckhoffot. I’agot tábor
nok november 28-ikán és 29-ikén ütközetbe bonyo
lódott Viljoen és Erasmus egyesült kommandói
val. Az ollenség visszaveretott riotfontaine-i, 
Rhenostrrkop melletti hadállásába. Lent alezredes 
súlyosan megsebesült. Ezenkívül angol részről 5 
tiszt és 50 ember megsebesült. Ót ember elesotL 
Az esti lapok jelentik, bopy Rouxvillo közeiében 
heves ütközet folyik Kuox tábornok és Dewett 
között.

A khinai háború.
Berlin, december 1.

A pekingi orosz követnek viselkedése itt 
nagy megütközést keit. Az orosz követ ugyanis a 
többi követ háta mögött barátságos viszony! tart 
iűnn a khinai béketárgyalókkal s a télhivatalos 
JVeue.de Kaehriehten azt írja, hogy az orosz kor
mánynak kötelessége, hogy a lojalitása ellen ho
zott vádra feleljen. Az is feltűnő, hogy PrAtom-zii 
herceg éppen most tűnik töl Pekingbcn. Ami 
pedig Li-llung-tsangol illeti, ez azomber lS96-ban 
Pétervárott vagy Moszkvában egy millió rubelről 
szóló csekket kapott s azóta ügynöki szolgálatot 
tesz Oroszországnak.

P i r i i ,  december 1.
A mai minisztertanácsban Deleassé külügy

miniszter közölte a  khinai eseményükre vonatko
zólag beérkezett táviratokat, amelyek szerint 
francia ágyunaszádok és khinai csapatok Kanton 
tartomány suntaki keriiletébo vitték vissza a ke
resztényeket. Egyes helységekben hivatalos hir
detményeket tettek közzé, amelyek uj zavargások 
esetéro büntetéseket állapítanak meg és különö
sön a hivatalnokokat és az előkelőket fenyegetik va
gyonelkobzással. A gyilkolásban bűnös khinaiakal a 
francia ligyunaszádok előtt és a  francia konzul 
mogbizottja. jelenlétében végezték ki.

P ir ii, deoember 1.
Jól értesült körökben hire jár. hogy az 

összes pekingi követek között megegyezés jött 
létre a  Khina elé terjesztendő föltételek termé
szetére nézvo. Semmiféle nézeteltérés nincs közöttük. 
A föltételeket azonnal közlik a khinai meghatal
mazottakkal. Ugyanezekben a körükben minden 
ellenkező híreszteléssel szemben kijelentik, hogy 
Oroszország soha sem vált el az európai kon
certtől.

London, december 1.
A Timesnak jelentik Pekingből, hogy a khi- 

naiak a Katgánba küldött német-olasz expedíciót 
megverték. Egy német csapat útját egészen elvág
ták s a csapol zöme kénytelen volt halottjait és sebe- 
sültjeit hátrahagyni.

P é te r v ir , decem ber 1.

A Novojc Vremjáa&k. jelentik Londonból, hogy 
Waldersee távirati parancsot kapott, hogy a további 
katonai expedit ókat szüntesse meg.

Krliger útja.
P árig, december 1.

« Krüger tegnap meglátogatta DesehaneU, a 
képviselőház elnökét, Jalliércst, a szenátus elnökét 
és bucsulátogatást tett Loubetnát, a köztársaság 
elnökénél az Elyséeben; mindhárman nyom
ban viszonozták a látogatást. A párisi község- 
tanács tegnap aranyérmet nyújtott át Krügetr- 
nek a városházán tett látogatása emlékére. Krüger 
ez alkalommal megint kijelentette, hogy egyedül 
választott bíróság vethet véget a dél-ajnkai háborúnak. 
Most sem bizonyos, hova megy innen Krüger. Kömye- 
zeté h m  állítólag arra számítanak, hogy a német csá
szár vagy a cár magára vállalja a közvetítést, 
A hollandi királynő közvetlenül Vilmos császárhoz 
fordult ebben az ügyben. Arról is szó van, hogy a 
németalföldi kormány teszi meg a kezdő lépést, 
amelyet Franciaország, Németország és Orosz
ország támogatnának.

P ir ii, december 1.

Krüger azt a kérését fejezte ki, hogy Páriá
ból való elutazása alkalmával a Sacré Coeur- 
templom nagyharangját kongassák meg, s hogy 
valamennyi párisi templomban imádkozzanak a  
háború sebcsültjciért és halottjaiért R i hard pá
risi bibornok-érsek teljesítette Krüger kívánságát és. 
megtette a szükséges intézkedéseket

P i r i i ,  december 1.
Krüger elnök ma délután fél 2 órakor eluta

zott Parisból. Berlin felé vette útját. Mig a Hotel 
Scribcből a nyugati pályaudvarra hajtatott, az 
útjába eső utcákat az emberek ellepték, úgy, hogy 
a "nagy tömegtől tekete volt nem egy utca. Lel
kes éljenzés hangzott fel, amerre ő és kísérete 
elrobogott a gyorsan haladó hintókon.

—  Éljen az elnök!
—  Éljen a bikebiróság! —  ezek a felkiáltások 

hangzottak föl. A pályaudvarra csakis a hivatalos 
személyiségeket s az újságírókat boesájtották be, 
mégis vagy háromszázan voltak a perronon, mikor 
a vonat elindult. Ez előtt azonban Ksladter, a köz
ségtanács aleinöko beszédet intézett Krügerhez, 
melybon az elnöknek missziójához jó ered
ményt kíván.

P i r i i ,  december 1.
Krüger elnök ma délben a lakosság lelkes 

tüntetése mellett az északi pályaudvarra hajtatott, 
a honnan 1 óra 40 perckor Kölnbe, utazott. A 
közönség Éljen a választott biróság! Kijen Krüger! 
Kljének a bocrok! kiáltással üdvözölte.

P i r i i ,  decem ber 1.
Érdekes jelenet játszódott le ma délután Krüger 

elutazásakor. A pályaudvaron az osztrák-magyar nagy- 
követség részéről egy magyar születésit fiatal ember 
csokrot adott át az elnöknek pár üdvözlő sző kísé
retében. Krüger örömmel fogadta a rózsákat, meg 
akarta azokat szagolni, amikor egüknek a tövise 
megvérezte arcát. Jelentéktelen karcoláson kívül egyéb 
nyoma nem maradt Krüger arcán a rózsatövis okozta 
megvórzésnek.

P i r i i ,  december 1.
A  párisi községtanács képviselői Krüger elnök

nél való tegnapi tisztelgésük alkalmával közölték az 
elnökkel, hogy a községtanács Prága polgármesterétől 
4oü aláírással ellátott táviratot kapott, amely szerint 
Prága polgársága csatlakozik a Irancia polgárságnak 
Krüger elnök iránt kiiojezett rokonszenviüez.

P i r i i ,  decem ber 1.
Krüger ma délelőtt Mosenthaltól aki sok évig 

volt Oranje konzulja, e szavakkal búcsúzott el: .Te
kintsen bizalommal a jövőbe/

Uttlota, december L
Krüger elnök ma este fél 9 órakor ideérke

zett. A pályaudvaron több képviselő és a Trans- 
vaalbizottság tngjai jelentek meg. A bizottság 
elnöke Lüttieh lakossága nevébon üdvözlő fel
iratot nyújtott á t Krügernok, aki a szalonkocsi 
ablakából köszönte meg az ovációkat. A vo
nat megérkezését megelőzőleg a pályaudvar 
előtti téren rendkívül nagy néptőmeg gyűlt 
egybe. Midőn a pályaudvarra vezető ajtókat elzár
ták, a  tömeg botörto az ajtókat és kiözönlött a 
perronra, ahol felfűzött szuronyokkal igyekeztek a 
csendőrök a  tömeget visszaszorítani, de eredmény
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nélkül. Krüger elutazása után vagy 3C0 ember 
több deák vezetése alatt az angol konzulátus elé 
vonult és ott lármásan tüntetett. Namurbau és 
Chorleroibnn is szives tüntetésekkel ünnepelték 
Krügert.

B erlin , december 1.
Kölnből távirat érkezett ide, mely azt je 

lenti, hogy Áóltibe érkezett ma este Krüger. Biz
tos, hogv Magdoburgban nem fogadják hivatalo
san az'elnököt. Ha ott tartózkodik, még Krüger- 
elienes tüntetéstől is lehet tartani. A város pol
gárságának egy részo viszont az elnök mellett 
akar tüntetni.

Berlin, december 1.
Krüger elnököt, amennyiro a viszonyok meg- 

eii. (itók, értesítették arról, hogy Berlinbe jöve
teié alkalmával a kormány hogjan  fog viselkedni 
vele szemben. Ez értesítés után szánta cl magát 
az elnök berlini utjának megtevóséro. Hihető, hogy 
csütörtökön ér Berlinbe Krüger, aki a  Potsdamor 
Piatzon levő Paiast Hotel-bon fog lakni. Előre 
béreltek már az ő számára szobákat.

B erlin , december 1.
Amint előro látható volt, semmi valószínű

sége sínes annak, hogy a német birodalom bele
avatkozzék a délafrikui viszályba. Krügert állásá
nak megfelelő szertartással tagadják, lia ugyan 
az angol kormány nem notifikálja a bokebelézést. 
I >o egyebet nem várhat az itteni hivatalos kö
röktől.' amivel ő és kísérői már tisztában is vannak. 
Ezért vált újabban lehetségessé idejövetele.

B rü ssz e l, decem ber 1.

Az itteni transvaali ügyvivőség egészen bi- 
z, vosra veszi, hogy Vilmos esáfiár fogadni Jogja 
Krügert. 11a a cát egészsége megengedi, ügy 
Krügert Livádiában fogadja.

B é o s , decem ber 1.

Itt az a hír van elterjedve, hogv az osztrák 
fővárosba megy Krüger Berlinben tett látogatása 
után. A hír még megerősítésre szorul.

Diplomáciai kulisszatitkok.
B u d ap est, decem ber 1.

Milán király bécsi lakos ! Ezt a hirt Dia széjjel- 
• vitte a bécsi sajtó s a császárváros lürge riporterei 
siettek az uj koronatlan királyi vendég lakását, beren
dezését töviről-hegyire leírni. J/t/da ugyan sűrűn volt 
vendége Becsnek, de most évi lukást bérelt ott, a 
Johannesgasse 16. számú búzában. Ezt be is rendez* 
tette nagy .ónyüzéssei és nagy Ízléssel. Ami annyit 

[jelent, hogv nem szándékozik egyhamar visszatérni 
Belgrádba s hogy a két szerb király csszebékélteté- 
sének kísérlete csütörtököt mondott. Milán király, úgy 
látszik, egyelőre belenyugszik a belgrádi állapotokba 

;s türelmesen várja azt az időt, amikor ismét szükség 
lesz rá. Ami .hamarabb bekövetkezhetik, mint általá
ban hiszik.

Belgrádban most szünete ni látszia a politikai 
élet. A fiatal király, ugv látszik, nagyon el van fog
lalva házi ügyeinek rendezésével. Azokat a kellemet
len következményeket iparkodik elsimítani, amelyeket 
hirtelen házassága maga után vont. ügy látszik, a 
cári udvar kegyét igyekszik újra megnyerni. A cári 
nap eléggé barátságosan mosolygott rá házasság
kötése óráiban, de azután birte enül foltok estek a 
■fényes ábrásaton. Pozics Miklós, u szerb radikála párt 
hajdani vezére aki az utóbbi időben kibékült királyával, 
hir szerint azért tartózkodik most Pétervárott hogy 
ékesszólásával megváltoztassa az orosz társada om- 

I nak a szerb király házassága iránti véleményét. Draga 
királyné ugyanis nagyon is korán súgta az édes tit- 

}kot férje lülébe, a mi az orosz körökben nagy elége
detlenséget keltett. Mert az orosz képes arra. hogy 
bizonyos körülmények között meghallgassa a marscil- 
lais-et, de azt nagy szégyennek tar ja, hogy egy szláv 
trónörökös öt hónappal korábban jó jön a világra, 
mint azt a spanyol udvari etikett megengedi. Ez olyan 
•hiba. melyet sem a tiszta csaiádi életet követelő és 
kedvelő orosz cár, sem a cárné nki az ilyen kényes 
kérdésekben nagyon szigorú asszony nem igen fog 
megbocsáthatni. Azt nem tudják, vájjon Pasiét felsőbb 
Tuegbizásból, vagy saját iniciativá ából ment-e Péter- 
ivárra ? Az azonban bizonyos, hogy az orosz cárnak, 
birodalma első geutleraenjéuak. sejtelme sem volt uz
utólag kipattant titokról.

Pétervárott eay másik érdekes vendég is meg
fordult nemrégiben, titkos küldetésben : Cecil Rhodcs, 
„Alrika Napóleonja.* Az ó olt tartózkodásának nagy 
elentóséget tulajdonítanak, mert célja állítólag az, 

hogy az orosz kormányköröket afrikai vasútépítési 
terveinek megnyerje. Tervének hatalmas támogatójául 
Aicxandrovics Vladimír nagyherceget már sikerült is 
megnyernie*, Rhodcs Pétervárról Ixradonba ment,

ahonnan karácsonykor ismét Pétervárra tér vissza. 
Időközben az ő megszokott, bámulatos gyorsaságával, 
még a Foktőidre is el akar menni, ahol személyes 
jelenléte múlhatatlanul szükséges, hacsak nem akarja, 
hogy régebbi óriási vállataira ez az újabb zavaró
lag hasson. Rhodcs egyénisége az orosz világ előkelői
nek is imponált. A bosszú, vékony, egzotikus angol
nak előkelő hidegsége az a határozottság, inelylyel 
nagyszabásu terveiről beszél és a leglontosabb dol
gokra vonatkozó kérdéseket csak egy-egy kézmozdu
lattal intézi el, nagyon a'kalinas volt arra, hogy a 
Névaparton respektust keltsen maga iránt.

•
Szerbia csöndes fővárosában még egy érdekes 

hirt küld levelezőnk: nemsokára megkezdődik Gea- 
csics volt szerb miniszter pőre, akit eleinte rOOtO. 
később 30.000, végre 3000 lrank clsikkasztásával vá
dolnak. A miniszter ezt az összeget állítólag a rendel
kezési a'apból a sa át céljaira iorditotta. Gencsics an
nak idején azért köszönt le állásáról, mert nem akarta 
elvállalni a felelősséget &ánrfor király házasságáért 
Ezért nagyon megharagudott rá az iiju király s a 
mostani kormány, hogy az uralkodó kedvében járjon, 
üldözőbe vette Grwcsícwt Hivatalos és félhiva
talos lapok szórták el'.ene a rágalmakat, melyeknek 
alaptn’nnsága néhány nap mu.va bizonyára kiderül. 
Hogy mennyire bízik Gencsics az ártatlanságában és 
a belgrádi birák tárgyilagosságában, mutatja az a 
körülmény, hogv bár barátai előre jelezték neki, hogy 
elfogatják, ő mégis haza mert menni Belgrádba. Le
velezőnk arról értesült, hogy Gencsics a szúbanforgó 
3000 frankot egyenesen Sándor király utasítására adta 
át egy kültöldi személyiségnek, amit írott okmányok
kal is be tud bizonyítani.

•
Szerbia szomszédságában még egyre tart a for

rongás. Úgy látszik hogy a bolgár kormány nem tud 
kimenekülni a macedon-liga hínár óból s hogy a leje- 
delcm nem akar továbbra is olyan kormányt, amely 
szövetségben állott ezzel a forrada mi és bérgyilkos 
ligával. Szófiából ugyanis híre jött hogy legközelebb 

i kormányválságra van kilátás. Firdmand lejedelem az- 
j után felfüggeszti az alkotmányt és katonai diktátort nevez ki. 

Szokatlan tormája a kormányzatnak, de úgy látszik,
ultima rációja a bolgár politikának.

H  I l i  E K .
B n d a p est, ríecoatnbor 1.

— BUDAPESTI NAPLÓ. November 50-án 
uj előfizetés nyiit a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méitóztascanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadá'ytola- 
nul küldhessük tovább.

— L ap u nk  le g k ö z e le b b i szám a h éttő n  d é le lő tt  
Jelen ik  m eg.

— A honvédelmi m'niszter jobban van. Báró 
Fejérvdry Géza honvédé mi miniszter fölött tegnap 
Réaey tanár több kivá.ó orvossal konzultált s a kon
zílium nem tartotta szükségesnek az operációi. Teg
nap volt egy hete, hogv a minis.tér ágyba lekiidt r 
még bosszú ideig nem szabad iö kelnie. A iapola 
azouban szemlátomást javul a ma már annyira jobban 
van. hogy komplikációktól már egyáltalában nem kell 
tartani. A betegség megviselt* kissé, de azért minden
nap hosszasan loglalki.z.k a hivatalos ügyekkel.

-— A  p á p a  h a lá lh íre . Tegnapelőtt egész 
Olaszországban hite járt, hogy a pápa nn ghalt. A 
hír kacsának bizonyult, de néhány órán át egész 
Olaszországot óriás izgalomban tartotta A tavin - 
hivatalok alig g jfzték  kézbesíteni nz özönével 
érkező tudakozó táviratokat. Különösen a Vati
kánba, nz egyes bibornoknkboz és dr. Lqyionilioz, 
11 pápa otvosálioz, érkezett sok távirat, Za/yiotii 
kijelentette, hogy a pápa bfe nem ürerte atyafi 
jól magát, mint most, olnnnyira, hogy azonnal I e- 
inent a Vatikánba és magának a pápútink is el- 
elmondta, hogy az országban elteneiit a halá
lának hiro. A pápa jót novetett u hír hallatára 
és igy tele lt:

— Eszeinágában sincsen ezekről, a híresz
teléseknek egyhamar megfelelni. Sőt szombuton 
lemegyek n bazilikába.

— Sub u u sp lo tls  r e g is . Az egyetemen deoem- 
ber 4-én, kedden délelőtt 10 órakor avatnak két hall
gatót sub anspiciis regis doktorra. A két Kijav ítandó: 
itj. Scéoíz lióbert orvosludor, aki a gyermekgyógyá
szat egyik szakából lóg értekezést mondani és Schiller 
Bódog jogi doktor. Az ünnepségen a királyt llkssirs 
Gyula közoktatásügyi miniszter képviseli.

— A te n g e r n a g y  F iúm éban . Finmébil táviratoz
zék : Spann tengernagy ma mi g álogatla a tengere-zeli 
akadémiát. Bélben dejeiner volt gröl Saapary László 
kormányáénál, este pedig nagy diner a Pelikán hadi- 
gőzösön. A tengernagy holnap I’ólába utazik.

— V a jd a -H á n y a d . Az a gyönyörű tündér- 
palota a városligeti tó poriján, amely az ezred
éves kiállítás legszebb ékessége volt, s  amely 
mindenek sajnálatára áldozata lett a bontó csá
kánynak, Vajda-üunyad vára, njra felépül minde
nok örömére. Nem biszszük legalább, hogy ko
moly akadálya lösz Darányi Ignác pompás ötleté
nek, amely a  mezőgazdasági muzeum céljára 
Akarja visszavarázsolni a régi holyéro a történelmi 
kiállítás remek épületcsoportját A törvényja
vaslatot, amely a harminc millió beruházási köl
csönből ennek az építésnek a költségeiről is gon
doskodik, a  jövő héten fogja tárgyalni a  képvi
selőház és semmi kétség, hogy nagyobb ellen
mondás nélkül meg is fogja szavazni. Annak a ré
szének pedig, amely a Darányi tervéről szól, al
kalmasint egyátalán nem is lesz ellenzéke. 
Művészieden lélek volna az, amely ellenezné 
ennek a szép és nemes gondolatnak a meg
valósítását. A gondolat különben amilyen szép, 
annyira praktikus is. A földmivelésügyi mi
niszter a fővárostól elkéri az épülotcsoport ré
szére a Széebenyi-szigetet és biztosra vesz- 
szük, hogy tneg is lógja kapni. Ezon a he
lyen fognak felépülni a  muzeum épületcsoportjai, 
külsőleg éppen úgy, amint A/pár Ignác 1896-ban 
megalkotta. A belsejük azonban átalakul. Az in- 
terieurök helyét nagy, világos kiállítási termek 
foglalják el, amelyek központi fűtést és világítást 
kapnak, hogy télen is használhatók legyenek. A 
hely nemcsak az épülőt külső hutásának szem
pontjából, do mindenképpen nagyon szerencsésen 
van megválasztva. A szépművészeti nntzoum, a 
műcsarnok, az ezredéves emlék és majd az újra
építik Vajda-Hnnyad a Városligetnek ezt a részét 
a budapesti látványosságok egyik előkelő és kere
sett centrumává fogják avatni, amely egyenosen 
a londoni Hyde-Farfara emlékeztet. A nyolcozor 
négyszögöl területű sziget nagyon alkalmas arra, 
hogy a mezőgazdasági nnizeuinntal kapcsolatos 
kiállításokat ott rendezzék. Ott lehet majd meg
tartani például az időleges gyümölcs- és virág
kiállításokat. Ennél jobb helyet keresve sem 
lehet találni, de olcsóbbat sem. Mert legalább 
4—5000 négyszögölnyi területre okvetetlenül szük
ség volna, ami legalább másfélmillió koronába 
kerülne. Ha a fővárostól a  kormány ingyen meg
kapja a telket, akkor bőven megtérül az a  4ÚO.OÖ3 
korona, amivel körülbelül többe kerül a nagy, díszes 
épületcsoport telepítése egy közönséges muzeum- 
épületnél. Es hogy a város nem fogja sajnálni ezt az 
ajándékok amelynek főiében a  Városliget első
rangú látványossággal gazdagodik, abban egy 
jiercig sem akarunk kételkedni. Nem lehet szó 
takarékosságról otl, ahol a főváros vonzóerejének 
akkora meggyarapodására van alkalom, amilyen- 
ltok ez a  monumentális épületcsoport Ígérkezik. 
Messze földre elmegy majd a híre ennek a  maga 
nemében páratlan látványosságnak és biztosan 
tudjuk, hogy az idegenek tódulni fognak a  meg
szemlélésére. A mezőgazdasági múzeum kérdésé
nek olyan megoldása lesz ez, ainolynél jobbat 
alig lehet elképzelni és nomcsuk a kormány, 
nomesak a muzeum ugye nyer vele, hanem a 
főváros is.

— Izn erltin sk l h e r o tg  h a it in . M eghalt Imcri-
tiniki herceg, a varsói lia y n a u , a lengyelek réme, a 
cár bizaln as harat a. Tegnap este stívszé,Iliidé* érle 
Varsóban s rögtön kioltotta életét, hnerttauki neve 
kegyetlen énükében él tovább a lengyeleknek: ül
dözte, sanyargatta ókét sőt talán éppen azért nevez
ték ki ezt a szívtelen katonát Varsó tőfcorrnányzó áva, 
mert régóta ösmerték lei gyeleilenes érzületeit. Régi 
incdiatizáit te edeiuii csilládnak volt a tag]*, aki nagy 
mértékben élvezte urának, a cárnak bizaunát és ezt 
a bizalmat mégis hálálta rettenthetetlen szigorúságával.

— D reyfus F árisban . Az ördögsziget egy
kori lakója, amikor nagysokéra megkapta u sza
badságát, elvonult pihenni s nagy gyötrelmeit 
kiheverni. Akkor úgy volt, hogy nemcsak l ’áns- 
tók hanem tán Franciaországtól is távol marad, ne
hogy bárkinek is szemet szúrjon hazájában. Most 
megváltozhatott Dreyfnsnuk az elhatározása, mert 
ogv rövid tudósítás jelenti, hogy Dreyfus a  na
pokban I’úrisba érkezett, hogy nohány napot ott 
töltsön. A telet Oentbcn fogja töltoni.

— K rugor é s  a budapesti egyetem. A z egye
temi iljuság üdvözlő feliratot készül küldeni Kriiger- 
hez, a transvaali köztársaság elnökéhez. Az Egyetemi 
Kór bizottsá: a a lelirat szerkesztésével lbnnvay Ödönt 
hízta meg aki már el is készítette a fe.iratot Az üd
vözletét magyar és holland nyelven kií dle el Kriiger- 
nek több ezer aláírással.

— J u rista  b á l A  jurista bál bizottsága tegnap 
tartotta a'aku ó ii ését a nemzed k.isz. uó leliérterme- 
hen. A bál elnökévé prót S:npáni Patt valasztotlák 
m*g. A bio ttste  kUMOttaég* dcMaibár 11 ikan tarul 6 
Ivé-éje ve  azzal a .éréssel hogv a bál patronatusát 
ellogadja t .1 umtalsjgot im g ctenésevel kitüntesse. 
A kn elvég i.igiai grót Snipiry l’á vezetésével: 
grói huialui Mihaiv Vattnay Andor, Jekel/alussy Zol
tán. dr. l'ayer Imre Jtukasi Jenő és Latinoinla Ernő. 
A bál a larsaugon a király által nteghatározandó na
pon lesz.
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—  A  s ik e tn é m á k  in té z e te  ju b ilá l .  Nem
sokára letelik a  századik esztendejo annak, hogy 
az  igazán jólelkii emberbarát, jólészi Ghászár 
András, mozgalmat indított a  siketnémák érdeké
ben. Az volt a  cél, hogy egy intézetet alapítsanak 
számukra s Chászár, a  gömörmegyoi. neves jog
tudós, 1800-ban a maga költségén kiment Becsbe, 
hogy a siketnémák intézetének ügyét tanulmá
nyozza. Visszatérve, Ferenc királytól engedélyt 
kapott országos gyűjtés megindítására. Levelet irt 
az akkori Magyar Kurír hetilap szerkesztőjének, 
hogy adná tudtul az országnak, mi a  szándéka 
és mindjárt azzal nyitotta inog :l gyűjtést, hogy 
rozsnyói hatszobás házát felajánlotta a sikotné- 
m ák hajlékául; vagy ha m ásutt emelne a közada
kozás épületet erre a célra, 500 forintot ad hozzá. 
Nagy pénz volt az akkoriban s ezenfelül még 
arra is kötelezte magát, hogy tisztoletcs és tudós 
Magda Pált, a csetneki paodagógium tanárát, a 
siketnémák oktatásának módszereiben Bécsbcn 
saját költségén kiképezte! i.

A kérő szózatnak foganatja lett és az ado
mányok két esztendő alatt olyan tekintélyes ösz- 
szeget tettek, hogy Ferenc király maga segítette 
a  tervezettnél nagyobbszabásura létesíteni az in
tézetet azáltal, hogy fölajánlotta erro a  célra a 
váci püspökség régi kastélyát, ahol állandó haj
lékot nyert a humánus intézmény. Most közeleg 
ennek a százados évfordulója s a közoktatásügyi 
kormány ez alkalomra meg akarja Íratni jólészi 
Chászár András életrajzát, hogy a jubiláris ün
nepségek keretében megörökítéssé k a nemes 
emberbarát, emlékezete. Ebből a célból most át- 
tanulmányoztatja a rozsnyói főgimnáziumban el
helyezett és az ág. hitv. ov. főesperesség tulajdo
nát képező jólészi Chászár-félo könyvtárat, amely
ben máris igen sok becses adatot találtak.

— Mommsen Ticho. A híres Kchekespeare- 
kuLitó Mommsen Ticho, aki jeles filológus volt ma 81 
éves korában Frankfurtban meghalt. Az elhuuyt filoló
gus fivére volt a híres Mommsennek.

— Ú jsá g író k  mUvészcstéJe. Mind nagyobb ér
deklődés nyilvánul a közönség körében az iránt a 
művészest iránt, amelyet az újságírók rendeznek de
cember 6-án a Vigadó nagytermében. A hangverseny
teremnek ez idő szerint Jegünnepeltebb alakjai jelen
nek meg ez estén a pódiumon és nincs kétség benne, 
fele thetlen estéje lesz a művészet iránt érdeklődőknek. 
Együtt szerepelnek a műsoron: Burmester a jelenkor 
elismert legkiválóbb hegedűművésze kinek játékában 
hév és erő, Ízléssel és virtuóz tudással párosul, Alberti 
Werner, kinek tüneményes ének művészetéhez fogható 
az operai színpadokon mostanság alig akad, hallani 
fogjuk ugyancsak az Operabáz egy másik díszé
nek, Diőiyné Handel Bertának énekét, a tragi- 
kai művészet világraszóló h ’rességének: Jászai 
Marinak szavalatát és egy előkelő német zon
goraművésznek Mayer-Mahrnak, aki a berlini Kliud- 
woWA-akadémia igazgatója, zongorajátékát. Kezünkben 
van immár a müvészest teljes programmja, amely — 
bátran mondhatjuk — ritka műélvezetet ígér a zene
kedvelő közönségnek. Maga Burmester műsorának 
legbravurosabb darabjait lógja előadni. Hallani fog
juk Beethovennek egyik legszebb és uáluuK még soha 
hangversenyen elő nem adott müvét, a halhatatlan 
zeneköltő .Es-dnr sonátáját". Művészeink n«m mertek 
még mogküzdeni a mü igazi, mély tudást követelő 
klasszicitásával. Burmester az első, aki nálunk erre 
vállalkozik. Az ő hatalma^ tudása és zsenialitása van 
hivatva arra, hogy a gondolatokban gazdag mü benső 
értékét a maga egészében megismertesse hallgatóival. 
Beethoven Es-dur szonátáján kívül Saint-Saüns ..Intro- 
ductionet Kondo capriccioso“-ját, Bach .A ir‘-jót és Pa
ganini .,Octaven elude“-jét fogja előadni. Alberti Wer- 
nor: Brahms .,0 liebhehe Wangen4* és Sullivan „O 
lasst mich triiumen*4 eimii müveivel fogja gyönyör
ködtetni a közönséget. Diósyné gyönyörű mezzo
szopránját Schubert és Schumann mélyérzésü, meleg 
dalaiban fogja ragyoghatni s Jászai Mari szavaló- 
művészetét is egészen uj oldalról lógja megismerni a 
közönség. A nagy tragika egy egyenesen számára irt 
költeményt fog ez estén előadni. J/ayer-Jfaár, ez az 
előkelő berlini zongoraművész Burmester előadását 
fogja kisémi. A berlini zongoraművész azonkívül 
ogy önálló számmal is szerepel a műsoron és 
•pedig Liszt-Paganini „C'aprice a-moll '-jának elő
adásával. Amint látható, a hangverseny programmja 
oly fényes, a minő az idei hangverseny-szo- 
zónban aligha lesz még egy s bizonyára becsü
letére fog válni a rendező újságíróknak, akik e 
raüvészcstét a Budapesti Újságírók Egyesülete segítő- 
alapja javára rend zik. A nemes és jótékonycélra való 
tekintettel a rendezőség a belépő jegyek árát a 
populaire-concertekcu szokásos egészen olcsó árak
ban állapította meg úgy, hogy a legdrágább jegy ára

3 forint s már 1 forintért is igen jó helyek kaphatók 
Méry Béla zeneraükereskedésóben. (Andrássy-ut 12.) 
Az idő rövidségére s a máris nagyszámú előjegyzé
sekre való tekintettel ajánlatos lesz, ha a közönség 
minél hamarabb megváltja jegyét a művész-estére.

— W ild e O szkár h a lá la . Érdekes ember 
halt meg. Wiltlo Oszkár angol iró, aki azonban, 
bár zseniális poéta volt, embernek érdekesebb volt, 
mint amilyen költőnek bizonyult a munkái révén. 
Az abnormis gyönyörük, kínok, fájdalmak apos
tola vo lt: ilyenformán természetesen nem igen 
volt nagy a publikuma se. A közönség még min
dig annyira naiv, hogy bőségesen megtalálja a 
bámulni valót a természetben, Wilde Oszkár pe
dig megtagadta a természetet — s a természetest 
is. Neki a  szerelem dolgában is más volt a né
zete, nem ami a  normális emberé s ezért két 
esztendei kényszermunkával szigorított börtönre 
ítélte a puritán angol bíróság, minden tekintet 
nélkül arra, hogy egy nagy költővel áll szemben. 
Miután az utolsó napig kitöltötte a börtönbünte
tést, Olaszországba utazott, azután pedig Parisban 
telepedett meg. Franciául akart írni, francia 
akart lenni teljesen, szóval: — uj élet, uj jövendő 
után vágyott. Kct-három hónappal ezelőtt, belő is 
fogott egy francia vígjátékba s hogy el nem ké
szüli vele, az .igen nagy kár az irodalomtörté
netre nézve. Érdekes lett volna megtudni, hogy 
mennyire sikerül az az átvedlés, amelyet néme
lyek lehetetlennek állítanak. Agyhártyagyuladás 
öltő meg, m.ndösszo negyven esztendős korában.

— Vidéki szerkesztők háborúsága. Nagy hábo
rúság folyik két temesvári német lap közt. Valami 
jelentéktelen incidensből kifolyólag a Südungarische 
Reform heves támadással illette a Temesvarer Zeitungot, 
amely éles cikkben utasította vissza a támadást. Erre 
a Reform úgy válaszolt, hogy a Temesvarer Zeitung 
szerkesztője, Farát Ármin kénytelen volt a Reform 
szerkesztőjétől, ifj. Striner Károlyiéi elégtételt kérni. 
Hteiner azonban elégtételt nem adott, sőt szidalmazá
sait folytatta és ellenfelét tömegességekkel fenyegette. 
A temesvári közönséget kínosan érinti ez az ügy. 
Hornt egyébiránt eljárásának megitéléso Tégett az 
ügyet a Vidéki Hírlapírók Országos Szövetsége elé fogja 
vinni.

— A  k ir á ly  lá n y á n a k  r e g é n y e . Siralmas
drámát cselekedett meg egy spanyol szerző. A 
logkopottabb recept szerint készült a történet, de 
van egy olyan érdekessége, ami sikerre segitetto 
spanyol földön. A lton Carlos leányának kalan
dos históriáját játsznú le benne. A kalandos his
tória tudvalevőleg házasság egy oltárképfostővel, 
akinek a  világban I'olchi a neve. A darab
ban a történet nem egyéb mesénél, amint
hogy a leányt se hívják Elvirának és nem 
is ezen a világon játszik a történet, hanem 
amint a szerző szellemesen megjegyzi — a Mese
országban. A vége az a  dolognak, hogy a király 
valahogy eljut az alelierbe, ahol a lánynak az ura 
kavargntja a festéket s ott tudja meg, hogy a 
piktor egy és ugyanazon személy azzal az úrral, 
aki a lányát oltár elé csábította. Szörnyű dühbe 
borul, de a mikor bejön a  leánya és az unokája, 
— az utóbbi családtag éppen az evangélium néhány 
versét tanulgatja, — elérzékenyül ő felsége és azt 
mondja, hogy: — t'sse  a kö, minek kellemetlen
kedjünk ! . . .  A darab Saragossában került színre 
és sikere volt.

— UJ hidak a Vágón. I.iptómegyében uj hidak 
építése vétetett tervbe. Egyiket biptó-Szt-Miklós mel- 
lett, a Palngya felé vivő megyei utón, a másikat Né- 
metlipcse városban építik a Vágra.

— Halálozás. A nemet konzulátus titkárának, 
Jager udvari tanácsosnak, temetése holnap, vasárnap 
délután 2 órakor lesz a Hermina-uti Bethesda-kórház- 
ból a Kerepesi-Ut melletti temetőbe.

-  K erezk o d clm l u ta zó k  e s té je . A Magv.íror
szági Kereskedelmi t'tazók Egyesülete Auer Róbert 
tiszteletére ma estét rendezett abból az alkalomból, 
hogy az egyesület .éjét a székesfőváros törvényható
ságába beválasztották. Az előkelő vendégok között 
voitak: Tolnay I.ajos. Bessenvey Eereno, Benko 
Gyula é- Neumann Ármin országgvüléai képviselők, 
Babai Laos miniszteri osztálytanácsos, Haraszti Jeni
nek Ib'nrik vezérigazgató, élelléri Mór királyi taná
csos. Tender Pál. fcandor Pál, továbbá fe lles számmal 
az egyesületi tagok Alii r Róbert elnök. Kami}: Artúr 
és Ileck Géza alelnökök vezetésével, Felköszöntőket 
mondtak Gultmann Zsigmond, Auer ltóber elnök, Ká- 
nitz Artúr, Ileck Géza, Bessonycy Fercno. Tolnay 
János. Hallat Lajos, Tenczer Fái és babos Edo 
főtitkár.

— Házasság. I)r. ff«f«feí Lajos. pestvidéki királyi 
ügyész, o hó 20-cii a IV—IX. kerületi anyakönyvvo- 
zetó előtt házasságot kötött Kormos Ilonka urbölgvgyel, 
dr. Kormos Béla királyi közjegyző és neje, született 
Ágoston Róza leányával.

Mitzger Salamon, a Lengyel és Mitzger soproni 
nagykereskedő cég beltagja eljegyezte Fenyvesi Miksa 
zalaegerszegi leányát, Arankát.

Sámuel Ferenc. Budapestről eljegyezte Deutsch 
Etelka kisasszonyt Ermihálylalváről.

—  T elegjram m váltáa  a z  Ó ceánon  á t . Egy
londoni tolegramm szerint meg van már oldva az 
a probléma, hogy hogyan érintkezzék Európa 
Amerikával — kábel nélkül. A Marconi-féle ta
lálmányt annyira módosította a zseniális föltaláló, 
hogy az egyik állomás átröpiti a telegrammot az 
Óceánon is a másikra. Karácsonykor már kísérle
teznek is a  javított gépekkel és pedig Southamp- 
ton és Long-Island között. A tolegrammváltásnak 
ilyon nagy távolságban az volt eddig az akadálya, 
hogy a hatezer kilométernyi távolsághoz legalább 
is ezer méter magasságban kellett volna fölállí
tani az állomásokat. Marconi — a Daily News 
szerint — legyőzte az akadályt s most már —* 
szabad a  vásár.

— D’Annunzlo védekezése. A  most élő hír
neves írókkal és művészekkel, az Ő legcsekélyebb 
dolgaikkal is nagyon sokat foglalkozik a sajtó. Külö
nösen áll ez a kültöldi iró- és müvésznagyságokkal. íme 
d’Annunzióról van szó. Hogy lusta, ezt mondják az 
olaszok az ó nagy írójukra. D’Annunzio ezt nem 
hagyja magán száradni és egy olasz újságíró előtt 
nyilatkozik és védekezik. Egészen őszintén beszél.

— Tévesen állítják — mondotta — hogy pazarló 
és lusta vagyok és hogy határozott hajlandóságom 
van a könnyelmű élvezetekhez. Igazság szerint tizen- 
két-tizennégy órahosszat dolgozom naponkint, néha 
még többet is, de lassan dolgozom. így hosszas és 
fáradságos napi munka titán nem írtam gyakran 
többet három oldalnak

—  A  finn a u to n ó m ia  v é g e . Most már nem 
is titokban, csendben, hanem egész nyíltan folyik 
az akció arra, hogy Finnország eloroszosittassék. 
A munkavezető szelleme a  főkormányzó: Bobikov 
tábornok. Legújabban azt cselekedte meg, hogy 
figyelmeztetto az összes kormányzóságokat, hogy 
a jövő év januárjának közepétől kezdve orosz 
nyelven adják bo a beadványaikat s gondoskod
janak arról, hogy czerkilencszázöttől kezdve az 
egész adminisztráció tudjon oroszul, mert ez lesz 
az állam hivatalos nyelve. A finnek próbálnak 
küzdeni az erőszakos eloroszositás ellen, de nem 
igen van sikerük. Könyörgéseik vagy nem ju t
nak el a cárhoz, vagy pedig nincs haszna abba, 
ha el is jut a sok megható Írás a  minden oroszok 
ura elé. Választ se kapnak egyre se. Most Hopp 
tábornok, a finn államtanács elnöke, arra hatá
rozta el magát, hogy az özvegy cárnéhoz lordul 
nemzete érdekében. Nagy kérdés, hogy lesz-e a 
közbenjárásnak sikere.

— E löatiáa  a  M érnök  E g y esü le tb en . A  Magyar 
Mérnök- és Építész-Egyletben ma este dr. Hoór Mór 
előadást tartott az elektromos szigetelőkről. A z  előadó 
hangsúlyozva a kérdés gyakorlati fontosságát, az 
elektromos szigetelőkről uralkodó nézeteket ismertette 
és rámutat az ezek között való ellentmondásokra. Az 
érdekes előadást mindvégig nagy figyelemmel hall
gatta meg a publikum s aztán lelkesen megéljenezte 
az előadót.

— A n a r k is ta  u ra k . Ezúttal csakugyan 
urakról van szó. Anconában egy anarkista szer
vezetet fedezett föl a  rendőrség, amelynek körül
belül harminc tagja csupa olyan ur, aki a  város 
előkelő társadalmában él. S hogy nem valami 
tréfás anarkistás játékról van szó, hanem egészen 
komoly a dolog, azt az bizonyítja, hogy a kompro
m ittált urakat vád alá helyezték s Valószínűleg 
már decemberben törvényt is ülnek fölöttük.

— L a tz k o v its  é s  T á rta  cég (Andrássy-ut 3.) 
értesíti t  olvasóinkat, hogy — miután most löleg a 
párisi modell-bluzok eladásúra fekteti a lősulyt, — 
az összes raktáron levő egyéb blúzokat karácsonyig 
minden eltagadható áron elárusítja.

— Pusztító vihar. Velencéből táviratozzak, hogy 
két nap óta rettenetes vihar dühöng, amelynek ereje 
kiterjed egész Olaszországra. Kómában. Genuábau, 
Firenzében árvíz van, amely sok helyen lölde.suszam- 
lást okozott, több embert az életétől losztott mog s 
mindenfele megakasztotta a vasúti közlekedést. A 
vihar következtében hir szerint elmerült a Hegedűs San- 
dór gőzös, amely Velencéből Fiume leié volt útban. Ez 
a hajó a legújabb és legmodernebb magyar tengeri 
gőzösök egyike. Hogy a hírből mi igaz, azt még nem 
lehetett konstatálni. — Kómából táviratozzak, hogy a 
Tiberis ma este túllépte az 1870-ben elért legmaga
sabb vízállást de a legutóbbi években végzett mun
kaiatok következtében a városban nem tehetett kárt. 
Az árvíz néhány alacsonyabban fekvő városrészre 
szorítkozik, ellenben a városon kívül, a Tiberis men
tén tekvő területek víz alatt állanak. El van öntvo a 
Szent Pál-kapun kívül levő protestáns temető is, vala
mint a Szent Pál-templom. A vonatok jelentékeny ké
séssel érkeznek. A táviróösszeköttetés sok helyen 
megszekadt. Félbeszakadt a Kóma és Tivoli közti 
Tramway-lorgalom is. Az idő kiderült.

— K itü n te té s . 3/at és Tsa cs és kir. udv. fény
képészek. nagymező-utca 20. és váci-körut 14. Gyermek
képeink Parisban aranyéremmel kitüntetve.

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
ltn d a p c s t , V I I . ,  E r z n é b c t .k ö rn t  17. szám .

Kieszközöl szabadalmakat, flsaa-
clroz találmányokat és belajstro*
moz védjegyeket és mustrákat

F e l v i l t á g o s i t ó s  d íj ta la n
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— Ab id eg en fo rg a lo m  érd ek éb e*  intéző kö
reink hangzatos mozgalmakat indítottak. Épp ezért kell, 
hogy a mi hazafias közönségünk maga is nagy vál
lalatainkat akképp elősegítse, hogy szükségletét nem a 
küllöldön, hanem hazánkban s. erezze be, ezáltal mó
dot nyújt nagyiparosaink és nagykereskedőinknek 
vállalatukat akképp kibővíteni, hogy az idegenek lá
togatásuk után a legjobb benyomással távozzanak. 
Ezt legjobban elősegíti az egész országban és kül
löldön általánosan ismert és legjobb hírnévnek ör
vendő Párisi Nagy Áruház (Kerepesi-ut 3S.) . hol az 
összes használati és szükségleti tárgyak óriási nagy 
mennyiségben és választékban vaunak felhalmozva.

(x ) E g y e t  ruhák, diszöltönyök és libériák, olasz 
vivószcrek igen olcsón kaphatók Tillcr Mór és Társa 
cs. és kir. udvari szállítóknál Budapest, \  áci-utca 35.

(x) Dr. K ováo» k ézp a ez té j*  (csakis félhold- 
alakú védjegygyei valódi) 3 nap alatt minden kezet 
gyöngéddé és teherré varázsol. Egy tégely 60 kr. 
Főraktár: dr. Kovács gyógyszertára Budapest. Gvár- 
utca 17. Megjelent „Toilett-'titkok" kívánatra ingyen.

(x ) ő s i  haj néha nagy gondot okoz. Vegyük 
csak azt, ha egy fiatal nő egy ifjú sürü hajzatában 
az ezüst szálakat pillantja meg, nem esik-e az majd
nem kétségbe? Arra azonban ma már nincs szükség, 
mert Czerny Tauningenje a hajnak visszaadja az 
eredeti szinét a nélkül, hogy ártalmas lenne.

(x ) A  p rága i h áz ik en öca  orvosilag kipróbált, 
melegen ajánlott szer, mely gyuladásos sebeknél és 
daganatoknál mint fájdalomcsillapító, autiseptikus, 
gynladás ellenes, hiisitőleg. gyógyitólag a legjobb 
eredménynyel alkalmaztatott, miért is már mindenütt 
mint kitüuő házi szert tartják. Ezt Fragner A. gyógy
szertára Prágában készíti és az itteni gyógyszertárak
ban is kapható. (Lásd a hirdetést.)

(X) K érjünk m in d en ü tt E m k e -g y n jtó t !

(x) H on i ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú posztó bokavédőmet (gamasni). Kapható 
drapp, oiiv, szürke, bronz és lekete színben. Párja
1 íonnt 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 forint 75 krajcár. Kertész Pál divatáruházában, 
Kerepesi-ut 44. sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

(x) Eredeti Mikulások Kertész Tódornál.

Páter Hitler elbeszélése.
— A tambui misuió történetéből. —

Budapest, december 1.
Páter Hitler, a zaobezi-menti misszió egyik leg

kiválóbb tag;a ma Budapestre érkezett s holnap dél
előtt fél tizenegy órakor a Ferenciek templomában, 
délután hat órakor pedig az Angol kisasszonyok tem
plomában prédikál.

A hatalmas, őles ember, akit nem viseltek meg 
a keresztért szenvedett fáradalmak, egy tizennégy éves 
néger fiú társaságában jött Airikából s élményeit így 
beszélte el:

— Valóban idegennek tűnik már föl előt
tem ez a modern város, ámbár mindig megőriz
tem emlékemben ifjúkorom képeit. Ez a lárma, 
sürgés-forgás, a modern nagy város ideges, lázas 
hajszája most úgy tűnik fel előttem, mintha va
lami meseországban volnék.

Tizenhét év óta élek Afrikában s ez idő óla 
most jöttem először vissza onnan. Itt a hangos 
harc folyik a kenyérért, amott n miveletlen földek 
és buja erdők némasága közt pedig Csöndben 
folyik a harcba Megváltó eszméiért. Ez a csöndes 
harc volt az én életem s azért olyan idegenszerü 
most rám nézve emoz.

Önök nyilván kalandokat várnak tőlem? 
Kalandjaim történoto röviden egy szóban foglal
ható össze: szenvedés, l 'e  ez a szenvedés nem 
olyan, mint aminöt ebben a nagy városban is
mernek az emberek, mert a hitért és az emberek 
fölvilágositásáért átszenvedett nélkülözések em
léke a legédesehb emlék.

Jól esik elmondanom, hogy honfitársaik kö
zül Afrika legelhagyatottabb részén is találtam 
buzgó, elszánt és tettre kész misszionáriusokra. 
Lengyel születésű vagyok s az a rokonszenv, 
moly a magyar iránt véremben van, megerősítette 
barátságomat az önök honfitársával Menyhért 
Lászlóval és Czimmermanoal. Önök talán nem is 
tudják, hogy honfitársaik milyen nagy szolgálatot 
tettek ügyünknek s bizonyára fájdalmasan hat 
önökre, ha elmondom, hogy mindketten meghal

tak már. Menyhártot 1897-ben a láz ölte meg, 
Czimmermannt pedig egy mulatt mérge 1894-ben, 
Szegény barátaim oly sokat beszéltek Magyar- 
országról s gyakran fölébresztették lelkemben azt 
a vágyat, hogy ide jöjjek legelőször, ha  Európába 
visszatérek. Nemcsak társaim emléke és nemcsak 
uz vonzott ide, amit ott a Zambézi partjain olyan 
rajongó szeretettől beszéltek el hazájukról, hanem 
a hála is arra ösztökélt, hogy Budapestre jöjjok.

A misszió ügye nagyon rosszul állt néhány 
évvel ezelőtt. Kétségbeesetten és megtörve vártuk 
Európa segítségét — de sokáig hiába. Ekkor jött 
a magyar segítség. Ezt sohasem fogom feledni, 
mindig hálás szívvel gondolok Magyarországra, 
amely akkor a gondviselés szerepét vállalta el.

Nem lehot arról fogalma európai embernek, 
hogy mit jelent a Zambézi mentén elhagyott, vad 
vidékeken kétségbeesni. Élni is elég, roméuy- 
nyel élni is küzdelmes, hát még kétségbeesni.

Képzeljenek egy hatalmas, vad folyót. A 
partjain szalmasátrak állanak, össze-vissza diiio- 
dezvo. Az ember azt hihetné, hogy kutya-ói, pe
dig emberi lakás, melyben azonban nem a? em
ber az ur, hanem a patkány. Ilyen házakban 
laktam én néhány évig. Ma természetesen ott 
is más világ van már. A Zambézi hullámaiban 
szép, cserepes házikók tükröződnek s kinevelt, 
becsületes négerek komoly munkában és keresz
tényi szeretetben élnek bennük. Ez a telep, mely
nek Boroma a nőve, igazi oázis ebben a hitetlen
séggel telitett világban s a karcsú templomok 
harangjai életet, szeretetet, boldogságot jelentenek.

Ónök azt nem tudhatják, hogy mi a harang. 
A harangszó fönségét, a benne kihirdetett eszmét, 
a belőle messzire csengő isteni szózatot csak mi 
érthettük meg, mikor osténkint imádságra gyűl
tünk s fekete arcú, félvad emberek arcán látva a 
szent 'áhítatot, boldogan, zokogva csókoltuk Krisz
tusunk lábait.

Ezek a percek fölérnek a  világ minden 
gyönyörével s e percek boldogságáért térek most 
majd vissza uj hazámba, hova uj eszközöket és 
az európai tudományok áldásait viszem magammal.

Mosolyognak nemde, ha  „áldásról" beszélek, 
holott csak egy kis gőzhajót értek alatta. Kicsi, 
tizennyolc méter hosszú gőzhajót, melyet Drezdá
ban rendeltem, s amely nélkül harminc napig 
kellene csolnakot vontatnom a tengerpartról a 
misszió telepéig. Más jármüvet nem ismernek még 
az én feketéim! A ló éppoly ismeretlen előttük, 
mint a kocsi. Mindig a  vizen járnak, s azt az 
550 kilométeres vízi utat olyan fáradságos uta
zásnak tekintik, m intha a világ túlsó felérő men
nének. Ilyen közlekedési viszonyok mellett perszo 
alig hallottunk hirt Európáról. A Kölnisclie Zeitung 
számait gyakran megkaptuk ugyan, s a  három év 
előtti ú jságokat éppen olyan készpénznek vettük, 
mint önök a  reggelijük mellé adott hírlap híreit. 
Hogy a készpénzről beszélek, eszembe ju t
nak azok a pénzviszonyok, melyeken eleinte 
igazán jól mulattam s melyekből később nagy 
tanulságot mentettem. A pénz ott — a pamut. 
Vagyis olyas valami, ami nem ér semmit s ami
ből hamar kioknskodbatja az ember, hogy nem 
érdemes érte vesződni. Készpénz ritkán jutott a 
kezemhez. Nem is tudtam velő mit csinálni, amig 
a legközelebbi álbwnáson, Teő- nevű helyen, 
európaiak nem telepedtek meg, akik aztán fölvál
tották s beváltották a pénzemet.

Nincs most sem kincsem. Ami értéket ma
gammal hoztam, az B e im  Canaiiisivt.

l ’etrus Cauunsius — amint látják — szent
esen gyermek. Tizennégy éves s annyira müveit 
fitt, hogy most Portugáliába viszont iskolába. 
Lisszaboni adományokból nevoltem szegénykét és 
megtanítottam a portugálok nyelvére. Még nem 
tudom mihez lesz hajlandósága, do eszes íiu s 
úgy fordul, még orvos is lehet bolölo.

*
PetrusCananisius, akitpogáuy korában Xhom- 

liának hívtak, megértette, hogy róla beszélnek. 
Hálásan nézett Hillerre, aki most fölállt s szere-

I tettel simogatta a gyermeket.

— Ez a jutalmam, — mondta a  páter mo
solyogva. Az ut, mely Afrikától idáig vezet, 
hosszú és szörnyű fáradosággal van kikövezve. 
Ha csak ez az egy gyerekiélek volna érte a  
jutalmam, akkor is szent szerelemmel gondolnék 
a Jézus Krisztusra.

SZÍNH ÁZ, ze n e .
Jászai Mari otthon.

B udapest, december 1.

Azt (ártjuk, ez a  cim nem ád munkát a  
talányfejtőknek. Jászai Mari otthon csak egy helyütt 
lehet, a Nemzeti Színházban, amelynek élotével, 
erejével, tudásával, nagy és nemes művészetével 
díszt adott és amelytől életének, erejének, tu
dásának, és nemes művészetének díszét kapta. 
Jászai Mari és a Nemzoti Színház nagyon becsü
letes kötés közösségében élt hossju során át az 
esztendőknek. Egyöjük so volt a  másiknak adósa. 
Jászai Mari a  Nemzeti Színháztól m érhetetlen 
beesvúgygyal, ragyogó zsenivel és emésztő köte
lessé gtudással érvényesülést kért a  legmagasabb 
rendű színjáték terén és hálás hért adott a szín
háznak ez érvényesülés eredményében, a  siker
ben, amelyet magyar talentuma nagy fényű kreációk
kal erre a színpadra árasztott. A tavaszszal ez a 
kötés megmérgeződött és nincs immár okosság 
annak a  keresésében, hogy milyen okon. Ez 
elválás sorsa örök fordulása a  komoly és 
nagy szenvedélyek lélektanának: a  kibékü
lés, a visszatérés. A Nemzeti Színház tartozott 
azzal Jászai Marinak, hogy kapuit tárgra nyissa 
visszatérésének ünnepére és Jászai Mari tartozott 
a Nemzeti Színháznak azzal, hogy o megnyílt 
kapukon keresztül az első hivő szóra szeretettel 
hazatérjen.

*
Ez a hazatérés valójában csak nz 1901-ik 

év április havának első napján fog megtörténni, 
de hevégzett ténynyé lett már ma este Beöthy 
Lászlónak, a Nemzeti Színház igazgatójának azzal 
a hivatalos átiratával, amelyben gróf Keglnich 
István intendáns megbízásából megkérdezi a 
művésznőt, hajlandó-e elfogadni azt az örökjogon 
való kinevezést, amelyet Szélt Kálmán belügy
miniszter az intendáns előterjesztése alapján 
immár jóváhagyott. Jászai Mari asszony tüstént 
nyilatkozott, hogy örömmel, szives köszönettel 
fogadja a kinevezést és ezzel a levélváltással immár 
pontot tehetünk ama törekvés végére, amely
nek célja az volt, hogy Jászai Mari asszony 
örökös szerződéssel a Nemzeti Színházhoz csa- 
toltassák.

*
Jászai Mari asszony Beöthy László igazgató 

hivatalos értesítését, amely szó szerint tartalmazza 
magát a kinevező okiratot is, ugyszólva a küszö
bön kapta meg, utrakészen Kolozsvár felé, ahova 
a Vörösmarty-ünnep nemes alkalma szólítja. 
Amikor kocsija a Nemzeti Színház előtt cIHalailt, 
a zimankós, őszi párákkal teli időben is és a sö
tétben is vidáman ragyogtak felé a  Nemzeti 
Színház lámpái, amelyek kedves otthonának ad
tak derült és biztató színeket. Az alig el is veszt
hetett, de újra egészen megtalált otthonnak. Kö
zülünk közénk viszi o pillanatban is a vasút, 
Kolozsvárra. De vihette volna sokkal messzebbre 
is. virágtalau, hideg idegenbe. Mert el lehet most 
már mondani, hogy nincs a  csábításnak az 
az eszköze, amolylyol nem éltek Jászai Mari 
asszonynyal szemközt, hogy elhódítsák u magyar 
színpadtól, amolylycl múltja, vére, eredendő haj
lamai, temperamentuma és tehetségének termé
szete szerint elválaszthatatlanul összeforrott. A' 
legolőkelőbb német Ezinpadok egyikének megbí
zott embere valósággal levélostrom alatt tartotta, 
táviratokkal kérlelte, mindennek a tetejébo sze
mélyes kapacitációval sürgetto, hogy felejtsen ol 
bennünket, szegény magyarokat és siessen világot 
hódítani, vagyont szerezni ki a  külföldre, földjére1

Maager Vilmos
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nem az Ígéreteknek, hanem a kincsekkel meg
rakott szerződéseknek. A nyáron IFteróodewée kö
vette a művésznőt a  türelmetlen német direktor, 
kezében kontraktussal, szerepekkel és Jászai Mari 
•mindé kíséri esek közepette megállóit magyar érzése, 
a  magyar színpadhoz való ragaszkodása szilárd 
pontján és eleinte udvarias kitérés, később hatá
rozott visszautasítás volt a  felelete.

Még ugyancsak a nyáron történt, hogy 
Beöthy László, a  Nemzeti Színház fiatal igazga
tója, a  szezon munkájának olőkészitóso közben 
megragadta a  kezdést Jászai Marinak a legtolje- 
,sebb diszszel való visszaszerződtetésére. Derék, a 
[legkomolyabb és a legtisztább művészi célokra 
valló törekvése immár meghozta neki a  legtelje
sebb sikert, alig tiz hónapos igazgatásának súlyra, 
értékre, tartalomra nagyszabású eredményét is, 
•mert gróf Keglevich István a legloyálisabb kész
séggel azonosítván magát a színháznak és a ma
gyar művészetnek Jászai Mari visszaszerződtoté- 
sében rejlő nagy érdekével, nyomban felter
jesztést tett Széli Kálmán belügyminiszternek, 
aki meleg szeretettel a művészet és megtisztelő 
érdeklődéssel Jászai Maii asszony pozíciója iránt 
o művészet területén, a  politika és a  kormányzás 
sok gondjai közepett, a felterjesztés soron kívül való, 
sürgős elintézésével adta jelét a  művészi érdeke
ken való őrködésének és kötelezto hálára Magyar- 
ország mívelt közönségét.

Maga az okirat, amely ezt a jellegét immár 
megkapta Jászai Mari asszony ama levelével, 
amelyben a neki fölajánlott kinevezést boldog ér
zéssel és örömmel elfogadja, Széli Kálmán bel
ügyminiszter szives hozzájárulásával, s Keglevich 
István intendáns és Beöthy igazgató egyező in
tenciójából a legnagyobb tisztelettel, hódolattal és 
diszszel invitálja Jászai Mari asszonyt örökös 
tagnak a Nemzeti Színház gárdájába.

l Tgy értesülünk, hogy a kinevező okirat a 
legszeretetteljesebb elismerés hangján szól Jászai 
Mari kiváló művészi érdemeiről, fényes szolgála
tairól, a hazai kultúra érdekében kifejtett munká
járól, amely különösen a tragédia terén a Nem
zeti Színház sikereit az ő nevével forrasztotta 
össze. Ezt a kapcsolatot — mondja az intendáns 
az okiratban — akarja örökké tenni ez a ki
nevezés.

Nem tartanák ildomos dolognak, hogy is
mertessük az örökös szerződés anyagi vonatkozá
sait is. Tájékoztatásul csak annyit, hogy ez irány
ban is a legméltóbb és a legnobilisabb formát tar
talmazza a kinevező okirat. A művésznő javadal
mazása kettős: egyik az állandó tiszteletdij,amely 
neki életfogytiglan jár, másik a  működési hono
rárium, a játékdij, amelynek mértékét külön egyez
ség fogja szabályozni.

Bennünket nagy örömmel tölt el, hogy tel
jes, egészséges, föltétien harmóniában látjuk egy 
döntő fontosságú művészi érdek szolgálatában a 
Nemzeti Színház minden mértékadó tényezőjét. 
Izzó lelkesedés, rajongó szeretet, olthatatlan mun
kakedv, friss előretörés, szárnyaló becsvágy fakad 
az ilyen harmónia talajából. Igaz szívvel kívá
nunk a  színház vezetőinek is, Jászai Mari asz- 
szonynuk is zavartalan örömet ez újjászületésen.

( - )

** A N em zeti S z ín h á z  S h a k esp ea re  ú jd on sága .
A Nemzeti Színháznak, legközelebbi újdonsága Shakes- 
pearenvk. egy nálunk alig ismert és magyar színpadon 
még elő nem adott remeke: a Troilns ét Crzzsida lesz. 
A trójai háború idején játszó klasszikus darab, amely
ben Shakespeare a Ilias hőseit viszi színpadra, a Nem
zeti Színháznak csaknem egész személyzetét foglal
koztatja. Színre Beöthy László, a Nemzeti Színház igaz
gatója, alkalmazta, öt felvonásban foglalván össze az 
eredetinek tizenhat színváltozását A színház azon 
van, hogy a lehető legnagyobb gonddal, korhüséggol 
és pompával állítsa be a teljesen ujdonságszámba 
menő remekművet. Cressidát — P. Márkus Emília, 
Troilust — Beregi játszsza. Kívülük Fáy Szeréna, 
K. Hegyesi Mari, Hettyey Aranka, Ligeti Juliska. 
L’jházy, Vízvári. Bercsényi, Gabányi, Gyenes, Császár, 
Szacsvay, Ivánfi, Somló és Horváth játszszák a klaez- 
szíkus görög kornak ismert és népszerű alakjait A 
Nemzeti Színház igazgatósága a SAaáerpfüre-ujdonságoL 
amelyhez uj görög és trójai jelmezek és díszletek 
készültek, december 14-éro tűzte ki.

A  V íg s z ín h á z  uj fra n c ia  b oh óza ta . A Víg
színház megszerezte előadásra Albin Valabrígucück 
La técuriU des familles cirnü bohózatát, A darab A fér

jek öröme címmel, Fái J. Béla fordításában, valószínű
leg még ebben az évadban kerül bemutatóra.

** B la h a  L u jza  a  k irá ly n á L  Blaha Lujza, 
mint értesülünk, hétfőn megy legfelsőbb kihall
gatásra a  királyhoz, hogy mogköszönjo azt a ki
tüntetést, amelyet huszonötévos jubileuma alkal
mából az uralkodótól kapott

•* H e lv e y  Laura fe llé p é se . Helvey Laura 
asszony, a Nemzeti Színház kitűnő művésznője felépült 
hosszas betegségéből s legközelebb ismét fellép. Ez 
alkalommal Corel régóta pihent darabja: a Címzetes 
feleség fog színre kerülni.

** A  N ép sz ín h á z  a la p ító in a k  ü n n ep lése . 
A Népszínházi Bizottság ama tagjai közül, kik a 
színház alapításában részt vettek, ez idő szerint 
már csak kotten vannak életben: Kléh István ud
vari tanácsos és Steiger Gyula. A Népszínház sze
mélyzetének küldöttsége a színház két alapítójá
nál ma délelőtt tisztelgett, hogy a személyzet üd
vözlő feliratát átnyújtsa. A küldöttség tagjai vol
tak Porzsolt Kálmán igazgató vezetése m ellett: 
Vidor Fái főrendező, dr. Fodor Oszkár titkár, 
Szirmai Imre és Ketiedieh Kálmán. A küldöttséget 
Kléh István lakásán fogadta s itt a  személyzet 
nevében Porzsolt igazgató mondott beszédet, mely
ben az egész személyzet, hálájának adott kifeje
zést Kléh István iránt, ki hazafias lelkesedéssel 
és nemes áldozatkészséggel vett részt a AMpsrin- 

alapításának nehéz munkájában és huszonöt 
esztendőn keresztül fáradhatatlan munkával vett 
részt a  Népszínház vezetésében s kinek első sor
ban köszönhető, hogy a Népszínház minden nagy 
válságtól menten fennállott s mai magas színvo
nalára emelkedett. Azután átnyújtotta fehér bőr
kötésben az emlékiratot, melyet a színház összes 
tagjai aláírtak. Az emlékirat szövege a kö
vetkező :

Méltóságos u r1 Midőn a Népszínház negyed
százados fennállásának ünnepét üli, a színház 
igazgatósága és személyzete hálás emlékezettel 
lordul ahhoz a férfiúhoz, kinek hazafias lelkese
dése és önzetlen láradozása segítette ezt az inté
zetet létesíteni és fenntartani, a magyar irodalom
nak és művészetnek ezt a lényes hajlékát, amely 
az egymásután következő Írói és művészi nem
zedékeknek dicsőséget és kenyeret ad és amely 
Budapest közönségének a szellemi élvezet nemes 
gyönyörét nyújtja, amely igen sok tekintetben 
Méltóságodnak köszönheti létezését s midón a 
jubi'áris ünnepségek tömjénezése elől Méltóságod 
puritán karaktere elmenekül a csöndes magányba, 
melyben az ország javán munkálkodik, engedje 
meg, hogy mi, a Népszínház igazgatója és személy
zete szerény visszavonultságában ez emlékiratunk
kal felkeressük és megköszönjük Méltóságodnak 
mindazt a fáradozását, buzgalmát és önzetlen áldo
zatkészségét melyet e kulturális intézet létesíté
sére, megszilárdítására szentelt és kérjük, tartsa 
meg ezt a nemes érdeklődését és pártfogását 
továbbra is irányunkban és kívánjuk, hogy az 
Isten kegyelme Méltóságodat a haza javára szá
mos éven át boldogságban éltesse. Méltóságod 
hálás tisztelői.

Kléh István meghatottan mondott köszönetét, 
boldognak érzi magát, — úgymond — hogy ennek 
az intézetnek, mely mondhatni, az egész hazában a 
magyar nyelvnek és a magyar hazafiul közszellemnek 
legnagyobb iskoláját képezi, az alapításában és 25 
éven át a kezelésében részt vehetett azzal a sikerrel, 
melyet ez intézet ma felmutatni képes, különösen bol
doggá teszi őt az, hogy a  Népszínház nyugdíjintézetét 
sikerrel tudta életbe léptetni. Kléh István még sokáig 
magánál tartotta a küldöttséget s ígéretet tett, hogy 
minden erejével arra fog törekedni, hogy a Népszínház- 
nál tervbe vett nagy átalakítást, a Népszínház épületé
nek vasszerkezetre való újjáépítését és a villamos vilá
gítás bevezetését mielőbb végrehajtsák és a Népszínház 
nyugdíjintézete is oly módon átalakittassék, hogy 
minden időkre biztos nyugdijat nyújthasson az elag
gott művészi erőknek. A küldöttség tagjai ezután 
Steiger Gyulát keresték fel, kinek szintén eni ékiratot 
nyújtottak át. Steiger Gyula kijelentette, hogy bár 
egészségi állapota nem engedi meg, hogy a közügyek
ben gyakrabban szerepeljen, azért minden erejével 
szolgálatara áll a Népszínháznak és személyzetének 
és minden be olyasát orra fogja használni, hogy a 
Népszínház inai magas művészi színvonalának bizto
sítása érdekében a főváros minél nagyobb áldozatot 
fejtsen ki.

• •  H írek a N e m z e ti S zín h ázb ó l. A Nemzeti Szín
ház jövő h»'ti műsorának nagy részét a Star és a 
Bölcső tölti be. Mindkét darab iránt változatlanul nagy 
a közönség érdeklődése. — A jövő hét folyamán két 
délutáni előadás lesz; szombaton Boldogasszony ün
nepén Romeo és Juha kerül színre lörök Irmával és 
Beregivel a két főszerepben, vasárnap délután pedig a 
színház megismétli a Vörösmarty-ünnepet ugyanazzal a 
műsorral, amelylyel a Nemzeti Színház tegnap este a 
költíi születésének századik évfordulóját megün
nepelte.

• •  L e d o fs k y  G iz e lla  s se r s ő d é se . Ledofsky Gi
zella, a Magyar Színház primadonnája mint értesülünk, 
a napokban irta alá uj szerződését, amely a kitűnő 
fiatal művésznőt újabban a Magyar Színházhoz köti.

•* A  N em zeti S z ín h á z  uj B rleu x-darabja . A
Nemzeti Színház igazgatósága megszerezte előadásra 
A bölcső szerzőjének uj darabját a Böbe rouget, amelyet 
a francia akadémia néhány héttel ezelőtt a nagy díj
jal tüntetett ki.

** H a n g v er se n y . A Budapest V ili. kér. általános 
közjótékonysági egyesület fényesen sikerült hangversenyt 
rendezett ma este a VIII. kér. előljárósági palota 
nagytermében. Rákosi Viktor (Sípulusz) fölolvasása 
nagy hatást keltett. Majd dr. Nászay Károlyné (Saxlehner 
Emma asszony tanítványa) énekelte el Bohm Zauber- 
liedjét és Wekerlin Svéd dalát. A fiatal, bájos hölgy
nek pompás mezzoszopránja van, amelynek természe
tes lényét és melegségét Saxlehncr Emma asszony, 
Operaházunk egykori kitűnő művésznője, a maga be
vált énektanitási módszerével még tökéletesebbé tett 
A pompás szövegkiejtés, a helyes lélekzetvétel, az' 
értelmes előadás Saxlehner Emma asszony kitűnő 
iskolájára vall. A fényesen sikerült hangversenyt tánc 
követte.

• Színházi levelek. A bécsi sajtó egy idő óta 
élénk figyelemmel kíséri a budapesti művészeti és kü
lönösen színházi eseményeket. Előljár ebben a Frem- 
dcnblatt, amelynek hasábjain dr. Diósy Béla; a jeles 
tollú miikritikus, hétről-bétre szellemi s beszámolóban 
tájékoztatja az osztrák császárváros közönségét a 
magyar színházak műsoráról, a művészvilág kulissza- 
életéről, a hangverseny-terein eseményeiről. Az e heti 
beszámoló összefoglalja a premiereket és összehasonlítja 
azoknak sikereit a külföldi s különösen a bécsi szín
padokéival. Kezdődik a sor a Vígszínházzal, amelynek 
repertoárját Cavalotti és Verga magas nívójú színmüvei 
s a Coralie és társa bohózat gyarapították az utolsó 
napokban. Érdemes munkát végez a cikkíró, amikor 
a mi nagy tragikánknak, Jászai Marinak legutóbbi 
örökbecsű alakítását méltatja a bécsi közönség előtt 
Az érdekes cikk azután bemutatja a bécsi publikum
nak Márkus Emíliát is legújabb parádés szerepében, 
amely a művésznőnek egyik legmesteribb alakítása: 
Bneux darabjában. Az Operaházról szóló rész ismer
teti Farkas Ödön és Vavrínccz Mór egyfelvonásos dal
műveit.

•• UJ színház Lúgoson. Szép ünnepet ült ma 
Lúgos város közönsége. Újonnan épült pompás szín
házát ma avatta föl. Az ünnepségek a képviselőtes
tület diszgyülésóvel kezdődtek, amelyen Radu püspök. 
Szemle Béla országgyűlési képviselő is megjelent 
Marsovszky Árpád polgármester nagyhatású beszédben 
ecsetelte a színpad kulturális fontosságát; előadta a 
színház építésének történetét, hálásan emlékezve meg 
mindazokról, kik adományaikkal lehetővé tették a 
színház létesítését. A  zajos éljenzéssel fogadott 
beszéd után Tomiéin Virgil a románok részéről 
ünnepelte lelkes beszédben a mai esemény kulturális 
jelentőségét és kifejezte azt az óhajtását, hogv amint 
az egész lakosság nemzetiségi különbség nélkül emelte 
a múzsák templomát, úgy legyen az örök időkön át 
záloga a megye és város lakossága békéjének, az 
egymás iránti tiszteletnek és szeretetnek. Indítványára 
a közgyűlés a polgármesternek a szinhá* építése kö
rül kilejtett buzgalmáért jegyzőkönyvi köszönetét sza
vazott A gyűlés után a képviselők testületileg a szin- 
házhoz vonultak, amelyet ünnepélyesen megnyitottak. 
Este a megnyitó díszelőadás volt, melyet az itteni há
rom kiilönnyelvü, magyar német és román dalegylet 
rendezett Holnap az előadásokat megismétlik.

•• Fregoli. Ma este mutatkozott be a budapesti 
publikumnak a világszerte ismert transz torma ló mű
vész. Többek közt egy bohózatot is eljátszott egy
maga. Mind a kilenc szerepet ügyesen adta s az 
egymástól nagyon is különböző típusokat kitünően 
ábrázolta. Az Eidorado cimü darabban pedig egymaga 
volt egv egész orfeum, amelyben énekesnők, énekeseit, 
zsonglőrök, hasbeszélők, táncosnők, bűvészek és zene
bohócok parodizált alakjait, — összesen huszonötöt, — 
mutatta be. A közönségnek nagyon tetszett és zajosan 
megtapsolta Fregoli mindegyik mutatványát. A művész 
féltízkor kezdi előadásait

•• Színházak műsora. Nemzeti Színház. Hétfőn: 
A tékozló apa. Kedden: A M ao. _ Szerdán: .4 star. 
Csütörtökön: Az ember tragédia/a Pénteken: .4 bölcső. 
Szombaton délután: Romeo és Júlia. Este: A star. 
Vasárnap délután: Vörösmarty-ünnep. Este: .4 star.

M. kir. Operához. Hétfőn: A Rajna kincse. Ked
den: .4 Walkür (Burrian Károly tenonsia vendég- 
fe.lóptóvel). Szerdán: Nincs előadás. Csütörtökön: 
Carmen tAhrányiné felléptével). Pénteken; Nincs elő
adás. Szombaton- A zsidonö. Vasárnap: Éjszak csillaga 
(Bianchi Bianca vendégfelléptével).

Várszínház. Csütörtökön: A menyem. Szombaton: 
Nincs előadás. t

Vígszínház. Hétfőn: A kis mama. Kedden: Tar
talékos férj. Szerdán: Tartalékos férj. Csütörtökön: 
Coralie és Társa. Pénteken: Tartalékos férj. Szombaton 
délután: Tartalékos férj. Este: A kis mama. Vasárnap 
délután: A kis mama. Este: Tartalékos férj.

Népszínház. Vasárnap délután: rártsi élet. E r ié :  
l'nnepi nyitány. Hunyadi László operából; Vörösmarty, 
költemény Kozma Andortól; Szép Ilonka, Vörösmarty 
Mib.álytól; Szózat és Asszonyháboru. Héttőn: San-Toy. 
Kedden: San-Toy. Szerdán: Piros bugyelláriz. Csü
törtökön : Asszonykából u. Pénteken: Napfogyatkozás (elő
ször). Szombaton délután: Amit az erdő mesél. Este: 
Napfogyatkozás (másodszor). Vasárnap démtán . Asszony- 
háború. Este: Napfogyatkozás (harmadszor).

Magyar Színház. Hétfőn: A mikádő. Kedden: 
A mikádő. Szerdán: .4 mikádő. Csütörtökön: A mikádő. 
Pénteken: Szulamit. Szombaton délután: Angot asszony
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leánya. Este: A mikádó. Vasárnap délután: New-York 
szépe. Este: A mikádó.

*• UJ zenemüvek. (Bárd Ferenc és testvére zene- 
mükereskedésében, Kossuth Laios-utca 4. szám és 
Andrássy-ut 42. szám.) Sidney Jones San-Toy teljes 
zongora kivonat: 6 korona. San-Toy potpourri 3 
korona; keringő3 korona. Mulder Staccato polka szö
veggel, énekli Soyer az Angot operettben; 1 korona 
80 fillér. Üdali: Csak egv kis lány (Du mein Girl); 
német és magyar szöveggel, 1 korona 80 fillér. Bauer: 
Miért vagy másé. Concert-dal német és magyar szö
veggel: 1 korona 50 fillér. Huber: Csárdás Album. 
12 újabb csárdással. Dienzl Oszkár; Néger dal; 
énekelte Lindt Marcella a Gésákban: 2 korona. Vol- 
stedt; Verlobung-swalzer; 1 korona 60 fillér. Stifter: 
Búr induló; 1 Korona 50 fillér. Dóczy 3 uj eredeti 
magyar dal: 1. Panaszkodik a furulyáin. 2. Magas a 
kaszárnya. 3. Barna kis lány levelet irt; 2 korona, 
llegsz. nni. V. loly. 13. sz. Búcsúzik a nap az égtől 
és Búzavirág a kedves két szeme ; 60 fillér.

•• Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. Ma 
— vasárnap — este a Telefon Hírmondó előfizetőinek szóra
koztatására a magy. kir. Operaház előadását fogja közvetí
teni, a Lohengrint, melyben Burrián Károly, mint vendég lóg 
fellépni. Az esős őszi időben, kellemes időtöltés lesz. a Hír
mondó ez operaközvetítése, mely tisztán, érthetően lesz hall
ható az összes állomásokon. Az opera után még Zöldi Marci 
cigánybandájának a muzsikája lesz hallható az Emkc kávé- 
házból 11 óráig.

A színházak Vörösmarty-ünnepe.
— A Budapesti Napló tudósitóitól. —

Budapest, december 1.
A budapesti színházak ma ünnepelték Vörös

marty Mihálj’, a nemzet nagy költője születése nap
jának százéves fordulóját Ünnepelték a nagy költő 
t-zeUeméhez méltó keretben és színvonalon.

Az Operaház, a Vígszínház, a Népszínház és a 
Magyar Színház nézőtere megtelt ünneplő közönség
gel, amely maga is hazafias lelkesedéssel hódolt meg 
Vörösmarty szellemének.

Az egyes színházak ünnepségeiről az alábbi 
tudósítások adnak számot:

(Operaház.)
Az Operaház Vörösmarty születésének százéves 

iordulóját Erkel Ferenc Bánkbánjának előadásával 
ünnepelte meg. Az operát Erkel Ferenc Magyar ünnepi 
nyitánya előzte meg. amelyet Benkó lcndü.ettel dirigált. 
Az előadás te j esen méitó volt az iinnepies alkalom
hoz. Bianchi Bianca Melinda szerepében ma ismét ra- 
gyogtatta fényes koloraturáját és a tiszaparti jelenet 
után percekig tartott a tapsvihar. Diősyné Gertrud sze
repét hatalmas drámai erővel játszotta és énekében is 
’.ökéleteset nyújtott. Bronlik nem nagyon magyaros 
Bánk, de a szerepe énekrészeit jól oldotta meg. A 
színházat nagy és díszes közönség töltötte meg.

(A V íg sz ín h á z  m atin éja).
Délelőtt tizenegy órára a Vörösmarty-

matinéjának kezdetére, díszes közönséggel telt meg a 
Lipót-köruti színház, amelynek homlokzata nemzeti 
színű lobogókkal volt kidiszitve.

A páholyokban és parketten sürü tömegben ült 
az ünneplő közönség, míg az erkélyeket és a karza
tokat a tanuló ifjúság .ogla.ta el, amelynek ingyen
jegyeket bocsátott rendelkezésére a színház igazga
tósága. Csupa lelkes, fiatal arc, hazaszeretettől su
gárzó. . . •

Tizenegy órakor megkezdődött az ünnepség, 
amelynek magas művészi színvonalon álló programmja 
csak egy pontban változott meg: Eötvös Károly, lél- 
órával az ünnepség megkezdése előtt, megüzente a 
színházhoz, hogy gyöngélkedése miatt nem tarthatja 
meg felolvasását.

Az ünnepséget a Vígszínház zenekara nyitotta 
meg a Bákóczy nyitányoyni, amely után szétlibbent a 
Vígszínház színpadi íüggönye.

És a látomány, amely a szemek elébe tárult, 
egyszerre meghatottsággal vegyes lelkesedéssel töl
tötte el a közönség szivét Onkénytelenül kitört a 
tapsvihar.

A színpadon közel ezer fiatal tanuló — az egye
sített iskolai énekkarok ifjú tagjai, — szorosan egy
más mellé sorakozva, csaknem az egész színpadot 
betöltötte. Egytól-egyig a haza ifjú reményei, akik el
jöttek a hazaszeretet nagy költője emlékének ártatlan 
gyerekszivvel áldozni.

A taps csil apultával Gál Gyula ékes tűzzel sza
valta Vörösmarty: Himnuszút. Szavalatát, zajos tapsok
kal jutalmazta a közönség. Utána Eötvös Károly he
lyett dr. Ineze Henrik rögtönzött, de lendületes beszéd
ben méltatta Vörösmarty^, mint az önzetlen hazafiság 
költőjét Beszédével szép hatást keltett s a közönség 
többször kitapsolta a függöny elébe.

Ezután hatalmas kórusban zendült fel a Fótki dal 
az ifjú dalosok ajkán. Bámulatosan művészi szabatos
sággal és árnyalással énekelték az ünnepelt költő 
híres dalát Kun László karmester vezetése alatt A 
zajos tapsokra meg kellett ismételniük a dalt ►- 
Csillag Terézt, aki ezután következett, nagy tapssal 
fogadta a közönség. ,  A művésznő Ábrányi Emilnek,

lapunkban napvilágot látott gyönyörű költeményét, a 
Hazádnak rendületlenül. szavalta nemes tűzzel, szűnni 
nem akaró tapsokat aratva művészi szavalatával. 
Hegedűs Gyula következett, aki A vén cigányt adta 
elő s utána Kun László, aki cimbalmon Erkel Bánk 
bán operájából játszott egy egyveleget, bevégzett mű
vészi teknikával. Mind a kettőt zajos tapsok jutal
mazták.

És ami ezután következett, az igazi apotheozisa 
volt a nagy költőnek, akinek uz ünnepély szentelve 
volt. Mikor a függöny újra szétlebbeut, a színpad 
közepe táján, az ezernyi ifjúság közepette, magas 
emelvényen, ott állott akár a hazaszeretetnek egy 
márványba faragott szobra, Jászai Mari, a nagy 
magyar tragika.

És amikor ajka megnyílt, felzendültek a Féréto- 
marly: Szózat-ónok. a strófái úgy, ahogy ő előtte még 
senki sem mondta el s ahogy rajta kívül elmondani 
senki más nein tudná. Templomi áhitat terjengett szét 
a házban és a színpadon s a közönség s az ezernyi 
gyerekszem odatapadt a nagy művésznő zengzetes 
ajkára, amint hirdette:

. . . Itt élned, halnod kell f
A taps szinte félve szólalt meg, mikor a nagy 

művésznő bevégezto szavalását, hogy aztán annál 
viharszerübb zúgással törjön ki.

Azt lehetett volna hinni, hogy a Vígszínház 
Vörösmarty-ünnepének a hangulata ebben a tapsban 
a tetőpontját érte el, — de csalódtunk. Ami erre kö
vetkezett, az a fenséges szépnek egy örökké felejthe
tetlen képe gyanánt lóg élni mindazok szivében akik 
tanúi voltak a grandiózus jelenetnek.

A függöny újra szétlibben s az ifjúsági ének
kar rázendít a Szózatra. Közöttük még mindig ott áll 
helyén Jászai Mari és imára kulcsolt kezekkel együtt 
énekli a hazaszeretet imáját a dalos gyermekekkel.

A közönség, páholyokban, parketten, erkélyeken 
és a karzatokon, a kép bűvös hatása alatt, mint egy 
ember egyszerre felemelkedik; színpad és nézőtér 
összeolvad és az egész házat mint egy szent zso
lozsma, a Szózat hatalmas kórusa tölti be. És a nagy 
művésznő ott áll, áldólag terjesztvén két karját a 
hazafiság imáját imádkozó gyermeksereg tőiébe. .  .

Férfi és asszony, gyermek és agg, minden élő
nek, aki csak ott volt a színházban, felzeng a 
szem alig marad szárazon az egész házban. Örökké 
felejthetetlen kép . . .

S az ima végével felzeng a taps orkánja: a füg
gönyt újra meg újra széthúzzák: kalapok és kendők 
lengenek Jászai Mari felé a nézőtéren és a színpadon 
s látni lehet, amint a nagy tragika lelke legmélyén 
szinte megrendülve igyekszik leküzdeni háborgását, 
amelvlyel nem bír. úgy hogy végre is kiomlauak lel
ket megenybitő könnyei.

Ezen az apothoozison végződött Vígszínház fen
ségesen szép Vörösmarty-ünnepe . . .

(Népszínház.)
A Népszínház este hét órakor, az előadás előtt, 

rendezte Vörösmarty-ünnepségét, amelyre a ház na
gyon szépen megtelt.

Az ünnepséget I'nnepi nyitány vezette be. ame
lyet Konti József dirigált Ezután Szirmai Imre sza
valta el nemes hévvel Koznia Andornak Vörösmarty 
eimü költeményét Művészi szavalatáért zajos tapso
kat aratott

Utána P. Lukács Juliska, a Nf-pszinhás drámai 
művésznője mondta el mély érzéssel árnyalva és 
nemes egyszerűséggel Vörösmarty: Szép Ilonka című 
költeményét, Emyei József kompozíciója mellett, ame
lyet a Népszínház zenekara játszott Barna Izsó Veze
tése mellett

A művésznő szavalatát, amelyet lelkes tapsok 
jutalmaztak, élőképek kisérték. Z. Bárdy Gabi szemé
lyesít* tte szép Ilonkát, Kiss Mihály a (leli Mátyás ki
rályt és Szabó Antal az ősz Peterdit. Az élőképek 
szoborszerü plasztikával voltak rendezve.

Az ünnepséget a Szózat rekesztette be, amelyet 
a Népszínház egész müvészszemélyzete énekelt el. A 
színpad előterében ott állottak Blaha Lujza, aki ez 
alkalommal viselte először a királytól kapott arany 
érdemkeresztet, Hegyi Aranka, Z. Bárdy Gabi, Fedők 
Sári, Amoa Margit, Bojár Teruska. Küry Klára gyün- 
gélkedésével mentette ki magát.

A közönség állva hallgatta végig a Szótőtől s 
ezzel véget ért az ünnep, amely után ti erő Károly 
AzszonyKAborn cimü darabját adták jókedvű, sikerült 
előadásban.

(Magyar Színház.)
A Magyar Színház ma esti e őadását szép kis 

ünnepség előzte meg. Az előadás hét érakor kezdő
dött. A színpadon Vörösmarty babértól övezett szobra 
körül helyezkedett el a színház egész személyzete. 
Bachó István invenciózus Szózat-nyitánya után a 
színház tagjai elénekelték a Himnuszt amelyet a kö
zönség állva hallgatott végig. Ezután előlépett Szilágyi

Vilmos és  művészi színezettel elszavalta a l'é» cigányt. 
Bátort/ Gizella sok finomsággal és érzéssel adta elő 
Donátit karnagy zougorakiséreto mellett Stép Ilonkát. 
Molnár László hatalmas, magasan szárnyaló ódáját, 
Vörösmarty emlékezetét Füredi Béla a szép költemény, 
hez méltó erővel és lendülettel szavalta el. Az ünneplő 
közönség az összes közreműködőket lelkesen meg
tapsolta. Végezetül a színház összes tagjai a Stótalot 
énekelték cl, mire a közönség zajos tapsai közepette 
a szép ünnepély véget ért és ezután kezdetét vette a 
Mikádó előadása.

TÖ RV ÉN Y SZÉK .

A pörös írók.
Budapest, december 1.

Tóth Béla és Benedek Elek rágalmazási pőrében 
ma folytatta a büntető törvényszék a tegnap megkez
dett tárgyalást. A bizonyító eljárást már tegnap be
fejezték s mára csak dr. Kenedi Géza ügyvéd replikája 
maradt. Ez a replika egy óráig tartott s arra a véle
ményre volt felépítve, hogy Benedek Elek hírlapi 
támadását a gyűlölet sugalmazta.

(Tóth Béla beszel.)
Ezután Tóth Béla emelt szót.
— Abban a tárcacikkben, — úgymond — melyet 

én a könyvvásárlásról Írtam, két kiemelkedő momen
tum van. Az egyik az, hogy nem müveit ember, aki 
nem vásárol könyvet, a másik, hogy nőm magyar 
ember, aki német könyvet olvas. A cikk megjelenése 
után figyelmeztettek engem arra a rettenetes táma
dásra, melyet a Magyar Kritika ellenem és az édes 
apám ellen intézett. Meg voltam Jepetve, mert a 
két cikk közt semmi eausalis nexust nem tud
tam fölfedezni. Végre kinyílt a szemem s lát
tam hogy itt üzleti érdekről van szó. Épp ilyen meg
lepetés ért itt tegnap délután. Azt hittem ugyanis, 
hogy Simonyi Zsigmonddal állok szemben. Mindig 
csak az ő cikkéről beszéltek. Meg kell tehát monda
nom. tekintetes törvényszék hogy mi dolgom vo't 
nekem az életben Simonyi Zsigmonddal. Még Szarvas 
Gábor életében történt, hogy a legrégibb magyar 
nyelvemléknek, a königsbergi töredéknek egynémely 
homályos he vét megvilágítottam. Ezen a réven .jutot
tam Simonyi Zsigmonddal nexusba, aki a Nyelvőr tő- 
munkatársa volt Egy nap meghalt Szarvas (iábor. 
Simonyi átvette a Nyelvőr szerkesztését s xölkért en
gem, hogy én. a jeles iró, mert akkor még az voltam, 
lépjek be a Nyelvéi- gárdámba. Azt teleltem neki. hogy 
szívesen, de van egy couditio sine qua non; Pénzt 
nem fogadok el egy fidért sem. En nobile otti- 
ciumnak tartom, hogy a Nyelvőrbe dolgozom. 
S.monvi azt felelte akkor, hogy sajnálkozva veszi tu
domásul, hogy nekem neui kell a Nyelvőr honorá
riuma. Megjégyzem, hogy Sunonyi olyan gavallér- 
ember, hogy amikor egy évig ingyen dolgoztam neki. 
küldött karácsonyra egv láda bort. Akkor tudniillik 
még ittam. Egy alkalommal aztán meglátogatott sze
rény lakásomon.

— Uram, mondotta, egy jó bírt hozok. Önt a 
nyelvtudományi bizottság megválasztotta segédtagjává.

— En abba nem megyek bele, feleltem, mert 
nekem princípiumom, hogy semmi akadémiának semmi 
kaszinónak vagy egyesületnek tagia nem leszek. Tu
dom, hogy ez furcsaság, de a függetlenségem leg
nagyobb biztosítékát látom benne.

Akkor azt mondja Simonyi, hogy Wlassics öt
száz forintot adott a Nyelvtörténeti Szótárra s hogy 
engem fognak megbízni annak a megírásával. En ki
jelentettem. hogy magam nem tudom megírni. Melléin 
adtak Szily Kálmánt, a lőtitkart. aki így szóit hozzám:

— Kedves öcsém, az az ötszáz forint mo t 
kettőnké. Engem az akadémia úgy is lényesen dotál, 
a magam részét önnek adom.

A  mire én ezt feleltem:
— Kedves bátyám 1 Hálás köszönettel fogadom 

az ajánlatát, mert ez lehetővé teszi, hogy fölajánljuk 
az egész ötszáz forintot az Akadémiának, hogv tűzze 
ki pályadijut annak, aki a Nyelvtörténeti Szótárt a 
legjobban megbőviti.

Fájdalom, lélesztendő múlva vissza kellett lép
nem a Szótár szerkesztőségétől, megrongált egészsé
gem miatt de meg azért is, mert nekem kenyérért 
kellett dolgoznom. A Szótárt megírta más és jól. Már 
most egy különös jelenséget vettem észre. Simonvit 
meglepte, hogy nekem n> in kell pénz. Akkor Biedl 
Frigyes levelet irt, hogy torditsak az Akadémiá
nak és meg is jelölt két munkát, melynek fordí
tását ezer ötszáz forint honoráriummal rám akarja 
bízni. Azt feleltem neki, hogy az Akadémiának 
nem fordítok, nehogy azzal gyanúsítsanak, hogy 
azért a honcíicitímcrl irtain azt a néhány jó 
zót. Akkor nekem Szily azt irta, hogy az Akadémia

engem tagjának óhajt megválasztani s hogy né hányán 
köztük Yadnai Károly mar a.áldottak i> Simonyi pe
dig lelkes kortesem lesz. En erre azt irtául Szilynek: 
mondja meg annak a Ya«Inainak, hogy engem ne 
próbáljon ajánlani, mert olv;ui skandalumot csinálok, 
amilyent még nem látott a világ. Abban, hogy nekem 
nem kell se pénz. se hivat.nl, se méltóság, Simonyi 
valami félelmeset látott. Nekem legalább az  volt a 
pszikolőgiai megfigyelésem. És kezdett tőlem télni. 
Hát mi. kérem, dolgoztunk együtt a .Vyréwnél s 
Simonyi engem h ^U/nek szólított, mi több, a har
madik v.'i'jv negyet k Iámban, mely az ő szer
kesztése alatt megjelent, kél diesérő cikket is irt ró
lam. Eii azt mondtam neki:

— M este r (ő illetett először engem ezzel a cím
mel s én mint udvarias ember visszaadtam neki),

k

hivat.nl
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módjával azzal az undorító dicsérettől, mert oz árt 
nekem is, m.ig a lapnak is.

így voltunk ÖúnonyivaL Ecryszer csak ccy cso- 
dálatos fordulatot látok az 6 tudományos életében. 
Szarvai Gábor, aki nem volt iró, vas^y ba volt, liát 
rossz iró volt, azonban nagyon nagy és óecsúlotes 
tudós volt Simonyi is becsületes, de nem nagy-. Úgy 
képzelem, az lehetett a nyitja az o fordulásának, hogy 
mindenkivel békében óhajtott élni s ni ó tatalisztikus 
keleti természetével rálépett arra a térre, hogy jó lesz 
jtry, jó lesz úgy, jó lesz mindenkivel megférni, s no
tórius germauizniusokat vett töl a szótárba. En talán 
abban tévedtem, hogy amikor ezt a rettentő tévely
gését láttam, amikor láttam, hogy az ortolog.a ügyét 
föladta, azt nem a Magyar Nyelvőrben írtam meg. Nem 
irtom meg azért, mert Simonyi egy cikkemet meg
másítva adta ki. Szóval, kitört a háború, vége lett 
a nagy az édes mesternek, a gyönyörű Tóth Bélának, 
s nem hangzott telém a Simonyi leveléből az édes 
dal: .Kit szeretnék ha tégedet nem szeretnélek 1“

Akkor tehát, amikor azt Írjuk rólam, hogy én 
egy mindenkit megmaró ember vagyok, a Simonyi 
ügye irreleváns Ha én biró lettem volna, engedőimet 
kérek, akkor meg sem engedtem volna, hogy ezt i 
esetet itt szóvá tegyék.

Reflektálok arra is hogy a Kisfaludy-Társaságtól 
háromszor kaptam fölszóhtást, eg.ezzek bele, hogy 
engem tagnak kandidáljanak. En megmondtam, hogy 
abból sem kérek. Lehetőleg, kerülöm azt. hogy a vád
lott úrral szemben álljak. Ő bemutatott tegnap egy 
dedikált könyvet, s egy tizennyolc évvel ezelőtt Írott 
levelemet, annak a bizonyságául, hogy mi milyen 
vastag barátságban voltunk. Hát azt nem mondhatnám. 
Ismertük egymást, mint újságírók de barátok nem 
voltunk soha Most pedig megváltok egy dolgot me
lyet még a védőmnek sem árultam el. Megvallom, 
hogy amikor Benedek urat abban a régi tárcámban 
meglesy intettem, azt írván róla, hogy német sziszté
mában "írja a meséket, az az én részemről egy sú
lyos maliciának a viszonzása volt Abg hogy megin
dult a Magyar Kritika, annak egyik számában egy 
régen készített fordításomról egy hallatlan b1 rálát, egy 
őrület jelent meg. A Flammarion-íorditásomról azt 
irta, hogy miért írom én azt, hogy 2° Celsius s mért 
nem azt hogy két tized íok. Aki ilyen embert rám 
szabadit, az irántam jó vélemén nyel nincs p ba en
gem karmolnak, nekem is van karmom, gondoltam 
magamban ,

Engem itt folyton orvlámadással vádolnak. En 
orvtámadó alatt azt értem, aki bujkálva támad. Nos, 
én nem bujkáltam soha. A nevem ott all a cikkek 
alatt s aki sértve érezte magát, annak én mindig a 
rendelkezésére állottam, akár társadalmi utón akar a 
törvény előtt

Egret mondok még végül. Az én apámnak eb
ben az országban szobra áll. Ezt a nemzet emelte. 
Az inkriminált oikk írója, nem tudom a vádlott ur 
▼olt-e, de mindenesetre tettestárs, a szobrot sárral 
dobálta meg.

Tóéh Béla után dr. Sebestyén József védő tartal
máéi és jogászilag is okosan fölépített beszédben kérte 
Benedek Elek lölmentését

(B e n e d e k  v é d i m a g á t.)
Útdíjára még Benedek Elek szólt:
— Tisztán írói tisztességem érdekében emelek 

most szót s ez vezet arra is, hogy az Apponyi-iigv- 
ben nyilatkozzam. Hogy ebben itt nyilatkozom, nem
csak a magam hanem gróf Apponyi iránt való köte
lességből teszem, aki nincs itt a tárgyaláson s igy 
nem védheti magát Tóth Béla ugyanis az Esti levelek 
egyikében azt irta rólam, hogy az Apponyi beszédeit 
én ütöm nyélbe. Annak idején ugyan nyilatkoztam, 
hogy nekem az Apponyi beszédeiben semmi részem 
nincs, mert én kizárólag csak segítségére voltam a be
szédek irályi csiszolásában. Ha a panaszos ügy
védje nekem mintegy bókolva azt mondja, hogy az 
nem sértés, de dicsőség volna, ha én nyélbe 
ütöttem volna az Apponyi beszédeit azt én nem fo
gadom el, mert az én szerény írói működésein eme
léséhez nincs szükség arra, hogy Apponyi beszédei
nek nyélbeütését nekem imputalják. Tartozom ezzel 
úgy a magam írói tisztességének, mint gróf Appo
nyi nak.

Irodalmi tisztességem más oldalról is érintve 
van mert a panaszos előhozakodott a Gyulai Pállal 
való összezördülésemmel s azt következteti a pana
szos ügyvédje ebből az ügyből, hogy én kötekedő 
ember vagyok, aki megtámadtam Gyulai Pált, Katona 
Lajost s tudia Isten, kit még Az én esetem az aesopnsi 
farkas és bárány esete. Mindig én voltom a mt tá
madott. Védtem magamat a Gyulai Pál kritikája 
ellen. Ezelőtt húsz esztendővel, amikor a hónom 
alá csaptom egy csomó Kriza- és Orbán-félo mesét és 
még egy nagyobb Székely népköltési gyűjteményt és 
-Gyulaihoz elmentem, azzal bízott meg Gyulai, hogy 
ezt az anyagot, már tudniillik a Kriza János és Orbán 
meséit iijam át olyan irodalmi tormába, mint amilye
neket ón irtom. Meg is csináltam, de azért a Knza 
nevét irtom alá. ő is vette löl a honoráriumot érte. 
önzetlenül tettem ezt a szolgálatot Gyulai megbízásá
ból. Később az volt a köszönet érte. hogy Gyulai azt 
irta, hogy Kriza János különb meseiró, mint Benedek 
Elek. Ez nagyon bántott, mert hiszen minden Kriza- 
moaét én irtom és mégis Krizát magasztalta.

Tóth Kálmán emlékezetét nem bántottam. Tisz
teltem, becsültem a müveit. Ismerem a költészetét 
legalább is úgy, mint a fia, Jobban már nem tudom 
megbecsülni. Nyugodtan veszem a törvényszék ítéle
tét, akármilyen lesz is. Én olyan dolgot miveltem, 
amelyre erős lelki szükség kényszerített,

(Az első ítélet.)
A  törvényszék másfél órai tanácskozás után ki

hirdette az iiéletet Benedek Eleket bűnösnek mond
ták ki a rágalmazás vétségében és az enyhítő kőrül-

mények tekintetbe vétele mellett hatszáz korona pénz- 
büntetésre és háromszáz korona perköltség fizetésére Ítél
ték. Az ítélet még arra kötelezi Benedeket, hogy az 
Ítélet szövegét közzé kell tenni a Magyar Kritika és 
Nevezeti Iskola cimii lapokban, Benedek iölebbezett az 
ítélet ellen.

(Benedek vádol.)
Benedek Elek vádjára tért át most a bíróság s 

igy Tóth Béla lett a vádlott. A két pörös iró most 
helyet cseréit s Benedek Elek ugyanarról a helyről 
kérte most irótarsa ellen a büntetést, melyről kevéssel 
elébb Tóth Béla oly kérlelhetlenül támadta ő t

A második sajtópanasz közvetlen összefüggés
ben van az elsővel. Tóth Béla a Magyar Kritikában 
foglalt sértő cikkre Nyilatkozattal íe’elt, melyben többek 
közt ezt irta :

— Magam is érthetetlennek találnám a táma
dást, ha nem tudnám, hogy indító oka a legridc- 
gebb Üzleti érdek, mely nekem írói életemben akar 
ártani. Megg\ alázni akarja, apám Tóth Kálmán, 
a költő emiókezeiét is.

Az elnök megnyitja a tárgyalást s először Tóth 
Bélát hallgatta ki, aki eőadja hogy 1875-ben szüe- 
tett, iró, vagyonos hatóság elleni vétségért és pár- 
viada órt büntetve volt

— Elismeri e, hogy ön >rto az inkriminált Nyi
latkozatot? kérdi az einök.

— Én írtam a cikket és én küldtem be közlés 
végett a Pesti Hírlaphoz.

— Mi indította Önt e nvilatkozat közzétételére ?
— Az, ami miatt Benedek Elek urat a bíróság 

ma két rendbeli rágalmazásért elítélte.
Dr. Kencdi Géza Tóth Béla védője, bizonyítja 

ezután hogv Benedeket csakugyan üzlet; érdek ve
zette. Állításának igazolására löihozza, hogy a Jfa- 
<7yar Kritika lapkiadó bizottsága csak azért alakult, 
hogy az irodalommá1 foglalkozó tanároknak jó-rossz 
könyveket ajánljon s a kritikát elriassza.

Dr. Sebestyén József cilenbizonyitékokat ajánl 
föl s bizonyítja, hogy a Magyar Kritika sohasem ál
lott könyvkiadók szolgálatában.

A vád és védoeszédek után Benedek Elek szó
lalt föl s lapjának becsületes és tiszta intencióit vé
delmezve, evvel fejezte be beszédét:

— Ha lülmenti a törvényszék Tóth Bélát, ha 
nem — nem törődöm vele. Engem csak az érdekel, 
hogy itt a nyilvánosság előtt senki sem tudta bebizo
nyítani, hogy Benedek Elek tollát üzieti érdek ve
zette valaha!

(A  második ítélet)
A  törvényszék esti fél kilenc órakor Ítélethoza

talra vonult vissza. Háromnegyed órai tanácskozás 
után a törvényszék bűnösnek mondta ki Tóth Bélát 
a büntető törvénykönyv 255. és 259. §§ aiba ütköző 
rágalmazás vétségében s ezért az enyhítő körülmé
nyek fcnniorgásával hatvan korona fő és húsz korona 
roellék-pénzbünfv.ésro Ítélte. Kötelezte továbbá száz 
korona ügyvédi költség megfizetésére s az ítéletnek a 
Pesti Hírlapban való közzétételére. A magáupanaszos 
és képviselője megny ugodott. de az elitéit és védője 
felobbeztek.

B gycS ttéPa

sljesen pótolják
a francia cognacot 
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tan közrllsnieresben részesülnek és mindenütt kaphatók.

Vérgyógyitás
I I E M O P Á T I A .

Ezen uj eredeti gyógymód bámulatos sikerrel lesz alkal
mazva köszvény, asthma, szív-, vese-, gyomor-, bél- és hó- 
lyagbantalinaknai, súlyos Ideg-, vér- és bőrbajoknál. Biztos 
vedelem azelhüdes és elmezavar ellen. 12 év óta ki lett 
próbálva és most évente száz meg száz teljes gyógyulással 
számol be.
E gyógymód megalapítójának és egyedüli képviselőjének
■k m m  __, ■  cprol. orvrwtrnak (HemopaUi r*n-
D r .  Kovács J .  r ™  ’r  “

Rendp16» naponta » -1  é« S—«-l?. Dijaiott levőre vAUssoL
Bnteffekot íntAiotén ktrűl la k w l .  SohSi botogeknok l»$?birtn»abb 

gyógymódja.

Szt-Lukácsfürdö
T É L I  gyógykezelés
H  U D  A  P  K  S T .

Itzapfárdók, helyi imapheaeléa, «tb. »lr«ó ellitáa. Proipektuat inrje»  
h lld  m l<az^..'u»á<.

Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁ V IRA TO K .
Kóma december 1. Ferenc József király trónra- 

téptónek évforduló a alkalmából ma a Santa Maria 
deli Anima temülomban ünnepies m.se volt, amelyen 
jelen voltak báró Paselti és gróf hevertera nagyköve
tek családjukkal és a nagykövetségek személyzetével, 
továbbá több püspök, az osztrák-magyar szeminá
rium növendékei és az osztrák-magyar kolóniának 
sok tagja,

A  h o rv á t k ö lts é g v e té s i  v ita ,
Zágráb december 1. A tartománygyülés ma 

folytatta a költségvetési vitát. Sz.kulics nemzeti párti 
kimutatja hogy Magyarország mindenkor segített 
Horvátországon, mikor a nemzetiség fenntartásáról 
volt szó, amit a kiegyezés legjobban bizonyít El
fogadja a költségvetést

Báró Bukavma csak Oroszországtól remél segítséget 
és sajnálja, hogy ellenzéki kollégái nem fogták fel az 
ő programmját.

Bubeiics kanonok szerint Magyarország mind
inkább lemorzsolja Horvátország autonómiáját A 
bán Fiúmét elveszettnek jelentette ki Horvátországra 
nézve. Párisban Horvátország Magyarországba beol
vadnak jelentkezett Horvátország jogát a szabad 
királyválasztásra kétségbe vonják és a bán minden
ben megmutatja, hogy Horvátország ellen a magyar 
állásponton áll. Rubetics azután Őtadlernek Bosznia 
egyesítésére vonatkozó kívánságával és Lipót Szalvá- 
tor főherceg áthelyezésével foglalkozik, hogy kimu
tassa, hogy Magyarország mindenkor ellene van 
mindazoknak, akik Horvátországgal jót akarnak. Nem 
fogadja el a javaslatot

A  oár b e te g s é g e .
U v i d i a ,  december 1. Miklós cár állapotáról ma 

délelőtt 11 órakor a következő hivatalos orvosi íelen- 
tést adták k i : A cár a tegnapi napot és az egész éj
szakát egészen jól töltötte. Szubjektív állapota nagyon 
jó volt Este 9 órakor hőmérséklete 36.1, árverése 60, 
ma reggel pedig hőmérséklete 35.6, érverése 60 volt

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
B éoa, december 1. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) E hét közepén hidegebb idő járt, amiért is 
ennek az itteni piacon mindjárt megvolt a hatása. A 
hét vége felé azonban kevés kii önbséggel olyan voft 
az áriolyama minden egyes cikknek, mint egy hét 
előtt A stognációhoz való közeledés jellemezte a ha
táridőüzletet az irányzat ellany hutásával kapcsolatban- 
Kereslethiány miatt a búza ára 5 fillérrel lett olcsóbb. 
Ma már a múlt szombati áron kelt a búza. Köttettek 
búza tavaszra 8.02. rozs tavaszra 7.67, zab tavaszra 
5.84. A fogyasztás tartózkodó volt az egész hét folya
mán a készáruk piacán. Eladlak 77*8 kg. győri 7.40 
K. Győrből, 78 kg. 6.68 K. Balassa-Gyarmatról, 79 
kg. Ipolyságból. Árpa irányzata tartotta magát tengeri 
pedig ismét olcsóbb lett Zabban szilárdabb irányzat 
volt, mint a múlt héten. A barnább lisztben nagy volt 
a kereslet, egyébként a liszt tartott volt Korpa üz
letiden.

H ew  York, december 1. (Terménytőzsde.') (Zárlat.} 
Gyapot: New Yorkban helyben 10. Vs (10.Vó). Jan.-ra 
9.78 Márciusra 9.68 (—.—). New-Urleausban
helyben UJ’/ie (U.’/a). — Petróleum: Őtand white New 
Yorkban 7.25 (7.26). Stand white Philadelphiában 
7.20 (7.20). Rafined in Cases 8.55 (8.55). Credit 
Balances at Oil City 1.07 (1.07). — Zsír: Western 
steam 7.60 (7.37). Rohe és Brothers 7.65 (7.55... — 
Tengeri irányzata tartott. Decemberre 43.6/a (43J/4). 
Januárra 42. Vs (—.—). Májusra 41.*/4 (4l.’/s). — 
Búza irányzata tartott Piros őszi helyben 77.«/s 
(77.’/s). Decemberre 76.— (79.V4). Januárra 76.Vs 
(—.—). Márc.-ra 78.7/s (79.lU \ Májusra 78?/s (79.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2.’/4 (2,’/4). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 73/4 (7J/4). Deo.-re 6.20 (6.20). 
Márciusra 6 40 (6.10). — Liszt: Őpring Wbea.
ciears 2.70 (2.70). -  Cukor: 3.’/s(3.Vs). -  Dm.- 27.62 
(27.62). -  Kéz: I6J/4 (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C hloago, december 1. (Terménytőzsde.} (Zárlat.} 
Busa irányzata tartott Decemberre 70.— (69*/«.) 
Januárra 70.’/s ( - . —), Tengeri iranvzato tartott Decem
berre Sö.’/s (—.—). — Zsír: Decemberre 9.97 (6.92), 
Januárra 6.72 (—.—). — Szalonna short clear 6.70 
(6.75). — Sertéshús: Decemberre 11.— (—.—). Ja 
nuárra — (—.—.)  — (A  zárójelen lévő számok a 
tegnapi árakat évik.)
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M E  S E.

A gonosz gazdag ember.
Élt egyszer . egy nagyon gazdag, meg egy 

nagyon' szegény embor az egymás szomszédsá
gában.

A gazdag embernek hombár-számra állt az 
aranya, annyi volt neki, hogy egy utoát. kilőhetett 
volna vele kövezni, e mellett még temérdek sok 
marhája, lova és mindenféle állatai ugyancsak 
bőven voltak ő kelmének.

Annál kövesebb volt a  szegény embernek. 
Ennek az árvának se aranya, se m arhája nem 
volt, minden vagyona egy öreg, kajlafülü Riska 
tehén volt.

És erre a szegény emberre a gazdag szom
széd mégis irigykedett. Irigyelte tőle azt a bol
dogtalan Riska tehenet is, irigyelte a szegény 
embertől a hat szép, egészséges gyerekét és iri
gyelte a szegény embertől a jókedvét, az elége
dettségét és majd megpukkadt bosszúságában, 
hogy hiába olyan szegény az ő szomszédja, mégis 
jókedve van, egészséges és nem zúgolódik az Is
ten ellen.

Mórt a gazdag ember mindig zngolódott és 
mindig rosszkedvű volt. Egyre azon sápitozoll, 
h o g y : igy meg úgy, előbb-utóbb éhon fog meg
halni, mert rossz termés van egyre és a cselédjei 
k i akarják lopni még a szemeviíágát is.

Ez persze nem volt igaz, do hát a gazdag
ság sokszor nagyobb teher, mint a  szegénység, a 
viselőjének jobban megnyomja az arany a vállát, 
m int a szegénynek az üres tarisznya.

Hát csak igy éltek, éldegéltek egymás mel
lett a szomszédok, hanem egyszer nagy szomorú
ság érte a szegény embert. A legszebb, a legjobb, 
a legaranyosabb kis leánya meghalt. Tegnap még 
iókedvüon játszadozott a testvérkéivel s ma már 
koporsóba zárták az aranyhnju Ilonkát.

Eltemették szegénykét, de alig hogy eltemet
ték, megbetegedett a  kicsi Jóska is, azután meg 
Jánoska és — bizony — ők is meghaltak.

Nagy volt a szegény ember bánata, sirt, zo
kogott keservesen, hanem azért hiába leske- 
lödött a gazdag szomszéd a  kerítésen keresz
tül, hogy mikor fog most kikelni u jó Isten ellen 
a  szegény ember, mert ez nem zúgolódott. Sőt 
azt mondta, amint ott állt a  két kis koporsó mel
lett: Az Isten adta, ö el is vette, áldassék érte 
az ő szent neve ! . . .

Haj, hogy csikorgatta arra a fogát oda át az 
irigy szomszéd! . . .

Eltemették aztán a két kis halottat, és más
nap ismét mi történik!1

Megdöglött a szegény ember egyetlen tehene, 
a  jó, becsületes, kajlafülü Riska, a esalád egyet
len vagyona, aki tejjel-vajjal ellátta őket 
■ — Na, mi lesz most? kacagott gonoszul a
gazdag szomszéd, — most már éhen fognak el
pusztulni.

l í  E  G E  N  Y.

A  r a j o n g  ó  k .
— REűEt.V —

I r ta : S T E P N JA K .

Amit látott, csak a ló volt, hanem orrfii a 
különös helyről, ebben a különös pillanatban oly 
fantasztikusan mcgváltozottnnk látszott, hogy 
cleinle csak nehezen ismert rá. Néhány lépés
nyire állott egy terrnsz szélétől, amelynek szeles
sége egészen eltakarta a partrészt közte s a tó 
b í Ott volt lába aluli a i . : z fi' tó
csillogó, fehér lükre, m intha az. egész helyet, pa
dot, lát, mindcnl ellépve alapjáról, ott tartana a 
levegőben a csillogó víz hatalmas lömego felelt. 
Nem, ez jobban csillogott a v'znél. Olyan 
volt, mint egy tengernyi megolvadt ezüst. Egyetlen 
fodrocska nélkül nyúlt cl. amíg csak a szem el
ei! s a színéről visszavert lényteagerévcl elárasz
totta ez űrt.

Andrej közelebb lépett a terrasz széléhez, 
hogy jobban láthasson s egyszerre clloszlódott a 
csalóka kép. Előtte a sötétségben u háztetők, 
a fák koronái sűrűn, komoran rajzolódtak 
a víz vakító fényén. A (piai kicsinyke pad
jaival. gondozotl, szépen nyesett Iák, ’a  fehér 
mólók, amelyek mint valami tengeri szörny 
karmai nyúltak a tóba, a gázvilágos hid, a város, 
a  távolban kékes ködbe burkolva az alacsony 
svájci part, az őrtüzek, amelyek aranyesillagnk- 
fcent ragyogtak a begyeken, — mindez gyönyörű 
panoráma vult — de nem hatott az előbbi varázs
erőjével.

Visszatért a pádhoz, s többé nem haragu- 
ragudott azokra, akik odahelyezték. Különösen 
•érzékeny volt a természet szépségeire, jóllehet 
csak akaratosan, úgyszólván önzőén szerette, mint 
mindazok, akik_egy különös célért kűzdenok.

I A  szegény ember pedig fogta a szegény 
| Riska bőrét, lenyúzta és elindult vele a  szomszéd

városba, hogy eladja a tímárnak.
Amint megy, mendegél nagy szomorúan az 

országúton, egyszer csak találkozik egy sánta 
kutyával, aki keservesen vonitva sántikált tova.

— Mi a bajod, ku tyuskám ?— szólította meg 
a  szegény ember a  kutyát, mire ez sóhajtva 
fololte:

— Nagyon fáj a lábam ! Belement egy szög, 
húzd ki azt nekem, szegény ember.

— Hogyno húznám kutyuskám, de hát hogy 
történt a bajod ?

— Hát biz’ az úgy történt, hogy kapirgálok, 
kapirgálok a lábammal, azt gondolva, hogy csont 
van a földbn temetve s egyszer csak egy fazék
nak a fülo bukkan elő és egyúttal egy nagy 
rozsdás szög hirtelen belofuródott a lábamba.

— S mi volt abban a fazékban? — kérdezte 
a  szegény embor.

— Nem tudom, nézd meg magad, ha úgy 
tetszik. ( itt van jobbra a kőkereszttől, egy kökény- 
bokor alatt.

Keresi a szegény ember a fazekat s meg
látja a földből kibukkanó fülét. Nosza oda megy, 
ásni kezdi a földet s egyszer csak előbukkan a 
fazéknak a szája. Bele tekint a szegény ember, 
aztán elkiáltja magát nagy ölömmel:

— Jézus-Márin, szent József! egy fazék 
arany vau itt . . .

Hát bizony, ott egy fazék arany volt. Fogta 
aztán a szegény ember a fazekat, belekötötte egy 
kendőbe, a Riska bőrét egy árokba hajította s 
miután nagy hálóval megköszönte a  jó Istennek 
az ő jóságát, hogy ime segített rajta, elin
dult haza.

Kérdi tőle másnap a szomszédja:
— Na szomszéd, hogy kelt el a Riska bőre?
.ló kedve volt a szegény embernek s gon

dolta m agában: várj, majd megtréfállak egy 
kicsitl . . .

— Hát bizony — felelte nagy komolyan — 
az ugyan drágán kelt el, szomszédi

— Na, — mosolygott ez gonoszul — adtak 
érte egy lorintot ?

— Adtak azért jó uram nem csak egy 
forintot, hanem ezt ni! — s kifordította a szegény 
ember a két zsebét, miro a bámuló szomszéd elé 
egy halom arany hullt ki.

Elönlölto erre az irigység epéje a gazdag 
embert s azonnal kiadta a parancsot a szolgáinak: 
hogy ahány lova, marhája, tehene csak van, 
mindet üssék azonnal agyon, aztán nyúzzák meg 
s a bőrüket szekérre kell rakni és be kell vinni 
a városba.

6  maga is felült a szekérre és vitte eladni 
a temérdek sok bőrt.

Beérnek listán a városba, oda állnak a 
piacra s jönnek a vevők:

— Hogy a  bőrnek darabja ? — kérdik a 
a gazdag embert.

Nem látja többe ez elragadó tájakat. Hitesii- 
vétel voll ez, mielőtt elmenne oda, hova a köte
lesség hívja. Szivében teljes, zavarta an nyugal
mat érzett. E rek éta nem volt ilyen. Erősen ha
tott lelkére a vid k fenséges nyugalma. Úgy 
erezte, m intha soha se lett volna az élvezet ily 
tiszta, ilyen megnyugtató, olyan lélekemeiö, mint 
most.

Hanem a gondolatsorozat. amely önkénytelenül 
betolult agyába amint elmélkedve ült olt, nem 
volt még sem harmóniában a tájkép nyugalmával.

Bizonyra m ért'kbon örvendeztető dolog oly 
fájdalmakról gondolkodni, amelyek m ér elvesz
tették tulánkjukat, s a mull emlékei közé me
rültek.

Andrej lelke elől' elvonult száműzött élete, 
s emlékei éppen a  legsötétebb oldalakat keresték, 
azokon rágódott kuiönös állhatatossággal.

Nem oszthatta meg társaival a keserűség 
kelyhét, s mégis agy érezte, m intha megizlelte 
volna legkegerűl b cseppjcit. Önmaga kivetve a 
tevékeny életből, csuk keres,tbeteti karokkal néz
hetett s ugyan m it? Nem begy miként is küzdenek 
bajtár al, nem csak azt, hogyan mészárolják leg- 
jobbjaikat, 'le lmgy hidegvérű kegyetleos' ggel, vesz
teséggel nyomták cl a torradalom első támadását. 
Szörnyű levertség vett erőt azokon az osztályo
kon, amelyek főkentingensót alkották. A félelme
tes erő szétszórt romjai mindvégig küzdöttek, 
híven a zászlóhoz. Csak igen kovisen hagyták 
el közülök az országot, hogy a külföldre mene
küljenek. Nálánál jóval kuiöi i> férfiak, asszonyok, 
tizével-: zúzával hullottak el állomásukon.

De hát ő miért élt akkor?
Hányszor nem kérdezte ezt már önmagától, 

fájdalomtól elnyomva.
Lelketlen hirtelen szörnyű látomás támadt.
Kijét van. Homályosan megvi légit ott cella 

egy déli börtönben. Lakója — tintái diák — 
szalmazsákon terül el. Koze-lába kötéllel szorosra 
van megkötözve. Fojót-testét sebhelyek, ütések 
nyomai takarják.

A börtöiiőrök épp az imént botozták meg,

— Minden darab egy véka aranyi — feleli 
ez nagy büszkén.

— Összonéznek az emberek, azt hiszik, hogy 
nem jól hallották s újra kérd ik :

— Hogy a bőrnek darabja?
— Már mondtam, hogy minden darabnak 

ogy véka aranyi — fülelte még büszkébben a 
gazdag embor.

Újra üsszenéztek erre a  vovők, elmosolyod
tak és tovább mentek.

— Ez bolond — mondták egymásnak.
Három napig egyfolytában egyre árulta a 

bőreit ő kelme, hanem mindhiába.
— Megbolondult az ur? — kacagtak a 

szemébe.
— Már pedig — felelte hetykén — alább 

egy fltyingge) se adom! Ha a Márton István 
girhes R iskájának a bőréért adtak egy véka ara
nyai, hogy ne adnának az én szép, drága Állataim 
bőréért 1

— Fclültetto az a Márton István az urat, — 
mosolyogtak erre az emberek.

Fclültotte?! . . . Hm . . . Elgondolkodott 
ezen a gazdag ombor s egyszerre olyan éktoleu 
haragra lobbii t, hogy azt mondta a kocsisának:

— Fogjál be, megyünk haza. — Na várj, — 
loporzékolt dühében — várj szegény ember, majd 
adok én lenéked ! . . .

És mivel a gazdag ember egyúttal bíró is 
volt a faluban, amint hazaérkezőit, maca elé hi
vatta a  szegény embert és azon módon halálra 
itélle őt.

Megi jedt erro a szegény ornber, kért, könyör- 
gött. minden aranyát odaígérte, do a szivtoleu biró 
minden könyörgésre azt felelte:

— Meg fogsz halni 1 A vizho dobatlak. Még 
pedig .már holnap rcggol. . .

Es elvittek a szegény embert n siralomházba, 
másnap pedig zsákba kötötték, feltették egy sze
kérre ts  korán rege I, ahogy még alig pitymallott, 
kivittek a falu végére, ahol ogy nagy folyóvíz volt.

Sirt a szegény ember nagyon s amint két
ségbeesetten kuporgott a zsákban, egyszer csak a 
zsák nyílásán keresztül egy puha meleg nyelv 
megnyalogatja az arcát.

— Ki vagy? — suttogta n szegény ember 
csodálkozva.

— Pszt, én az a kutya vagyok, akinek te 
az országúton kivetted a lábából a szöget Ne 
félj, én tudok úszni és megmentelek . . .

•
Sokára, sokára, esztondők múltával, idegen 

vidéken já rt a guzdag ember. Hát amint egy szép 
nagy városban sétálgat, egyszer csak bemegy egy 
nagy fényes boltba, egyet-mási vásárolni magának.

— Hegy ez a pipa? — kérdi a boltostól s 
umint a szemébo néz ennek, hát csak elkiáltja 
magát nagy iszonyattal:

— Kelméd az, Márton István uram?
— En volnék biz’ az, biró uram — mosoly- 

1 gott Márton István.

mert nem m utatta m agát eléggé alázatosnak. 
Oyötri ac állalias sértés és az egye,Ion hosszúról 
töpreng — egy szörnyű öngyilkosság. Eszköze ,üz 
legyen. Az éj csendjében nagynehezen fel kel 
fekhelyéről. Szájával leveszi a forró lámpaüve- 
got, amely égett a jká t; tógáival lecsavarja a 
lámpa égőjét, s kiönti az olajat szalmazsákjára. 
Amikor ez felszí,,a az olajat, rádobja az égő 
kanócot s még egyszer leterül tuz-ágyára. Ott 
fekszik egy sóhaj nélkül, amíg a lángok nyal- 
doBSák-égetik testét, miro az őrök a tust,öl fe- 
gyelmcssé téve, a cellába rohannak sőt télig elszo- 
nesodvo hollun találják.

Ez nem volt lidércnyomás. Szörnyű valóság 
volt. Hónapokig üldözte Andrejt a kinzó láto- 
mátiy, s épp úgy tűnt Itt előtte, m intha tegnap 
történt volna.

S mialatt hazájában ilyon szörnyűségek tör
ténték. mit tett ő? Szegyenleles biztonságban 
maradi a tanulmányozót: okos müveket, bámulta 
a természet szépségeit, s csodálta a művészet re
mekeit. S a lelkiismereti:. ez a  kérlelhetetlen, ko
mor inquisitor szüntelenül súgta tűiébe: Semmi 
egyéb se tart itt téged, mint barátaid bizonyíté
kai ? Yalóbnn nnnyira várvu-várod uz alkalmat, 
hogy ott hagyjad biztos menedékedet, s újra a 
hurokba tegyed nyakadat, vagy hogy kényelmes 
szobádért esorébo vedd a cárok tömlöcét ? 
Természellenos életében estik üres szavakkal vála
szolhatott a kinzó kérdésekre. S nein mindig si
került neki elhallgattatni kegyetlen bíróját, lsnierto 
már a kétség szörnyűségét s az önclitálés fájdal
mát. Yoltnk percek, amelyekben előLli forradalmi 
hevét nem tartotta egy bnek, mint itjui lolbevu- 
lósnek; mint izgalom utáni sóvárgásnak. Ilyenkor 
úgy érezte, hogy élete el van tévesztve, hogy ő 
maga csak az n tömeg, amely hódnrab akart 
leni.i n örvény templomban, vagy törpo az óriás 
páncéljában. Elbukottnnk, megtörtnek érezte ma
gát, mint amennyire ember lőhet.

(Folytatása ZovotkeziZJ
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Se eleven, se holt nem volt orré a  biró, ha
nem csak úmult-bámult.

— Hát hogy lehet az ? — szörnyüködött, — 
hisz én a vizbo dobattam kelmédét I

— Oda biz’ az, biró uram, hanem áldja meg 
érte az Isten.

— Hogy-hogy P
— Hát, jó uram, nagyszerű világ van oda

lenn a víz alatt — ravaszkodott Márton István. 
— Ingyen osztogatnak ott mindent. Hálja ezt az 
én nagy, fényes boltomat ? Onnan hoztam én 
mindont.

Több se kellett a b írónak! Sarkon fordult s 
azonnal olment haza. Itt kihirdette a  faluban a 
kis dobossal, hogy másnap reggel az egész ialu 
jöjjön el a kőhidhoz, ahol nagy dolog lészen I . . .

Másnap reggel ott volt aztán az egész falu 
a kőhidnál, élükön a bíróval, aki igy szólt a 
néphez:

— Emlékeznek még kigyelmetek Márton 
Istvánra P

— Emlékezünk — felölték.
— Na hát, úgy tudják meg, hogy az az 

ember él, a viz alatt iszonyúan meggazdagodott, 
mert ott mindent ingyen adnak az embernek. 
Azért én hát azt mondom k igy elmeteknek, hogy 
a  gazdagság mi reánk is elférne és azt mondom, 
hogy jöjjenek utánam és ugorjunk le valameny- 
nyien a vizbo!

A falu csak álmélkodott erre a  beszédre, 
de mivel n biró nagyon hatalmas ember volt 
és féltek tőle, nem mertek neki ellentmondani.

— Jól van, biró uram — felelték az embe
rek — csak tessék megkezdeni.

— Megkezdem — mondta a biró. És amikor 
intek kigyelmetoknek, jöjjenek utánam. Paradi
csomi dolgunk lesz odalenn!

— Hogyne, hogyne — hagyták rá az embe
rek — megyünk, csak intsen, biró uram.

Persze hogy intogetett a biró, akár akarta, 
akár nem, amint benn öviekéit, fuldoklóit a víz
ben, de senki so volt bolond, hogy utána menjen.

— Csakhogy ott vagy! — mondták az óra- 
berek megkönnyebbülten. Hála legyen az Crnak, 
hogy megszabadultunk tőled! . . .

Es a gonosz gazdag embert megbüntette az 
Isten. Bolefult a  vizbo.

L u z  Terka.

K Ü LÖ N FÉLÉK .

Jer.
A napsugár az eget
Bíborra csókolá;
Szelíd, langy szellő lendül,
Jer, je r  a tá r s  alá.

Finom, fehér kis csipkés
Ruhádban je r  velem.
Fűzd habfehér kacsodat
Karomba kedvesem.

Legyünk csak kot len együtt
E csöndes alkonyon,
Sóvárgó, mély borongó is
Szivünkkel oly rokon.

Oly titkos, méla bánat
Rezg át a  telkemen,
Ha bús szemedbe nézek —
Oh, jer, jer édesem.

Hírőse? János.

4 “ Ab am erik a i é s  k h ln a l n ő . Érdekesen jutott 
kifejezésre az amerikai és khinui nők Ízlése, nézetei 
közti különbség egy beszélgetésben, amehet vala
melyik new-yorki napilap munkatársnőié folytatott 
IFu. asszonynyal. a washingtoni khinai követ nejével. 
Nehezen lehetett az előkelő khinai hölgyhöz férkőzni, 
de a leleményes amerikai hirlapirónőnek sikerült 
mégis bejutni hozzá. Wu. asszony hazájabeli divatu, 
díszes ruhában fogadta vendégét:

— Ugy-e nem tetszik önnek ez az öltözék?
Az ujságirónő nyugodtan felelte:
— Ha igazat akarok mondani, bizony: nem.. . .
A  khinai hölgy közbevágott:
— Nos, nekem sem tetszett egy cseppet sem az 

önök divatja; az amerikai női ruhák szabasa ízlésteleu 
ifl, ügyetlen is.

— Ugyanezt állithntnám a khinai női ruhákról.
— Már pedig ennek a széles nadrágnak a vise

leté kellemes és szép.
Valóban szeretném látni azt az amerikai úri 

nőt, aki ilyet magára venne.
Kis csend állott be a beszélgetésben, mialatt a 

két hölgy alaposan vizsgáigatta egymást, majd az 
amerikai hölgy folytatta:

— Nagyon szép ez a szindús khinai szövet, de 
mily esetlenül van szabva.

— ön a kényelmeset esetlennok mondja; már 
csak okosabb dolog igy öltözködni, nem úgy, mint

önök, akik lélekzeni sem tudnak, úgy be vaunak 
iüzve. Hisz’ alig bir járni.

— En? Hát a khinai hölgyek, akiknek a lába 
parányi cipőkbe vau szorítva ?

— Már pedig önök akármit beszélnek is rólunk, 
mi kényelmesen sétálgatunk a kis cipőkben is — Wu. 
asszony lel és alá kezdett sétálni a szobában.

A beszélgetés végén a házasság is szóba került. 
Az ujságirónő azt kérdezte: gyakoriak-e a szerencsét
len házasságok Khinában?

— Ez a legnagyobb ritkaság, — felelte a nagy
követ neje, — mert a khinai nő annyira meg van győ
ződve arról, hogy szülői csak jó lérjet választhatnak 
neki. hogy sorsában minden körülmények közt bele
nyugszik.

•
+  C ham berlain  orkhldeája . Chamberlain ked

venc virágja az orkhidea. Egy alkalommal, mikor az 
angol ábamléríiu Párisban tartózkodott, valamelyik 
boulevardi virágkereskedés kirakatában gyönyörű 
orkhideát látott. Bement az üzletbe, tudakozódott a 
virág ára után, s a kereskedő húsz frankot mondott, 
mert szerinte az volt az egyetlen olyíaju példány 
egész Franciaországban. Chamberlain kitizeite a húsz 
lrankot és a kereskedő szemeiáltára darabokra szag
gatta a virágot és igy szóit:

— Az én gyűjteményemben van már ebből a 
fajból és nem akarom, hogy Franciaországban is 
legyen belőle valakinek a birtosábau.

Fhinkhtlla-vadászat. A mostan? divat szerint 
a legértékesebb prémek egyike a kbinkhilla prémje. 
Ez az állatocska az egerek családjába tartozik és 
óriási tömegekben él Délam erikában,, különösen Peru 
déli részem. A ürgelábu klnnkhiliára nehéz dolog 
kissé puskával vadászni; a benszülött indiánok leg
inkább hurokkal ejtik el. A klúnkhillalogás másik 
sajátságos módja abban áll, hogy hosszú kaktusz
tüskéket szórnak el az indiánok és ebbe belelépve, 
az állatocska lógva marad. Utóbbi időben ezt a bar
bár vadászatot kezdik abbahagyni, annál is inkább, 
mert a tüskék az állat bőrét össze-vissza szaggatják 
s ez a prém értékét igy nagyon boíolyásolja. Leg
újabban a dinamit segélyével is próbálkoztak khin- 
khillat lógni, még pedig úgy, hogy a dinamit-tölté
nyek robajára megijedve, az állatocskák ijedve hagy
ták el löldturásaikat és ekkor támadnak rájuk botokkal 
az indiánok. Ez mindenesetre nyers és durva vadá
szat. de nagy a gyakorlati értéke, mert ig nem esik 
kár a kbinkhilla prémjében.

•
4 -  F érflh lu sá g . Sok szó esett már angol lapok

ban azokról a divat hölgyekről, akik a leglájdalmasabb 
arcoperációktól sem riadnak vissza, csakhogy annál 
virulóbb legyen azután arcuk bőre. Egy folyóirat Írja 
most, hogy a londoni .,szépségdoktorok;( látogatóinak 
legnagyobb része a  léríiak közüt kerül ki, s az erős 

; nem nagyon szívesen kiállja a legfájdalmasabb kúrá
kat is csakhogy „érdekes4* legyen az arca, mutatós a
termete.

A füzőviselot a londoni társaságbeli férfiak közt 
már régóta közkedveltségü. bár eléggé költséges divat,

| mert a férfi-fűzők ára ötven és kétszáz korona közt 
l váltakozik. Az ily fűzőnek gyakran csak széles öv 

alakja van s az a célja, hogy a csípő vonalait szép- 
hajlásúvá tegye. Mint mindenütt, Angliában is a ko- 
* asz lej minden forfi réme: el is követ persze mind- 
egvik minden lehetőt, hogy a kopaszodás elkerülje a 
fejét. Talán sehol sem oly általános a parókaviselet, 
mint Londonban; ugyancsak ott van a kopaszodás 
elleni minden.éle kenőcsöknek, vizekuek a legnagyobb 
keletjük. A szépségvizeknek is hűséges fogyasztója a 
lashionable angol férfi. Nem rózsás színre áhítozik, 
mint a nők, hanem napbamitotta arcbőr a vágyai ne
továbbja. Se’ szeri, se’ száma azoknak a kenőcsöknek, 
vizeknek, amelyek százféle hirdetésben kreol, napban- 
nitotta. érdekes férfiarcot Ígérnek. Az arcmasszás is 
mindinkább jobban terjed az angol férfiak közt akik
nek a pipereszámlája majdnem többet tesz ki, mint a
hűig) eke.

•
4 - T e le fo n  a  s e b é s z e t  szo lg á la tá b a n . Az angol-

boer háborúban az angol katonaorvosok gyakorlatilag 
próbáltak ki egy uj találmányt, mely a telefont a se
bészet szolgálatába állítja. Az úgynevezett telefon- 
kutasz. melyet dr. Trenes angol katonaorvos talált föl, 
lehetővé teszi, hogy az orvosok a testbo bohatolt 
golyót minden veszély nélkül kereshessék meg és 
húzhassák ki. Hogy hol van a golyó, vagy egyéb a 
testből eltávolitandó idegen tost, azt előbb a Röntgen- 
sugarak segélyével állapítják meg, de ez a mód még 
seni elég biztos arra. hogy a tulajdonképeni műtétnél 
tévedések ne támadhassanak. A tele onkutasz a golyó 
helyet egész biztosan raegá.lapítja. Néhány példával 
a készülék működését mog lehet érteni. Egy angol 
katona hátába a baloldalon hato.t be egy Mauser- 
golyó átfúrta a gyomrot és aztán megakadt. Erős léleg

zésnél a sebesült nagy’ fájdalmakat érzett és az orvosok 
látták, hogy a golyó eltávolítása közönséges műtéttel 
nem lehetséges. A telelonkutaszhoz folyamodták tehát, 
melynek a lényege abból áll, hogy a csipeszben zaj 
hallatszik, mi hely est a golyót megfogja. Amikor a 
csipővasat a sebbe helyezték, a műtétet végző orvos 
azzal csakhamar egy kemény testet fogott meg. mely
ről azt hitte, hogy a golyó, de nem tudta kihúzni. 
Egy másik orvos, ki a telefont tűiénél tartotta, nem 
hallott semmi zajt és ebből tudták, hogy a csipővas 
nem a golyót lógta meg, amelyet erre még mélyebben 
betoltak, mig a telefon hangot nem adott, tehát elérte 
a golyót; azután könnyű szerrel eltávolították. A tele
fon alkalmazása nélkül a műtét közben súlyos belső 
sérülések támadtak volna. Egy más esetben a  vállon 
történt sérülés alkalmával az  orvos az ízületet fogta 
meg a csipővassal és nagy baj lett volna ebből, ha a 
teleíonkulasz ̂ tévedésére nem figyelmezteti. így tehát 
a telefonra nagyon fontos szerep várakozik a sebé
szetben. •

4 -  A m erik a i m illio m o so k . A Nexcyork Times sze
rint a nemrég elhunyt rézkirály, álarc Daly vagyona
— mint a most nyilványossá lett végrendelet mutatja
— kerek wcypvcn millió dollárt tesz ki, Henry Villard, 
az amerikai vasutmáguás, aki ugyanazon a  napon 
hunyt el, amelyen Daly, az említett lap szerint csak 
tíz millió dollárt hagyott hátra, még pedig csupa jóté
konyságra. Érdekes, hogy Villardnak kiterjedt ro
konsága van, amely évekkel ezelőtt megbosszantotta 
őt valami rossz tréfával, és ezt annyira zokon vette a 
milliomos, hogy egyetlen fillért sem juttatott nagy 
vagyonából a családjának.

N a p i r e n d .
Naptárt vasárnap, december 2. — Római katolikus: 

Ribiana. — Protestáns Bibiaua. — Görög-orosz: (november 
10., A. 25. Abdias. — Zsidó: Kislev 10. — Nap kél : 7 óra 
14 perckor. — Nyugszik: 3 óra 53 perckor. — Hold kél: 1 
óra 10 perckor délután. Nyugszik: 2 óra 4 perckor reggel.

A miniszterek nem foqadnak.
Vörösmortydlnnepck:
Az egyetemi ifjúságé délelőtt 11 órakor az Újvárosháza 

dísztermében;
A főváros tizennyolc tanító egyesületéé délelőtt 10 óra

kor az Akadémia dísztermében;
A Klutild társasköré az Újvárosházán délután 3 órako r;
.4 Jókai-köré a  lll-ik kerületi Korona-vigadóban este fél 

8 órakor;
As iparos ifjak országos egyesületéé este 8 órakor a 

Borz-utca 7. sz. a .;
A László-féle főgimnáziumé;
A Fővárosi férfi dalos egyesület kedélyes estéje a 

József főherceg-szállóban.
Az r .  kerületi jótékony-egyesület közgyiilése délelőtt 11 

órakor az V. kerületi Polgári Körben.
A Szabadság budapesti munkáskép ző^gylet Mikulás- 

ünnepe a Kétkorona-szállóban.
A Magyar Úszó-Egyesület mezei versenye délután 2 

órakor a fóti országút és Rákospalota között elterülő mezőn.
A terézvárosi általános közjótékonysági rgt/let délelőtt 

11 órakor választmányi ülést ta rt a  VL kér. elöljáróság épü
letében.

Házfelügyelők tanácskozása d. u. 4 órakor az Akácfa
utca 8 sz. a.

A Téli Kiállítás a  Műcsarnokban délelőtt 0 órától 1-ig, 
1 korona bclépődii. azontúl 40 fillér.

Iparosok oktatása a Nemzeti Múzeumban, Iparművé
szeti Múzeumban és Tcknoiógiai Jparmuzeumban délután 2 
órától 4-ig.

Aemseíi Muzeum. Képtár. — Nyitva d. e. 9 órá
tól 1 óráig. — ló tb i  tá rai 1 korona belépődíjjal tekinthe
tők meg.

Országos Képtár ét Diirer-kidllitás az Akadémiában 
délelőtt 9 órától 1 óráig.

Iparművészeti múzeum és iparművészeti társulat állandó 
bazárja nyitva délelőtt 0 órától délután 1 óráig.

Termeszd rajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 
4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.

Jeknolöqiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 12-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) nyitva délelőtt 

0—1 óráig.
Földtani muzeum a  Stefánia utón nyitva délelőtt 10 

órától 1 óráig.
Közlekedési muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9—12-ig.
Magyar kereskedelmi muzeum és háziipar kiállítás a 

városligeti iparcsarnokban délelőtt 9 órától déli 12 óráig.
&tabadaimi ieveuar (Lrzsébetrkörut 19.j nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Múzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai könytár zárva.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 

3—8-ig.
Iparművészeti muzeum és iskola könyvtára délelőtt 10 

órától 12-ig.
Magyar kereskedelmi muzeum könyvtára és tudakozó 

osztálya délelőtt 9 órától déli 12 óráig.
A f uj országház kupolacsarnoka és lópcsöbáza délelőtt 

8 órától este 6 óráip. Belépődíj 1 korona.
Mentöegyesiilet helyisegeiI reggel 8 órától este 6-ig.
Egyetemi füveszkert az Üllöi-uton zárva.
Allatkcrt a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

CO fillér.
S z ó r a k o ió  h e ly e k .

H ew  T ork -k á  v e  h á zb a n  minden este nagy ka
tonazene,

H a n u s z  k á v é h á z  Király-utca sarkán, esténkint a  
magy. ktr. houvédzeneknr hangversenye.

F eru n oz l k á v éh a z . Csóka nemzeti zenekarának hang
versenye.

T á tr a  k á v ó h á z . Király-utca Tordajo női zenekarnak 
hangversenye. •

H a z á m  k á v é k á s . Horváth Jancsi jeles zenekarának
hangversenye.

M onopol k á v é h á z  Váci-körűt 37., minden este Oláh 
Sándor zenekarának hangversenye.

F oltén  O aprloe kiváló uj műsor.
S o m o ssy  O rfeum  válogatott műsor.
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V alón  M iliő d * , díszes nagy étterem, TÜlanyviliptís,
specialitás kerékpár-terem.

Pntxer György éttermeiben Deák-tér, minden este
Schreier heged ö-hang versenye.

E rd é ly i m in ta  v e n d é g lő . Dalszinház-ntca, a főváron
közönség találkozó helye.

K Ö Z G A Z D A S Á G

Hetiszemle.
Budapest, december 1.

Gabocr.üzlet. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 
Az időjárás a lefolyt hét folyamán nagyobbára 
borús volt csapadék azonban csak szórványosan for
dult elő. A hőmérséklet már tetemesen sülyedt és 
köd, valamint gyenge éjjeli fagy gyakrabban volt 
észlelhető. A vetések állásával országszerte meg van
nak elégedve. A vízállás mérsékelten csökkent

A külföldi piacok üzletmenetéről csak kevés újat 
jelenthetünk. A íorgalom tartósan korlátolt, az ár
alakulás pedig alig van változásnak alávetve. Ameriká
ban a hangulat lanyha maradt és egyenlegként az 
árak 1 c csökkentek. A látható készletek némileg 
csökkentek ugyan, — a Bradstreets becslése szerint az 
apadás 712,000 bushell — hátrányos befolyással volt 
azonban a világkészletekről szóló kimutatás közlése, 
mely szerint ezek nagyobbak, mint a legutolsó 5 év 
óta ez időtájt egyáltalán. Az argentinjai hírek is, 
úgy látszik, túlzottak voltak és a legközelebb 
meginduló aratás lelől beérkező jelentések bizalom
teljesen hangzanak. Hozzájárul ehhez, hogy Ausztrália 
is jó termésnek néz elébe, hogy a búzából rendel
kezésre kerülő exportiölösleget 15 millió bushellre 
taksálja. Angliában a vevők és eladók egyaránt tar
tózkodóak voltak, a forgalom csak mérsékelt, az árak 
azonban nem változtak. A lranoia piacokon csak 
lényegtelen változások voltak. Oroszországból ugyan
csak korlátolt üzletet jelentettek. A tulajdonosok, a 
hajózási évad megszűntével jobb árakat remélnek és 
igy várakozó álláspontot foglalnak el, habár kereslet 
is alig mutatkozik. A többi kontineutális piacokon a 
íorgalom szintén korlátolt, az árak pedig alig tüntet
nek lel változást.

Nálunk a forgalom szintén korlátolt volt; a 
hangulat az összes cikkekben lanyha és mig kenyér
magvak inkább változatlanok voltak, addig takar
mány cikkek csak néhány fillérrel olcsóbban voltak 
elhelyezhetők.

Az üzleti forgalomról e héten a következőket 
jelenthetjük:

Búza az egész hét folyamán csendes maradt 
és a forgalom nehézkesen alakult. A kínálat elég 
jó ugyan de nem sürgető. Az eladott mennyiségek 
pedig csak csekélyek lévén, bizonyára csupáu" ennek 
tulajdonítható, hegy az árcsökkenések néhány fillérre 
szorítkozhattak. Alárendelt áru eg; ebként egyáltalán 
nehezen értékesíthető. A hét végével az irányzat 
némileg barátságosabban alakult, egyenlegként a 
múlt héthez viszonyítva azonban mégis 10—12Vt fillér 
visszaesés konstatálható. Az össztorgaiom nem egé
szen 100.000 mm., a hetihozatal 140.090 métermázsát 
tesz ki.

Rozs e héten is csak gyengén volt forgalom
ban. A fogyasztás tartózkodó ma-adt és elszállítási 
célokra is csak csekély beszerzések eszközöltettek. 
Finom áru mindazonáltal teljes múlt neti árakat 
ért el, csupán alárendelt áru volt elhanvágóivá. 
Minőség szerint 6.65—6.60, finom arcért 6.90—6.96 
koronáig fizettek helyben és Budapest távolságában 
átvéve. Nyíri származékok jobb keresletnek örvend
tek, a kínálat azonban korlátolt és Debrecen—Nyír
egyháza paritásában 6.47.Vt koronát fizettek kisebb 
tételekért

Árpa (takarmány és hánfolási oélokra) gyenge 
érdeklődés mellett csendes maradt és habár a kínálat 
is mérsékeltnek nevezhető, a múlt heti árak alig vol
tak elérhetők. Minőség szerint 6 60—5.80 koronáig 
jegyzünk helyben, hizlalóknál Kőbányán 5 90 koronáig 
volt elérhető. Állomásokon átvéve Íorgalom a*ig van; 
elvétve kerül egy-egy kisebb tétel nyomott árak mel
lett eladásra.

Zab mérsékelt kereslet mellett jobb minőségű 
áruban változatlan maradt; középminőségű és aláren
delt áru azonban csak 6 fillérrel olcsóbb árakon volt 
elhelyezhető. A hozatalok e mellett elég bővek. Szín 
és tisztaság szerint az eladott 4500 métermássáért 
5.20—5.45, finom áruért 5.65 koronáig fizettek helyben 
átvéve.

Tengeri jobban volt kinálva és állomásokon át
véve épp úgy, mint helybeli viszonylatokban 6 fillér
rel olcsóbban volt beszerezhető. Különösen Kőbányára 
érkeztek nagyobb mennyiségek, amelyek fokozatosan 
20 fillért vesztettek. Budapest távolságában átvéve 
prompt szállításra 4.50—4.62 Vs, januárra 4.60—4.62>/s, 
Kőbányán 4.50—4.55, tiszavidéki állomásokon 4.25— 
4.42Vi koronáig fizettek.

Ipar- és kereskedelem.
B a n n ln o  esz ten d ő . Rátk Károly, az illusztris 

iparügyi iró, a Magyar Ipar legutóbbi számába érde
kes cikket irt harmineóvi iparügyi budgetünkrőL A 
oikk szerint a kereskedelmi minisztérium 1870-ben 
26.450, 1875-ben 30.000, 18S0-ban 55.170, 1885-ben 
137.880. 1890-bon 190 980, 1895-ben 747.152, 1900-ban 
1,054.942, a kultuszminisztérium 1875-ben 13.C00, 
1880-ban 78.075, 1685-ben 163.212, 1890-ben 189.956 
1895-ben 245.720, 1900-ban 496.684 irtot adott ki 
iparügyekre.

A z  E ls ő  B eán yk lh ásaa ltáa t E g y e s ü le t  mint 
szövetkezetnél novemberben 1238 jutalékrészt írattak 
be és nászjutalékok fejében 62.676 K. 22 1. fizettek ki. 
Az lt'OO. jánur 1-tól—november 30-ikáig beirt összes 
jutalékrészek száma 13.794 és a kifizetett nászjutalékok 
összege 439 649 K. 08 f.
• Fizetésképtelenségek. A bécsi Crcditorcn-Yerein 
a kővetkező fizetésképtelenségeket jelenti: A Weisz 
Jakab és Mór tóvárosi cég, amely fizetési zavarokkal 
küzdött, már rendezte ügyeit A hitelezők a cég
nek három évi moratóriumot adott, ifjabb Weisz 
Adolf kereskedő Budapest (Dob-utca 18.), Hartenstein 
Johanna kereskedónó Brünn, Leiblor L. kereskedő 
Károiyvaro?.

Budapesti sertés-konzuxuvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lóvó székes-fővárosi sertés-kou- 
zumvásár árjegyzése 190C. évi december 1. Készlet 
791 darab. Érkezett 2420 darab. ÖsszeseD 3211 darab. 
Kiadatott 1673 darab. Maradt 1538 darab. Napi árak: 
120—180 kiogi mm súlyban 78—64 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 78—92 koronáig. 3 0—3S0 
klgr. sníyban 60—96 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 78—92 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
70—76 korona. A vásár hangulata élénk.

A  budapesti gabonatőzsde.
Budapest, december 1.

A buzaüzlet ma kellemes hangulatban nyílt mog 
és az irányzat a javult vételkedv következtében meg
szilárdult. A forgalom 30.000 métermázsát tett, ame
lyek 2’/i —5 fillérrel olcsóbban kerültek eladásra.

Rozs változatlan, uj tengeri alacsonyabb.
Kiadatott:
Buta. Tiszavidéki .• 650 mm. 79 k. 7 K. 60 fi. 

100 mm. 79 k. 7 K. 60 fi, 300 mm. 79 k. 7 K. 60 fi, 
160 mm. 80 k. 7 K. £0 200 mm. 78 8 k. 7 K-
55 ln 100 mm. 78*5 k. 7 K. 60 fi. 150 mm. 78*5 
k. 7 K. 60 fi, 100 mm. 78*5 k. 7 K. 40 fi, 160 mm. 
78*6 k. 7 K. 45 fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 60 fi, 200 min. 
78 k. 7 K. 50 fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 47Vs fi. 100 
mm. 77-C k. 7 K. 25 fi, 100 min. 79 k. 7 K. 25 fi, 
100 nnn. 77*5 k. 7 K. 50 fi. 100 min. 77’6 k. 7 K. 3“ 
fi, 100 mm. 77*5 k. 7 K. 30 fi, 1000 mm. 74*5 k. 7 
K. 12tyt fi

Pestvidéki-. 150 mm. 78 k. 7 K. 30 fi, 1160 mm. 
77*5 k. 7 K. 15 fi, 700 mm. 76 k. 7 K. 10 fi. 450 mm. 
78*5 k. 7 K. 10 fi, 100 mm. 75 k 7 K. f.

Bajai: 1260 mm. 72*4 k. 7 K. 77>,i fi, 1200 mm. 
73.5 k. 7 K. 77Vs k.

Raktárán/: 1900 mm. 78 k. 7 K. 40 fi, 2200 mm. 
77-2 k. 7 K. 25 fi, 2800 mm. 78*2 k. 7 K. 70 fi

Zentai: 4000 mm. 75 3 k. 7 K. 20 fi
Szentesi: 1500 mm. 77*o k. 7 K. 42>/t fi
Erddyi: 100 mm. 76 k. 7 K. — fi, 100 mm. 77 

k. 7 K. 20 fi
Szarvasi: 500 mm. 78*5 k. 7 K. 67!A fi 
li-újváron: 1200 mm. 79 k. 7 K. 50 f.
Beczkereki: 3000 mm. 75 k. 7 K. 02l/i fi 
Mind károm hónapra.
Tengeri : 100 mm. 4 K. 55 fi
Aots: 100 mm. 6 K. 84 fi, 200 mm. 6 K. 92’/i fi. 

300 mm. 6 K. 80 fi
Aészpénzpzelés melleit,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilognunmonkint — A minőség hekfoliterenkint és 
kilogram m on k in t

határidő üzlet folyam án a aővetk ező  kötések  
történtek:

B ú za áprilisra •  .  7.39—7.44
B uza ok tób erre . • .  7 .67—7.62

R ozs áprilisra •  •  •  7 .16—7.19  
Zab áprilisra • •  .  6.54— 6.56 
Ten geri má usra • • 4 .90—4.92

D éU  e g y  órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra . . . • • •  7.43 pénz 7.44 áru
Rozs á p rilis ra ................. 7-17 „ 7.18 „
Zab áprilisra . . • • • •  6-66 „ 6.67 „
Tengeri májusra . • • • • 4.91 „ 4.92 M
Repoe augusztusra . • • • — *, —•— »

D élu tá n  f é l  6 órakor zárul:
Búza áprilisra . . . . . . .  7 .43- 7.44
Búza 1901. októberre . . . .  7 .60 - 7.62

Zab 1901. áprilisra • . . . .  6.56— 5.67
Tengeri rná usra • • . . . .  4.ul— 4.93
iiepco augusztusra .

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde kedvezően nyílott meg, amely 

irányzat végül fennállott, a nélkül, hogy a vezető ér
tékek lényeges változásokon mentek volna keresztül. 
A zárlat tartott volt. A helyi piac mérsékelt forgalom 
mellett tartott volt.

A déli tőzsde csekély változást, de kedvező 
hangulatot tárt elénk. A zárlat ingadozott

A helyi piacon megélénkült üzlet volt észlelhető, 
miközben az összes forgalomba került értékek, melyek 
egyúttal nagyobb mennyiséget öleltek fel, javult ár
folyamokat tüntettek elénk. Leginkább Salgók voltak 
koresve, csaknem 10 koronával magasabban.

A valutapiac változatlan.
Az előtőzsde kedvező.
Jegyeztek: Magyar hitclrészvény 678.25—678.75 

Osztrák h itelrészvén y  674.—675.—. O sztrák-m agyar
Állam vasút 664.-----665.751 Jelzálogbank 489 50—440.—
Rímamurányi vasmű 496.---- 498.— Városi villamos
282 60—284.—. Közúti vasút r. fi 598.—599.—. 
korona.

A déli tőzsde tartott 3
Jegyeztek: Magyar hite'részvény 677.50—678 60. 

Osztrák hitelrészvény 673.50—674.50. Osztrák-magyar 
államvasnti részvény 667.50—669.50. Koronajaradék 
91.46—91.50. Ipar- és kereskedelmi bank 160—166.— 
Jelzálogbank 440 25—441 — Loszámitolóbank 432.— 
—432 50. Közúti vasút r. t. 597.50—599.— korona.

Forgalomba került: Koronajaradék 91.45—91.50.' 
Erzsébet-gőz malom 420.—. Ltíjza-ma’.jm 210.— Salgó
tarjáni r. t. 6 4 2 .-6 4 8 .—. Villamos vasút r. t  283.60 
—284 korona.

FWtózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hiteirószvéuy 674.—. M agyar hitelrész- 

vénv 658.—. Leszámítoló bank részvény 433.—.' 
Rímamurányi vasmürészvény 498.25. Osztrák-Magyar 
állaiuvasut 668.50. Közúti vasút részvény 69(7—. 
Villamos vasút részvény 283.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Here mag: lucerna magyar 39.-45.— 
korona, vörös aprószemü 55.—57.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.—— .—
korona, kozépszemü 60.-----63.— korona, nagyszemü
6 7 . - 7 0 .— korona. D isz n ó z s ír : b u d ap esti: 59 .------69.50
korona, vidéki —.--------korona. Táblaszalonna:
légonszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 46 .----- 47.—. korona, 3 darabos 47.50—48.—
korona, füstölt —.-----— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 16.-----16.50 korona 120 da
rabos —.------- .— korona, 100 darabos 16. 16.50
korona, 85 darabos 17.-----17.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.25—14X0 
korona, x00 darabos 15.25—15.50 korona, 86 darabos 
16.26—16.50 korona. Szilváim: szlavóniai 18.25—18.60 
korona, szerbiai 16.25—16.50 korona, azonnal való 
szállításra.

A  bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde kedvezőbb hangulatban indult meg. 
fA/i tőzsde változatlan, de az üzlet rendesebb. 
Zárlatkor tartós.
Báoa, december 1. (Magyar értékek tárlatod 4% -os: 

arany járadék 115.20. Hezai és szegedi kölcsön sorsjegy 140.—J  
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.30. Magyar keleti vasúti 
állana kötvény 117.75. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
431.—. Rímamurányi vasmürészvény 498.—. Magyar ko< 
ronajárariék 91.35. A'o-os Magvar löldtehenn. kötvény 91.20. < 
Magyar hitelbank részvény 676.60. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 168.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény I 
350.50. Magyar kereskedelmi bank 26.60 Magyar cukoripar

B óos, december 1. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2°/o-os 
papirjáradék 98.25. 4°/o-os osztr. aranyjaradék 116.15. 1800416 
sorsjegy 134.20. Osztrák hitelsorsjegy 401.—. Angol-osztrák 
bank 273.—. Bécsi bankegyesuiet 469 —. Osztrák-magyar 
bank 1694. Déli vasút 113.50. bnnagözhajózási részvény 
745.—. Dohányrészvény 291.—. Császan és királyi arany 
11-36. Német bankváltók 117.60. 4*2°/<^s ezüst járadék 97.90. 
Osztrák koronajáradék 98.25. 18fi4-iki sorsjegy —.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 674.—. Umonbank 540.-

r u h a
feljebb! — 14 méter — póstabér és Támroeuteneu szál
lítva! Minták ki választásra, nemkülönoeo fekete, fehér 
és szinos .Henneberir-selvcra" blonsok ée ruhákra alkal
mas 45 krtól 14 Irt 65 krig  méteren kint. —

kL.ratlen tőlem rendelik, 
selyem- ’

■1 pryAros ‘

más 45 krtól 14 Irt 65 krig  m

O  Csak akl<or va|ödi, ha ktD irt üU KrtOI HennebergQ
Ce. és kir. udvari srillitó.

I
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Osztrák Líinderbank 410.—. Osztrák-magyar állanwasut 
608.75. Elbavűlgví vasút 475.—. Alpesi bányaréazvónv 401.—. 
20 trank. arany 10.75. I ondom váltóőr 240.45. Bécsi Trainwuy 
L i l in .251.—. IticsiTram way Lili A. 245.—. Lipót kohó3So.—. 
Az irányzat szilárd.

B ác a , december 1. (A /lu tlapati Napló tudósítójának 
telelonjclontése.) A M ú la n i magánlargaloniit&a a  zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvóny 674.—. Magyar 
hitclrészvcny 670.50. Angol-Osztrák bank 273.—. Bécsi bank- 
egyestllct 408.—. Union bank 548.50. Lánderbank 410,—. 
Osztrák-magyar átlamvasut részvény 608 75. Lombard 113 50. 
Elbavólgyi vasút 475.50. Északnyugati vasút részvény 466.—. 
Dohányrészvény 201.—. Rimamurányi vasmű 498.—. Alpesi 
bányarészvény 401.10. Májusi járadék 88 25. Magyar korona
járadék 01.25. Török sorsjegyek 108 50. Kémet biroda'mi 
márka 117.68. Napóleon d 'or 19.16.

K ülföldi értéktőzsde.
B e rl in , december 1. (Tőzsdei tudósítót.') Hizlalás lyá

nyában a tözsdeforgalom eleinte jslenléktclen volt. A kurzu
sok szilárd alapirányzat mellett nem igen változtak. Nagyobb 
érdeklődés nyilvánult a  hajózási, nevezeteden a  csomtgszálli- 
tási részvények iránt arra a hírre, hogy ezeket a részvénye
ket a nev.-yorki tőzsdén is bevezetik. Később a bank- cs bá
nyaértékek is emelkedtek hétvégi fedezeteok hatása alalt. 
Járadékok szilárdak, argentínaiak élénkek és emelkedők. Ma- 
gaulcszúmitolási kamatláb 4*/» százalék.

B e r i in ,  december 1. (Zár i a l j  4’2°/c-os papirjáradék
4'/o-os osztrák aranyjáradék 98.90. Elbavölgyi vasút 

— . Magyar koronajáradék 92.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 142.90. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi vá.'lóár 
. 1.95. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.— . Alpesi bánya
részvény — . Disconto-Commandit 180.90. Általános villa
mossági Edison 215.10. Gelsenkircheni 193.75. Laura-kohó
207.60. 4’2°/o-os ezüst járadék 97.C0. 4"/o-©s magyar arany- 
járadék 97.10. Osztrák hilclrészvény 211.50. Déli vasút
26.60. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.50. 
4 '  u-os uj orosz kölcsön 95.90. Török dobányrészvény —.—. 
Olasz járadék 95.25. Magyar hitelbank —.—. Dynatnit lru s t  
— . llarpcci 1'2.40. Az irányzat szilárdult.

B e r l in , december I. (A Budapesti Napió tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4°'oos magyar aranyjáradék 
97.10. Magyar koronajáradék 92. - .  Osztrák bitclrészvény
211.60. Osztrák-magyar átlamvasut 115.— . Déli vasút 26.50. 
1 szaknyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz — . Buschticuhradi 216.50. Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H am burg -, december 1. (Zárlat.) 4,2°/o-os ezüst- 
járadék 97.50. 1860. sorsjegy 135.50. Déli vasút 26.50. 4'7o-os 
t sztrák aranyjáradék 98.25. Osztrák hitelrészvény 211.30. 
Osztrák-magyar átlamvasut 142.75. Olasz járadék 95.25. 4w/o-os 
magyar aranyjáradék 96 30. Az irányzat nyugodt.

F r a n k f u r t ,  december 1. (Zárlat.> 4‘27'o-os papír- 
járadék 98.05. 4 />os osztrák aranyjáradék 9P.90 Magyar 
koronajáradék : 2.10. Osztrák-magyar bank 121.30. Déli vasút 
26.70. Elbavölgyi vasút 119.—. Londoni váltóár 204.15. 
Bécsi bankegyesüiet 1J9.—, Villamos részvény 129—. 3Ü o-os 
magyar aranykölcsön 79.—. 4'2^'o-os ezöstjáradék 97.65. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 96.85. Osztrák hitelrészvény
211.60. Osztrák-magyar átlamvasut 143.—. Északnyugata 
vasút 116.—. Bécsi váltóár 849.38. Pánsi váltóár 813.75. 
Um onbaní — . Alposi hányarészvény 231.—. Az irányzat 
szilárd.

F r a n k f u r t ,  december 1. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forqalom 
Osztrák hitelrészvény 211.75. Osztrák-magyar átlamvasut 
—.—. Déli vasút —.—. Osztrák aranyjáradék —.—. Olasz 
járadék — . Lnura-kchó Harpcni 143.— . Discont
—.—. Alpesi —.—. Bécsi bankegyesüiet —.—. Az irányz.at 
csöndes.

P á r ia ,  december 1. (Zárlat.) Osztrák-ma gyár állam- 
vasút 716.—. 4u/o-os osztrák aracyjáradék 99.35. Osztrák 
Lánderbank —.—. 3°,<w)s francia járadék 101 40. Ottornan- 
bank 539.—. 3’/í'.'e-os francra járadék 102.50. Alpesi bánya- 

— . M ű  v a u t  —.—. 4" «-os M a g y a r  - .n n y -
já radék ' 99.50. Párisi bankrészvény 1070. Olasz járadék 
*5.30. Francia törleszfh. járadék 100.10. Osztrák földhitel

intézet! részvény 12.31. Török dobányrészvény 312.—. Az
irányzat szabálytalan.

B u dapest-köbányai sertéskereskedelm i 
csarnok  jelen tése.

December 1. A sertésüzlet irányzata csöndes.
A) Jluo tt sertések ára .1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Óreg nehéz (páronkmt 400 kilogrammon felült súlyban)

—— fillérig. Öreg közép (páronkint 300— 340 kilogrammig
terjedő súlyban) .------fillérig. Fiatal nehéz, (páronkint 320
kilogrammon lelflli súlyban) 97—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkmt 251—320 kilogrammig való súlyban 96—97— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkmt 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 96—VS — fillérig. — II. M a g y a r  s z o d o t t :  Nehéz
(páronkmt 260 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------ tillérig.
közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) — — Ül-

Az idei ckásszió-eladás megkezdődön, a hol az ü>szc« raktáron levő áruk m e g le p ő  o lc s ó  áro n  lesznek

Tirol! leden duplaszéles, szürke vagy d rapp  szinekben. mé
rné........... , . ‘ 15 k,-.

D lvatkelm e, d u p la s z é le s ,  íu in u e n  le h e tő  s z ín e k b e n ,  in é  e r io  
1 u á  . . . . . .  25 30 kr.

Nöiposztó, duplaszéles sim a divat.--inck be u, métcrj« 
.....................  . 35 ói 45 kr

Ülvatajdonsaj, úunlaszéiu.-. a legdivatosabb m intákkal, i f '  
t e r i o . s .k  ... ... 3 5 -  40 kr.

Áhgol úivatkptme, 12u cin. széles, minden divatssiiiben, tu --  
. 45 és  50 Kr

Ckcviot, ti is ta  g y a p jú k - . l - u la  Ononubb v.-.'l-t, 120 cmj 
- 70 - s 80 kr.

Mosoflaneil. : : . esik >a d ivatm ioták mije 16 és 15 kr. 
schotísoh-sZineKbon ............................  22 • s 35 kr.

Mosoharkct, sz ín ta rtó  mtnOsi / .  le g d iv a to s a  b i i 
19 ••

Szövött veler, a l>*ízssebt> szövetek utánzata,^színtartó mii >- 
ség  m éterje c s a k ............... 30 ös 35 kr.

lérig. Könnyű (páronkint 2C0 kilogrammig terjedő súlyban) 
3onr—— tillérig. — III. R o m á n i a i :  Nehéz (p á ro n k in t

-k ilo g ra m m o n  felüli s ú ly b a n  — — fillé rig , K özép  (pá»
2c)lunt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban — -  til

lérig. Könnyű (páronkint 250 k ilo g ram m ig  te r je d ő  súlyban) 
fillérig. IV. R o m á n i a i  c r  e d c t i  ( S ta c h l ) .

N e h éz  (p á ro n k in t  240 k ilo g ram m ig  te r je d ő  s ú l y b a n ) -------— ■-
fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 200
kilogrammon Idilli súlyban) 92—94— fillérig. Közép (páron-

—2G0 kilogrammig terjedő súlyban) 90—92— fillérig, 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 86— 35 
fillérig. ’ '

S e r t  é s l é t s z á m  1900. november 29. napján volt 
készlet £6.147 darab. — 1900. november 30. napjáh telhajta- 
főtt 3<>4 darab. 1900. november 30. napján elszállittatott 
567 darab. 1900. december 1. napjára m aradt készletben 
35.944 darab.

f ite r n b e r g  Á r m in  é s  T e  s í r é  r e  h a n g sz e r g y ú r ,
cs. és kir. udv. szállítók B (lapest. VII., K~repesi-ut 36) 
Zjngcrr-termek Kossuth Lajos-utca 2-. (K ároly-körut sarok 
Zenepalota. Megjelenti MAGYAR-TILINKO-ISKOLA, melynek 
segélyével a tiíinkón tökéletességgel és alaposan meg 
lehet tanulni já tezani, — minden további m agyarázat nél- 
lrül. Egyszersm ind 65 legszebb m agyar s más kedvelt 
darab. Ára I frt 50 kr.

B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z tá r  é s  O rszá g o s
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Bcnke 
Gyula. Központ: VI., Andrássy-u. 5. Magy. kir. szab. osztály
sorsjáték föelárusitó helye: IV., Koronaiierceg-utca II. Kézi 
zálogüzletek: IV.. Károly-körut 18.; IV., Koronaherceg- és 
Zsibáras-utca sarkán ; VII., Király-utca 57.; Vili., Józs:f-küriii 
2 .; Vili., Üllöi-ut G. sz.___________________________________

E ls ő  L e á n y  kfh&r a s i  tá s  5 E g y le t  B u d a p e s te m ,
. VI. ker„ Teréz-körut 40—42. szám. Alapfttatott 1863. évben.

Kifizetett nászjutalékok 1892. december bó 31-ig 1.600,000 
frt. Legelőnyösebb feltételek kiházasitáai biztosításokra

t  300 írttól 10.00 írtig.

K ivonat a  h iva ta lo s lapból.
— December 1. —

K 1 1 A belügyminiszter az. országos levéltárhoz 
dr. Lampérth Géza országos levéltári lisztet fogalmazóvá, Se- 
gesdy János zalamcgyci vull aljegyzőt .a  belügyminisztérium
hoz fizetés nélküli scpédfogalmazóvá, dr. Zboray János állam
tudományi tudort a belügyminisztériumhoz díjtalan fogali iazó- 
gy ikorno’kká, — a  kereskedelmi miniszter Petrovácz Gyula 
okleveles mérnököt, a  Kábaszabályozó Társulat szakaszmér- 
nükél, a IX. lizeté>i osztály 3-ik fokozatába ipariskolai ta
nárrá, Kovács Lajost, az aldunai ni. kir. hajózási hatóság 
szolgálatában álló másodgépészt, ezen állásában véglegesítette 
g Klein György havidíjas kormányost, az aldunai nx. kir. hajó
zási hatóságii"/ — ideiglenes minőségben — hajókorraányossá,
— a zalaegerszegi kir. törvényszék elnöke az alsó-lendvai 
kir. Járásbíróságnál megüresedett III. osztályú hivatalszolgai 
állásra Vucsák József alsólendvai lakost nevezte ki.

Vgjprdi kamarák. A kolozsvári ügyvédi kam ara köz
hírré teszi, hogy dr. F’ried J. Farkas ügy védet, Torda sz.ék- 
helylycJ, az ügyvédek névjegyzékébe felvette. A pozsonyi 
ügyvédi kam ara közhírré teszi, hogy dr. Egressy Sándor 
nyitrai ügyvédnek, az ügyvédség gyakorlatától történt felfüg
gesztése hatályon kívül helyeztetett A temesvári ügyvédi' 
kamara közhírre teszi, hogy (ír. Popovn s Miklós \erscci ügy
véd, az ügyvédi gyakorlattól további intézkedésig felfüg 
gesztek tt.

i kú«er.2éneí. A belügyminiszter Nyílra vár
megyében anyakönyvvczetö helyettesekké, a  születések és 
ha .Hozások anyakönyvvezéséro szorítkozó hatáskörrel, a  nagy- 
bodoki kerületbe Kicska Gusztáv jogyzöi írnokot az ürmé- 
nyibe pedig Pólyák Gyula jegyzői írnokot nevezte ki.

Pályáza! Aljegyzői állás a  kaposvári kir. tvszélmél, 
2 hót. — Aljegyz ii á lá s  Pancsova th. városnál, de.-. 11. — 
Albirói állás a bórosf női kir. jbiróságnál, 2 hét. Aradi kir. 
tvszék. — Imoki állás a nagvsomknthi kir. járisbiróságnát, 
4 hét. Szatmári kir. tvszék. — Titkán állás a szegedi m kir. 
p. ü. igazgatóságnál, 2 hct. — Telekkonyi átalakító, dijnoki 
Alias az ujegyhAzi kir. jbiróságnál. 2 hét. Nagyszebeni kir. 
tvszék. — Aljegyzői állás ar aradi kir. tvszéknel. 2 hét. — 
Aljegyzői á llá s  a sepsi-szent-gyórgyi kir. jbiróságnál, 2 hct. 
Küzdi vásárhelyi kir. ívszék. — Imoki állás a  szatmárnémeti! 
kir. jbiróságnál 4 hét. Szatmámémelii kir.’tvs/ók. — Jegyzői állás 
a szombathelyi kir. ívszéknél. 2 bét.' — Albirói állás a nagy- 
bitsei kir. jbiróságnál 2 líét. Trencséni kir. tvszék. — Műszaki 
ellenőrző állások a m. kir. p. ü. minisztériumban, dcc. 15. — 
Alűgyészí állás a székesfehérvári kir. ügyészségnél, 14 nap.
— Tiszti állás a / aradi m. kir. p. ü. igazgatóságnál dec. 25.
— Szániellenóri al ás a  Selmecbányái in. kir. hányaigazgató-

k a r á c s o n y i  v á s á r
hanem a házisziikséglet beszerzésére is. 

uársonyflanell. rem ek minták, színtartó mtjo 35 és 40 kr. 
Zeér. c é rn a  <-tt, s z ín t a r tó  m in ő s é g , l e g ú ja b b  d iv a tm in tá k -

k a ',  r< n 4 k iv i i l i  o lc s ó s á g , m é te r  o csak 25 és 30 kr.
Levsstín, i m< terjs

19 és 55 kr
Mosóbarsony, a legdivt ■ ibl. mir.’ábkal mtjo 65 és 85 kr. 
Flanelt alsoszoknyo. (Io« abott), kűioafóle széles bordűrrel,

85  és 9 5  k r
Kreasz vászon rős t i. »tt- •álu, I. vég 23 ni., csak  4 95 frt. 
Házi chiffon. lmom nr-.i u, egy vég 2d m éter 4.95 frt. 
K a v esten tek . h v a to s  í e f s  ib o  v i r á g o s  Hi n t á k k a l ,  egy abrosz

1.85 frt.
Azsur-kavé'tcritélt, a I- gdixato abb színtartó  mintákban, 

2.95 frt.
Oameszt ebedlö készlet, lmom m in tá z o t t  v i r á g o s  m in tá k k a l ,  

egy nbr< sa, hat szalvéta, tizenkét szem élyre, egy abrosz 
ni cm. nagv ■ ■ t ni. t szalvél i . . 2.95 frt.

Női ing, ő r ö s  v á , / » : : i  d. csípi d -zs .el, 3 drb . 2 85 frt.

ság mellé rendelt számvevőségnél, 2 hét. — Aljegyzői állás 
az oklándi kir. jbiróságnál, 2 hét. Székely udvarhelyi kir. 
tvszék. — Jegyzői állás a veszprémi kir. tvszéknel, 2 liéL

tajeköztátS. i g t

h i r d e t m é n y .
V a s á r n a p ,

e h ó  2 - á t ó l  b e z á r ó l a g  1 5 - i g  a

d m . % e r  g e r
es. é s  kir. udv. szá llító  d ivatte r

m ében  J<arm inead.u . 3. I. em.
n a p o n t a  9 — 1 1 - i g  d .  e ,  é s
2 — 5 - i g  d .  u .  a z  ö s s z e s  m o
d e l l é  - t o i l e t t e k , j a q u e t -  
t e k , b l o u s e o k , e s t é l y i  k ö 
p e n y e k  é s  r e g g e l i  r u h á k  ; 

o s u p a

eredeti párisi ang 
darabot^

m é ly e n  l e s z á l l í t o t t  b e 
s z e r z é s i  á r a k  m e l l e t t  k e 
r ü l n e k  —  k é s z p é n z f i z e t é s  
e l l e n é b e n  —  e l a d á s r a .  T o 
v á b b á  a  l e g f i n o m a b b  r u h á k  
k é s z í t é s é r e  k ü l f ö l d ö n  b e 
s z e r z e t t  n a g y  á r u k é s z l e 
t e t  u .  m . b r ü s s z e l i  c s i p 
k é k e t ,  p o i n t  l e s s  c s i p k e -  
r u h á k a t ,  m i n d e n f é l e  m ás d i  - 
v a t o s  d í s z e k e t ,  b á l i  k e l 
m é k e t ,  5 m t r e s  f r a n c ,  é s  
a n g o l  s z ö v e t e k e t ,  l y o n i  
s e l y m e k e t  é s  s e l y e m b l o u s e  
m a r a d é k o k a t  i s  a  m a g a s  ú r i  
v i l á g ,  i l l e t v e  u r h ö l g y e k  
f i g y e l m é b e  a j á n l o m  k a r á 

c s o n y i  b e v á s á r l á s r a .

I d ő j e l z é s .
— Ál Orsi/gos iieleorologiai Intiiel hivatala. ftlatUie. —

B u d a p e st, d ecem ber 1.
A depressiió mélységéből veszítve, kelet felé terjeszke- 

dik. míg északon és délnyugaton a  magas nyomás nagyob
bodik.

Az idő a depresszió hatása alatt Európa nagyobb ré
szében borús és sok helyütt esős volt. A hőmérséklet észa
kon síllvedt, egyebütt alig változott.

X á lu n k  az. esőzés az éjjel csaknem az egész országra 
kiterjedt és északon valamint az Alföld egyes pontjain ma 
reggel is esik.

A hömórscklot jóval a normális felett van.
Kdfiids. Nyugatról keletre elhúzódó esőzés és nyomá

ban lehűlés várható.

elárusít«a. Alkalom nvujtatik nemesük ajándékok,

Rojtos töriitközö. kr pp minőség, fehér, kék vagy piros, 
boseövött széllel, hat darab c s a k  . . .  .  1.75 frt.

Batiszt zsebkonúok, uzsur s . , gélylyel, fehér a 'ap , a legcsino- 
sabb széllel, tizenkét darab csak . . .  1.85 frt.

F elvaszcn  z^ebkend 'i. fe h  alap, nyomott dhatsaéUel, szín
tartó. tisrnké t darab c s a k ............... ................ . . . .  . . . 95 kr.

Nói ing. kTeAszvás/.ónból, kéziinnnkn-hinizéssel, d iv a to s  k i 
v ile! b o n , 3 d íra b  ára . . 3.50 frt.

Női Ing, finom vászonból, vásznába kézzel hím zett tinóm 
azsuros minták, három darab ára csak . . 5.75 frt.

Női köntös, finom snlonb''!, svájci him z-sdiszszei, teljes 
nagyságban három da.ab  .<■ , most .. ... 3.50 frt.

Téli posztóeendö. vastag minőség, Különféle alapszínekben 
. 195. 2 50 I r t  nagyságban 2.75. 3.50 frt.

Divatos barkrtmaradekok, 2 - 4  mt. nagyságban kiilöufóle 
minták, 20 méter 4 2-5 frt. fitt. min. 20 mt. . 4.75 frt.

Moso tonnisz flanpllmaradekok. 2—4 mt nagyságban.küiönb-le. 
minták, 20 m. 4 25 frt. fin. sotisro. 20 mt _ 4.75 frt

A u e r  Ig n á c  é s Budapest, VI. kér., K erepesi-u t 10. szám.
Ja? X<i£3L Nagy karácsonyi árjegyzék ingyen és bérmentve.
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M . K IR . O P E R A H A Z .

V asárnap, 1S00. december hó 2-án.
Burrian Károly mint vendég.

L o h e n g r ii i .
Regényes opera 3 felvonásban. Irta és zenéjót szer- 
zetto W agner Richárd. Fordították Böhm Gusztáv 

és Ormay Ferenc.
Szem élyek:

Ney
Burrian K.

I. Henrik
Lobengrin
Brabanti

M a v a sá r n a p , d e c e m b e r  h ó  2 -á n

a m agyar kir. I. honvériezred
t e l j e s  n a g y  z e n e k a r a  

K .  S z e r é n t y  G i z e l l a  a s s z o n y ,
a Vieszinház m űvésznőjének közreműködésével

—  VÖRÖSM ARTY M IHÁLY —
születésének századik évfordulója em lékére ős a

—  VÖRÖSM ARTY-SZOBOR- —
alap javára tartja

3
N é p s z e i * ü

. hangerseayét
a  R o y a l- s z á l ló  d ís z t e r m é b e n .

Pénztárnyitás 2V-2 órakor, kezdete 31 2 órakor. 
I le ly á r a k : Számozott ülőhely 3, 2  és 1 korona, be 

menet a buffctleremiie 6 0  fillér.
Jegyek előre válthatók: Zinscrés König zenemükeres- 
kedésében (Andrássy-ut 4.). a Royal-szálló irodájában. 
I’atzik Luiza dohánylözsdéjében (Kristóf-tér) és foldy 

Lajos könyvkereskedésében (II. Fő-utca 2.)

g o i d :  P e lik á n

Csütörtökön, december 6-án
a  V ig a d ó  n a g y te r m é b e n

a „Budapesti Újságírók Egyesülete" 
-  segélyalapja javára -

J á s z a i  DiósynéA király hir. Mihály .
Dalnoki1)

3) l0Va« 
<)

Wasquczne 
Gottfried h. Blánszky 
Telramundi Beck 
Orlrud, neje Dióssyné

Kezdete 7 órakor.

Kiss 
Ney B. 
Kornai

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
V asárnap, 1900. december hó 2-An.

Délután 2’ 2 órakor mérsékelt helyárakkal.
É j f é l  u t á n .

Vígjáték 3 felvonásban. Irta  Hajó Sándor. 
Személyek :

Blanka 
Ifa'm as Jenő 
Szeredi

Füzes Róbert
Ella
Kelly
Emődi
Mereánszky
Paulich
Sárközy

Dezső
Alszeghi
Török I.
Császár
Gyen- s
Heíériyi
Újházi

Hettyei 
Náday B. 
Horváth 

A háziúr Kőrösmezei 
H átikisasetony Vízvári M. 
E ;y  ur Zilaiii
Éjjeli alak Faludi

Este:
V S rü sn x a r ly -ü n n ep .

I. P r o lő g .
Irta Somló Sásdor. Utána a Szózat, énekli a kar. 

I I .  C z i l le y  é s  H n n y a d ia k  
3-ik fölvonás.

I I I .  S zép  I lo n k a
zecekisérettel, szavalja: M árkus Emília,

IV . C son gor é s  T ü n d e
3-ik fölvonás.

Kezdete 7*/» órakor.

M AG YAR SZ ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1900. december bó 2-án.

Délután 2’Zo órakor, mérsékelt helyárakkal.
A p e s t i  u tc a .

Fővárosi életkép 3 felvonásban. Irta  Rajna Ferenc. 
Zenéjét szerzetté Verő György. 

Személyek :
Torebes János Vidor Pfl«zter Antal Szilágyi
Erzsébet Leukeffynó Mici Szoyer
Jenő Füredi Magos Rudi Sziklai

E s te :
H arm adszor:
A m ik á d ó .

Japán operett 2 részben. Szövegét irta W. S. Gilbert. 
Ford. Rákosi Jenő. Zenéjét szerz. A rtbur Sullivan. 

Szem élyek:
Szilágyi ritti-S ingA mikádó 

Nanki Poo 
Katisha 
Kokó 
Yum-Yum

f’eep-Bo
Poo-Bab
Pis-Tush

Lcdofsky
Margó 
Sziklai 
Szoyer 
Kezdete 7’/a orakor.

Blaha 8. 
Gombaszögi

Boross
Mátrai

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z e l ó a d á s á r a  k a p h a t ó k  és  
e l ö j e g y e z h e t ő k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m ü k e r e s k e d é s e i b e n  K o s s u t h L a jo s- 
u t c a  4. sz. é s  A n d r á s s y - n t  42. sz . aM v a l a 
m i n t  a N e w - Y o r k  k á v e h á z b a n .  ( T e l e f o n j

1900. december hó 10-én este

egyetlen hangversenye.
Jegyek kaphatók B á r d  F e r e n e  és Testvére cég 
zenemükereskedéreibon Kossuth Lajos-utca 4. szám 
és Andrássy-ut 4. szám alatt. 5, 4, 3, 2, és 1 írtjával.

H étfőn, decem ber 13-én, fov. V igadó tin gyt.rm o

B U B M E S TE R
W Uly XX. hang-versenye.

J*fyek kizárólag Méry B éla  zenemükr'rcakcdésóben Andris,y- 
 ut 12. kaphatók. T i lefon.

Véntok, decem ber 14-én, B oy altér om

SÚierti
-Werner d a lesté lye . Jegyok klzlró’Mr M éry B é la  leaomU 

heriskedéaóbcn AudrAeay-ut 12. T elefon .

Mari H. Berta

Alberti
Werner Mór

WUly

nagy müvész-estélye. -  Göncért popolaire.
Jegyek 6, 4 és 2 koronával Méry Béla 
zenemükereskedésében (Andrássy-ut 12. 

Telefon.) kaphatók,

1900. ieccm b er bó lS -én  este

Z s e b ó r a R
5 évi jótállás mellett

ré s z le tfiz e té s re
k a p h a t ó k

Polgár Kálmán
órás- és ékszer-üzletében

Budapest, Erzsébet-körut 29. sz.
Vidékre árjegyzék bérmentve.

hanrTertrnye
ikray L óasló dalköltő szerzeményeinek bemu

tatásával, B z e p h e f i V ilm a , a berlini Tbeater des
Westen opera tagja által.

Jegyek 4, 3, 2 és 1 írtjával B á r d  F e r e n o  és 
teitvé?* zenem'‘kereskedéseiben Kossuth Lajos-u. 

4.ÍM. á t .  Andrássy-ut 42. sz. alatt kaphatók.

FüUBS CaPRlCE.
TI.. Kévay-ntra 18. az.

M i t  s z e n z á c i ó s  u j d o n o á g !  
a a  9 ’ j ó r a k o r :

Ü s d  v i s s z a !
Erodeti bohózat. Irta egy „Tankoljál**. Rendező: 

Rótt S. — Személyek:
Braun Izsák, néptanító . . . ............... S teinhardt G.
Löwcnstein Efráim, Iskolaszék! elnök Pfeifer M.
özv. Kratochwill Benjámioné ......... Scbindlerné G.
M aron Zenóbia, nevelőnő .. .  . . .  ... Feróm zy Zs.
Kopitl Gyű a 
Kpringsr Naftali 
Kohn Árj ád 
Morvát Gyuri 
Lflwy Taksony 
Scbwarz Ernőd 
Kratochwill Toldi 
Posenthal Huba 
Finkelstein Dóri

iskolát

gyerekek

... R tt S.

... F ürst B.

... Ormai A.

... Pcterdi Gy. 

... Jaulusz B. 

... Echten K. 

. . .  Lengyel G. 
... Bajét M.
... Bosnyák K.

Történik napjainkban, egy vidéki felekezeti iskolá
ban, előadás alatt.

C igányzene a pompásan berendezett
">• t é l i k e r t b e n ,  agg

HOTEL „UNION" SZÁLLODA
B u d a p e s t, az  O p erá v a l s z e m b r n , é t 

té r é n ,.  t e le fo n ,  v l l la n y -v l lá e l t á s .  
ZZZ2Z K a r ó k n a k  k e d v e z m é n y e k . —

T . e .
Van szerencsém s nagyérdemű közönség becses tudó

in As Ara adni, hegy régi jó birnovü 20414

t á n c i n t é z e t e m b e n
a ll-lk tanfolyamot november hó 15-én megnyitottam.

A be, ■ óm fánei.initás naponta d. e. 11-1-lg és d. u
♦-töl. félj. hh történik.

Az ■ -•vieini •- i 'Uegyctcmi Iflsk sbbsn az elönvb n ré
szesülnek i >gv , fél tanítási dijat fiz- tik. Azon i. mányin k 
adok klb'ie/ést. hogy a t. közónsé/ ezentúl i«, mint oddig, 
pártfogásával kilAntotnl fog, amit minden tekintetben kiér
demelni főterek vésem leend.

Maradok kiváló tisztelettel

Krensil A., fóv. tenctónir, Dohány-s. 10. ‘„V’S

K e lle m e s  id íttö ltó s t
nvnjl fiatalnak, öregnek egy 
ai-Ant a

lo m b fü ré s z e t
Nemcsak az emb< rnok magának 
telik gyönyiirunAgo az üg.vea 
kin, coinoa munkák olkégzitóaé- 
ben, hanem a ki nézi, mind 

rsod&lja. Minden hozzávaló 
kellék található az uj árjeg y 
zékben , a melyet, nz Elaö becsi 

lombfilróaz-szerszájn áruház 
. Z • \\ ■ 11,
7 2. Plebenaterugnsee 24., bár
kinek készséggel Ingyen meg
küld.

Legújabb házi tanácsadó 
önügyvőd-

Gyakorlati útmutató minden 
pei "< A. porén kívüli ügyekben 
a törvény Által meg nrredott 
önképvisóletre és mindennemű 
bii-.i-iei korcsotok, vAgrehaj- 
lást kéi vények, iissaea bírósági, 
i f ' . - . . / i ,  községi beadvAnvok, 
f.'lf IvnmodvAnyok, igazolási, 
igénykerosetek stb. acerkeaaté- 
sérvj a községi, bagatell, keres
kedelmi, polgári, blrt> khábo- 
Htásl, rirök'i-ödésl, gyámsági, 
nagykorunitásl stb. törvények
szabályaival, számos lurlai 

döntvénynyel és iromftnypó!- 
dákkal. A legújabb törvények 
és miniszteri rendeletek szerint 
irt* Kaaaay A dolf. Ára íuzvo 
2 kor., kötve 2 kor. 40 flll*r.

Kapható L am pel Róbert 
iW odianer F. e« f*iai)kön\v- 

kereskedésóben (Budapest. 
Andrássy-ut 21.t a pénz elözet.-s 
beküldése vagy utánvét melleit.

K NEW-YORK KÁVÉHÁZBAN
h o n vé d -ze n e .

Putzer György pince-etternieiben D eák-tér.
Ma és minden este Rózsa Bandi és Sártay P ista  zenekarukkal hangver
senyeznek. Kitűnő konj ha. tiszta b o r o k .  — Tisztelettel

P u t z e r  CiyiSr^gy vendéglős.

Nyitva éjjel 3 óráig, lepjűbö H13öy3P 1(00/113 Nyitva éllel 3 óráig.

a z  E r d é l y i  i l i n t a v e n d é g l ö b e n ,
D a ls z ín h á z  a i r a  S . (az Operaház mellett).VI.,

Mit vegyünk karácsonyra?
Központi főrak tá

runknak

karácsonyi 
kiállítására

fölhívjuk a t. közomóg 
Híveimét. A giámtaUn 
ézobbnól-szebb ronáiő 
dísztárgyak közül a 
helyszűke mialt csak a 
következőket említjük 

föl, u. m .:

nők szám ára:
Zenélő varrókészlet.

p’üs-dobozban 6 frtőO. 
kr., 8, 10, 12 és 15 frl|
árbnn és följebb. Bon- A fönt Ábrázolt ó nickelből ké- 
bonierek zenével b, 10, szült karácsonvfa-állvány ünne 
12, 11 írttól följebb, pélyes zenekiséret mellett lassú 
továbbá zenélő ék szór-'ütemben forgatja a karácsonyfát 
tartó 6.— 10.— 12. —.és  a szent ünnep fényét nagy
ié .—, 16.— forint és 

följebb.

Zenélő albumok:
gyönyörű kivitelben

7.—. 8.—, 10 — 12.— 
14.— 1 6 .- ,  18 írt és 

följebb.

bán emeli. Ára 25—32 írt

Ariston, Phönix, 
Hanopan, Ariosa. Intona 

Sonora stb.
csa lád i bongazerak a lsg lo tá n y o  

I aabb árakon kaphatók .

Urak részére:
Dohánykészlet zenével,
14.—, 16.— IS.—,20.—, 
22.—, 25.— ír t  és föl
jebb. Zenélő dohányzó
jászlai, finom ibo ya- 
’srinü féuyezcttel, fino
man vésve,nagyon szép 
kivitelben 22 frt. Zenélő 
szivartemplum, zenekisé
ret m llett szivarokat 
kínál 14.— frt, Irókesz 
let zenével 10. , 14.—, 
16.—. 13.—, 2 0 .- ,  24 
írt és följebb, zenélő 
névjegytálca, nikkelből, 
finom kivitelben 10 frt.

Gyermekek részére:
Zerélő dob. díszes ki-
íAliit ím i , 1 forint 75 kr.. 
zenélő kintorna 3 frt 50 
és följebb. Intona, for
gatható családi hang- 
.szor, uiolyen a legszebb 
magyar vagy bármi
jé n  más nótát korlát
lan számban el lehet 
játszani minden zene
ismeret nélkül. Ára 10 
frt. Nagyobb alakú 12 
frt. A kútalapok da
rabja (ércből) 30 kr.

L e g ú j a b b !  P h o n o g r a p h t
é n e k e l ,  b e s z é l  é s  z e n é l .

15, 25, 35, 45, 1U0 é( 150 irt. Hengerek frt 1 5o

S te rn b e rs  Á r m in  ín  T e s tv é r e
cb. Cm ű t r .  u c l v n r l  H n n fg a a s e r g 'y g tv a  

B U D A P E S T
K öxp on tl fő r a k tá r : V II ., H r r r p r a l-n t  tl« . Z i m i o r a t r m r k :

Koavnth Lajov-ntra 99 . IKár ly k ö ru t sark in .I Z m e p a lo ia .  
Kepei á r |o g y « é k : ai harmonikákról, b) ineehinlk i zenél riUv. kröl é« r- u- ... diaitárgyak- 
ról. e» nz oRRzca . gyéb h*ng«»cr. król. mint hegedűk, fuvolák, cim balm ok, olterák. h*r- 
monlumok, zongorák atb -ro l Ingyen M béimtntv* k i. tik. A r jeg y se k k er étn e l hár- 

I'1*  m egnevezn i, hogy  m ife le h nagasurrél KlvántaUk aa árjegyzők .
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
V ÍG S Z ÍN H Á Z .

V asárnap, 1900. december bő 2-án.
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal.

A  k i s  m aron.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta  H. Moilhac és L. Halévy, 

Fordította Fái J . Béla.
Szem élyük:

Bruck Valentin Tapolczai Dubois
Henrietté Nógrády Berniquené
Brigitta Csillag Arbitragenó
Saint-Potant Bihari Polgárm ester

Mátra: né 
B uttkay  
Bálint R. 

K izaliczky 
Bognár 
Rónaszéki 
V arsányi 
Gczi L

Potetné Berzétei Bob
ltoohobardiére S /etém y K ertész
Daoulas báró Gál l’iri
J faoulas bárónő H arasztliy Frangoiso 
Bernerelte Lenkei

Este:
T a r ta lé k o s  f é r j .

Bohózat 3 felv. ír ták  G uthi Soma és Rákosi Viktor. 
Szem élyek:

Bukovics
Törés

imár Zoltán 
1 ,va
Csillám Olivér 
Prencsán

Gál 
Nikó 
Fenyvesi
Lenkei
G ó th
V cndrei

Dorottya 
H ólyag Tóni 
Popovka 
Ponty u r 
F ruzsina 
O szkár

Kezdete 7*/s órakor.

Varsányi 
H ógsd la
Szeiémy
Rónaszéki

M akréczyné
Gyöngyi

N É P S Z ÍN H Á Z .
V asárnap, 1900. decem ber hó 2-án.

D. ii. 2’/í Órakor, bérleten kívül, mérsékelt helyárakkai
P á r i s i  é l e t .

Operetté 4 felvonásban. ír ták  Moilhac és Halévy’ 
Fordította Reiner Ferenc. Zenéjét szerző Offenbacn. 

Személyek :
Németh Üondremarckné Baán

A z  1901. é v i  t e l j e s  n a p t á r r a l  e l l á t o t t
fp i>  m oN t m e g je le n t  -**•*'

k é p e s  n a g y  á r j e g y z é k
a közkedvelt, tg j r  k i t  k o r o n a *  fk risoastS tyrSI. u c t - utón n z  dNMcN Á r u c ik 

k e k r ő l kívánatra b fr m e u t- , e  és .£

T á v o lsá g  nem  a k a d á ly !
E g y  m i n t a k a b á t  b o k ü l d é s e  e l e g e n d ő ,  
h o g y  m e g f e l e l ő  r u h á t  s z e r e z z e n .  K é
p e s  m é r t é k v é t e l i  u t a s í t á s  b é r m e n t v e .  
M eg  n e m  f e l e l ő é r t  a p é n z  v i s s z a a d a t i k .  
R o t h b e r g e r  J a k a b ,  c s . é s  k i r .  u d v a r i  
s z á l l í t ó n á l ,  B u d a p e s t e n ,  IV., V á c i - u t c a  
G. H a s z n á l t  r u h á k  ú j r a  b e c s e r é l t e  t- 
n e k  é s  a l e g m a g a s a b b  á r b a n  b e s z á i n i t -  

t a t n a k .

»?rand

G o n d re m a rc k
l’onta
Frick
Haoul
Lobinet

Kencdich Gábriellé Küry
Kovács Metclla Kápolnai
Szirmai Pauline Bárdy G.
Raskó Urbain Ljvári

Esto:
Blaha Lujza asszony mint vendég:

A s sz o n y h á b o r u .
Éneken bohózat 3 felvonásban. Irta  GerÖ Károly 

Zenéjét szorzetto Barna Izsó.
Szem élyek:

ra ta k i Relén B aha L. Flóra 
Margit Fedák D ajbukát
Csízük Karolin K rccsányi Köcsög

Szirm ai Dudás Ján o iCsörgő 
Dotre Géza 
Zatocsil

Tollagi
Horváth
Kezdete 7’ 3 órakor.

Anna
EriFÓk

Siposuó
I
Kováén
Vidor
Ámon
V idorné

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
V asárnap, 1900. decem ber hó 2 ín .

D. o. 10-kor és d. u. 4-kor mérő. helyárakkai.
A vas.

Irta Edvi-Bléa Aladár,
Este :

V e l e n c e .
Irta  Dossewffy Arisztid.

Kezdete */s8 órakor,

L e g k e d v e s e b b
K a r á c s o n y i  a j á n d é k
műtermünkből való l sE atln- vagy Aquarellkép

gyerm ek-fe lvéte lek
naponta d. e. 10-tél d. n. 3-ig.

3ST P on tos e lk é sz íté s  céljából 
rendeléseket mielőbb kér " 3 S I

Mai és T ársa
esáss. éa k lr . udv. fényképész  

Nagymező-utca 20. szám, külön e célra berendezett 
saját házában.

O T "  G y e r m e k - k é p e i n k  a  p á r i s i  k iá l l í t á s o n 
a r a n y é r e m m o l l e t t e k  k i t ü n t e t v e .  *3WI

— rirtk  m a t e r e m :  VÁeJ-kttrnt 14. M Ám . ■ -  —

C  1  M J H  -A .JC .M  O  K -

Országos M agyar Képzőművészeti 
Társu la t.

Téli kiállítás
a  v á r o s lig e t i  uj m ű c s a r n o k b a n .  
1900. december Möl 1901. január 15-ig. 

Nyitva délelőtt 9-töl délután 4 óráin. 
C sü tö rtö k ö n  8 -tó l 11-lg a é ta h a n g v era en y . 

BUFFET.
B elép őd íj e g y  korona. 

V a s á r n a p  d é lu tá n  l  é r á t ó l  40 n i lé r .

Legújabb aeél4zcrke«et- 
tel, 5 évi Jótállással

legszebb baogual,
r é tz le tf i .e t if r e  «*£«>- 
b n td í. ftojitt gyártmá
nyú hangszer*!., u.ro.: 
riiHbalmnk, hegedűk, 
kannnnikák, f tr o U k ,  
ekkorinak, bog ik  BtS. 
KltUuő magva, húrok. 
Számol kitüntetés ás | 
elismerés a jó munkáért. 
A a g v  hifiea rtrfegytd. 
k e i i "K>'en *"’• bdnHent.

r e  kü ldök m -g.

Mogyorossy Gyula
magyar hat -s er.par- 
tcleoo BX1DAPK4T.

v z n  . K er ep a sl-u t 71

Hölgyeim!
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyök a sok hirdetett 
arccróm és piperecikkek
ből nehezen választanak. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
e q y s z e r  meg én általam 
készített cikkeket, az 
eredmény b’ztcs. Miile fleur 
crémo könyvvel 50 kr., 
szappan 40 kr., poudre 
bárm ily színbe 60 kr., 
kapható Török gyógyszert, 
kitűnő kézi}*aszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégely35 kr. Szőrirtó 
biztos eredm ény, próba
tégely GO kr.Homlokkötőim 
szenzációt keltenek, a  re- 
dókét végképp kisimítja, 
darabja 1 ír t 50 kr. Haj- 
vizem p ára tlan ! */♦ óra 
alatt bárm ily ősz bajnak 
eredeti színét visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 
11 ver 3 ír t (3 hóig ele
gendő). Korpa és hajhul
lás ellen l üveg 60 kr. 
Számos elismerő levelek
kel bizonyíthatom. Után
véttel bárhova küldöm. 
Mandl Ida, Bnda est, 
K ároly-körut 2. (Kossuth 
Lajos-utca sarokbáz.)

„A párisi v ilág k iá llításo n  a 
p rix“-vel k itün te tve?4

( j O L I Á T *

MAlÁTAgéR
Kiváló üdítő ital és gyógycéiokra szolga

Ajánlják:
D r . K o r á n y i  és D r . K é t ly

egyetemi tanár urak.
Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál, gyengeségeknél stb. kitűnő sikerrel használtaik 
Á rak vidékre kőbányai vasút állomásra szállítva 

1 láda :W) nagy palack -T .. .  . . .  . .  17 K. őü f.
1 .  80 kis palack ............................W K.

a fogyasztási adót is beleértve.
A láda és üres palackok 4 hónapon belüli bér

mentes visszaadásakor 5 korsna visszaszolgáltatík.
Budapesten kapható minden fűszer- és csemege ke- 

reskedésb n és poharanként a .Quis'sana Automata 
Buffet“-be la.
D u p la  m a lá ta  s ö r  é s  v i lá g o s  m á r c iu s i  

sö r  lá d á n k é n t  1 k o r o n á v a l o lc só b b . 
Ezen sörök eredeti minőségben hónapokig elállanak 

MCOBKSni.LCSI IIILY :
K irÁ lysörfözö B u d ap eatK öb áaya .

Somossy E u la tó
( X a g y n e z i - u t c a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató.
Ponztárnyitáe 7-kor. Az előadás kezdete 8-kor.
Ma, vasárnap , k ét n a g y  előadás, 
d é lu tá n  ’ . l  ó r a k o r  m é r s é k e l t  h e l.v ű rn k -  

k a l .  a  d é lu t á n i  e lő a d á s b a n  e lő s z ö r  :
f « -  F f í E G O L I  T T t s s s
v e n d é g já t é k a  a z  ö 'n a g y s s c r ü  á t v á l t o z t a t á 

s a ib a n .  úgymint fellépte az Összes művészeknek 
Délután 4 órától kezdve a télikert kávtházban zene.

Munczy Lajos zenekara hangversenyez.

4úste 8-kor: n a g y  előadás.
H atásos s ik e r !

? P o n t  O ó r  a  k  o r .  “2WS

REGOLI11
első vendégjátéka, az ő nagyszerű  k ü l ö n 

f é l e  á t v á l t o z t a t á s a i b a n ,  
úgym int az ösozes m űvészek.

•I vek őzen igen érdekes vendégjátékhoz k ap l a- 
> a Mulató nappali pénztáránál 0 —l órái" és dél- 

i tán 3-tól és  este a pénztárnál, úgym int W eifs A. 
nagytőzsdo Károly-körut 2%  tőzsdo A ndrássy-ut 38

éa 26. szám alatt egész napon át.

1 m e t e r

s o r s á é

L o d e n s z ö v e t
a legszebb

(vlaaaaflaatheto tot- 
azea gZRiiatl k isebb  
reszte tek b en  is) bár
m ily óssregc-t igen  

Olcsón nd

Kfiváry Ármin
IV. k.. vereseiek-tere 0. 

(írót ( ziiaky-palota.

cinekben, jó n rnS söfü , 
ma ráufsleknek

W e i n e r  M á t y á s

divalarzliázabaii
í Budapest. Andrássy ut 3.

csak

,‘fl
■ F

A c ig á n y  jósnő.
A  kártyáh oz á s  é s  a kAr- 

| ty a v o té s  n ittvésto to . V- rv •-
,iik- ». • f  * Ái i I kor.

■ lu  mpot R óbert (W o- 
d lan et F . ő s F ia i) kö ívvke-

| , . s b  M- l -  1 iHu l«|».
\S,ji ■'■“‘.v- it 21., a p*n« előre- 
tea beküldése vngy utánvét

mellett.

t i  M a g y a r lo ü a l ír jo n  m inden m ag yar e m b e rt!  
SCHULER JÓZSEF Első uapyar acélirótoU és tollszár 

gyárának kitűnő gyártmányai

melyeket hálánkban már mindenütt használnak, leliilmiilhatntlnnok 
és jóságuknál foRvn ansrol és más gyárfalán)'okkal teljrscu

versenyképesek.
Különösen n lin U a tó k  : Dániel Erníné 5Í4 «án i, 530 szám, 532 n ám , 40S Ilim , 

450 szám, 155 szám, 255 szám, 1890 szám.
■■ ■ ■ j/<tidert papirkercskcdésben kopható. ■■■

Remek ajándék
10 í r t é r t !  «4R

Egy teljes hason ó olajfeatroönyQ arcképet, bárm ely 
fénykép u tán , részletfizetésre is szállítN e n m a n  J .

faatfi
Budapest, VIII. József-körut 14. sz.

F e d e t t

Gőz es porcel- 
llán kádfürdők. 
I Erzsébet-körut 
151. szám. Ilideg- 
vizkura, villa
mos fürdők. A 
I gőzmosóda 
’iíyorsan és pon
to san  t teljesíti 

megbízásiul.
■ z o d a.

nua Csak egyedül snfl

BISBWIDS FERENC KÁROLY
B é c s , X., S le g e r s tr a s s e  11.

szállítja legolcsóbban a legnatlsosabb 
knrácsonyfa-dí’zitéseket. guirlasdokat, elég- 
hetellen asbestbavat s'b., veszélynelkiili 
sz?lóntiizszcreket, görög, bengr.ii <•- ma?ne-

jf siumvilág tást Karácsony- és Szilveszter-
éiázakara. Jux-lulri vagy tombola-targyak főnyeremé

nyekkel, 3 írttól fölfelé. Árjegyzék ingyen.
■■ T e s s é k  a clm ro v ig -y á zn i! ■■

Pontos szállítás. Külső megrendeléseknél 5 írttól Föl
felé csomagolás ingyen.

ifjl ffag genmacfi e rK- SorTBziá

f  Kjjtóil»ÍSS4ífle«
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A ffa ires  Exceptionelles.

E H É T E N .
r e n d k í v ü l i  á r l e s z á l l i t á s e a l  e l 

a d á s r a  k e r ü l n e k  c s a k i s » d i v a t o s  é s  
s z o l i d  m i n ő s é g ű  I l a u t e s  N o u v e a u t é k .  
f e k e t e  é s  s z í n e s  s e l y m e k ,  p o s z t ó k ,  
D r a p  A r t i s t i q u e ,  d i v a t k e l m é k ,  P a n n o  
i m p r i m ó e, f o u l a r d  é s  m o s ó  k e l m é k .

A k i a  m ag-y. k ir .  s z a b a d , o s z tá ly s o r s j á té k  I . o s z tá ly á h o z  e lm u la s z to t t  s o r s j e g y e t  v en n i,

Á R V A Y  JÁNOS és TÁRSA
cs. é s  klr. udvari szá llító k  

BUDAPEST, Bécsi-utca 9. Alapittatott: 1849.
Á R U -O SZTÁ LY : (fö ld szin ti h e ly isé g .)

S s  2 1 .

BANKHÁZÁHOZ B u dapesten

fo rd u ljo n

főüzlet: V., Váci körút 4.
I. fiók: IV., Rln?.eum-körut 11.
II. fiók: VII., Erzsébet-körut 54.

• A  I I .  o sz tá ly  h úzásához eredeti v éte lso rsjeg y ek et eladunk a k ö v etk ező  tervszerű  árakért: ----------
e r e d e t i  v é t c l s o r í j e g y    ......... I k o r o n a , v a g y  3  I r t  | 1 : e r e d e t i  y é t e ls o r s j e g y  .................l t l  k o r o n a , v a g y  S  fr t

„  „  .......................  S  k o r o n a , v a g y  1 f r t  ' */t „  „  .................3 3  k o r o n a , v a g y  1(5 f r t

—  X T y e r e r n . é n . y h . u . z á s  m á r  e  h ó  1 2 - é n  é s  1 3 - á n , .  z .? -—7—

F o ntos sérvb a .lo a o ltin ik . 
S z Z Á  J. 1< t O S T A L A L M A V I

Egy mairrnr ta’Almony som lett oly AI'.m. ánosati jónak • ltnmorvs. mint a 
PoUitter Által foltolAlt ec és klr. szab. 
gomiKisérTkéHS. Ezen sérvkötö élő
in . a t<-t ’ •.••rvkőtők ille tt a követ- 
kez t k : I. nem gyakorol kellemetlen 
Jiv iuAst. 2. Úgy e, el, mint nappali 
hordható. 3. A pállották oly módon l lo-' 
n útnak a sérvhez, hogy a e>rvknput 
t< eu olíi dik és igy a rérv kicBuszaoa 
lehet •!.'•!.. 4. A h ' r-Au’i óv foltalalA- 
r ivi.l 1 ».!:■’ a aórvk. tó Ív “uSzAíameg 
van gátolva. CelazertHégót nem ogy 
l • : - • s külföldi rvbni tekintély Ismerte 
. IUc nAlh »!< BágAtbizony UatovAbbA 
áron szAmos 1. s.nne’. A> f.Alanyllatko- 
r .1, nr. v •  világ mindun Újé káról 
j\vn.f». Orosz. hiAuoia, Olasz. TfOk- 
crszSg Amerika, India all 1 hozzánk 
tv  -.e . ett, e melyek a t. vevőinknek 
1, ír. :.xor rendtik • „ükre állanak.

CéSriTÜSége mell tt as Arak méret 
keltek.

Egyoldalú Ars 7 és 10 frt. Kétoldalúé 
10 és 10 frt.

G.w u,ekeknek a felével o'gsóbb.
Renu'iérn 1 u test bősége kéretik 

C‘ :.tirr.é.erekb«n. tBvábbá, hogy a e ‘<V 
jc i'. l'»l, vagy miodkAtoJdaiu-e.

Nagy raktár továbbá valódi angoi M 
í ’ ducik  aeélrugó sérvk 'lékben h.ok'tő, 
k< Idbkkótő. irrigateur. mindennemű

• hfecskendó, gőrca' rhansnya, hát-
• 'Q(.„tartó. légpárna, Ag> batAt, havf- 

1 a. felt gr k 1 s m.L den t szakmába vAgó 
cikkekben.
Egyeddll képviselőség valódi anrol és 

francia
G U  M M l-knifinlegeaaéyekben.
1 óllal icegb.zAs -kát, rend- menyeket pontosan As tlUktartAs 

me.letf leggondosabban utAnvéttel eszközöl

P O L L IT Z E R  t i  Ó l t  és F I A
c». és k r. szabad, ortbopediai kétszerészek 

E u d a p o st. D eák  F e re n c -n to a  10. — HaP’tTaTOTT 1851
AtUKUYZÉX kívánatra zárt borítékban bér mentve klLdoUk t̂ S A t luzre ügj ekial tették. M

B e c s i  n ő t » ,

első sorban n legkellemesebb, legha 
ttisosahb, leghíresebb

Eredeti Psmpadour Paszta
háRználatának. amelyet néhai Mcd.dr 
Jfi\r A. Talált fel. Ez a saópi'.omor hasz 
i Alat folytán élénk fr is s  aresaint, va  
kiló feber rr itr la la n  arebSrt ősinél 
i.iég a késő Aggkonc 1", elmúlását ke- 
sosség mellet!'a  f  t e  kiihinbetttviss 
reatéritése m elle ttJneplct. májfoltot, 
hlmlftbelyeket. pat'ai.ás .kat.arrpirt, a 
bőrnek numlin : sztáta.Ansácét; mái 
,40 éve All a fkfUiíraságotr. m nféssek  
stb. hAsználatábAn. s  miről bizonyla- 

k<>ssőnőlevol< k rendelkezésre állanak. F, szépítő szer 
juságánafe és ArtolnioUansAgAnak legjobb bizonyítéka a 40  
é re t leiele . a mely Idő ólait ugyancsak ezer hasonló szer ke
letkezett és újra eltűnt. Egy f< hónapra való t gely Ara 1 frt 

50 kr.,I’OMI'ADOCK- TEJ
a bőrt azonnal tejseertt fehérséggel vonja be, rajta marad az 
arcbőrön mos .A . után le. Eredeti palack 1 Irt 50 kr. Pompa- 
dour szappan 3u kr.. Pompadour-aropor rózsa, krém és fehér 

“sínben I frt 25 kr.
Tess'k bizalommal ő z v  Dr. Rtxne V ilm a flal-hoz fK ir  jIh- 
ta l és testvérei cégb.z. a val .Ji Ür. lUx-félo készítmények 
egyedüli gyártóihoz liées, 1‘raterstrasse tó. fordulni. — V é-  

telnél ceak ólomaáros esom agekat tessék e l foga in t .  
Főraktár B ud ap esten  : MAXKOVaKY ISTVÁN V.. Vurm-utro 
5 hFTSINYI FRIGYES V., Marokkól-uira 2.. Dr. BOOER 
I-KÓ és E-.uKR I gyóffvs’erttra. LUBFT SÁNDOR illaterei* 
tára, NKRUDA NÁNDOR, Kossuth Lajov-otea T« >K'»K J ( '- 

ZSBE Kirtlv-u-ca I '.. BRAUN M"t. ! .« in s - " t— .

Ö l i  j a j !

M e a fu jt  e z  aa  
á t k o z o t t  k ö h ö g é s !

En ex családom évek során ás 
használjuk az ön valóban ha-

- n ie llp aastillu . .t . i' h'.a - 
utAuvéti- 1 iMiiít 10 «lrb 1 ko
ronás >l.*baat.

TepUte-Scbönau, 1000.O. Grimm, szerkesztő.

K ö h ö g é s  é s  r e k e d tsé g  ellen  
g y o rs  é s  k itűnő eredm ény- 

n y e l hnsznAJia m indenki 
EGGER

melipaszi illáit.
D oboza 1 kor. é s  2 korona.

Próbadoboz bO fillér.
Kap ■ • .1 •> • 1 tár- /

t an éa drognóri ' in. 't
Fű- és azetkiiid » l  raktár: t *

„ N Á D  O R “ -fjfíJsmtó EBuEii-niellpawIilla 
Budapest. VI. Váci-körűt 17. Icsaktiamar meBszabaditott!

Korunk főnyavalyája az idegesség
és vértelenség. melybűi számtalan más kór szárm azik 

Ez ellen pedig legbiztosubban hat a

vasas cliisia-bor
I üveg 2 kor 40 fill. 5 üveg franco 12 kor.

Ezen b< r  a saji't mapram által termelt ménesi shery- 
vei van készítve ós minden hasonnevű készítmények

között a legtöbb chinaaljat és vasat tartalmazza.
Rozsnyai M átyás v/ctl laboratoilstna Aradon.
Kapható Budapesten : T ö r ö k  .IóihcT gyógyszerész 
urnái. R g g c r- fé lo  Nádnr-gyógysz., valamint minden 

magyarországi gyógyszertárban.

IDEG é s  

NEMI

I S ' iu c s  e m b e r

K H I N A I
e se m é n y e k  ir á n t n em  
érd ek lőd n ék ! E g é s z  
K h lu at 9 an n ak  n ép é t  
Ism ertető  g y ö n y ö rű  

k ö n y v  Jelen t m eg  a 
n apok b an  C h o l n o k y  
J en ő tő l
Sárkányok országa 
c im  a la t t  2 0 0  e r e d e ti  
k ép p el.

Kapható lapunk kiadó
hivatalában fűzve 10, disz* 
kötésben 13 koronáért 

utánvét vagy az összeg 
beküldése ellenében.

ós sorópal gyökeres szélAvesuók. í m e
S z o k v á n y  m in ő s é g b e n  e«H*li4««l. f« »isi- 

tin és minden hibától mente*. A m«lyen leszállítóit Arakról, az eWer 
nélküli mc7rer>delé»''M s a srokvánvmir S'ít-I csak -eek«Mv resz- 
ren is ol»er« oltványoknak saiii költségemről vimavctelérál az 
inryen es I é-mentve klUdendó Árjegyzék nyo t teljes es kin ontó 
lelvilAfoei'AaU

R ip á r is - P o r t á t i s  (vattái CloirB de Mor.tpelliez.)
R u p c s t r is - M o n t ic o la  (Monoé As telimen faj-

Ints).
É tö k e r i té s  (««»vény' memelek. G l e d i t s -  

chiSa “  fKoronatórts, Krtvztnst^vs vayy tflakédepényta.)
Á r je g y z é k e k  in g y e n  *" bézmentve kr.Metna<. 

Ezen kstalof'ii mey*zerzeu>e minden hir'oknsnsk Ifon ériekében 
alt, mr» ásóknak is. kik rendelni eemtmt rém akar. a< mert 
henne nem ceak as »rak jeryzek* foylal'atík, hanem wáme* oiy 
• őrlemények, melyek a razdának nary a»ol<vJa«ot lednek — 
Tartelmazza ezeken kívül sz ösezas sr-i5fa|nk learáxtt, termőke- 
peseérot, vtdékenkcn'i viseikedAtet. mentre' t. h*te»»ér»kk'l erem- 
I »n elle-klló keneM*rét ée mái rvak.«rlvti tadmva'ókaL U r r w -
tensz É lö s ó v é n y  t e l e p í t é s  neáM vtk eredm-n’ - 1. 
melyek minden tantora nary elónynvel bírnak. — Óta : Érmeit űrt 
»leó erA|óoHvZpy.telsp. Nary Gábor, Nory-Karya o. p Srekely il  g

í  C é riiS g ” i  rZ u c k m a n te S T
/  S z ilé z ia , a l e s a l o ó b b  b e s z e r z é s i  fo r rá s

P a z  összes fa jta
!• karikacérna és gombolyagcérna számára.

• ll

BETEGSÉGEK
rad /a lis gyófyit-isira legjobban ajánljuk

Dr. Mitzger
k ir á K  s ;< (jh a tá K a ir ű l  

e l i s m e r t  in t é z e té t

Budapest VI., Teréz-körut 4 4 . 1. em. {

pflTOlcsó l>iitor-ela<láSo-*s
2 Fzckrény, 2 ajtós fényezett *~ ... 3 0  f r t
2 ágy, lé ayezott ............... — — — — __  22  ,
1 éjjeli F^ekrény, f é n y e z ő i t — ____ 8  9
1 mosdó, 2 ajtós, fényezett......... — 14 .
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt 3 0  w
2 ágy, magas, diófa, matt .................. — ... 26 .
1 éjjeli szokrécy. diófa, m árványnyal _ 8 „
1 krodenc, 4 ajt. fülkés, faragott, márv. ... 4 8  .
1 diván, magas tárnia szőnyeggel______ 4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt ... _____ . . .  12 „

1 ebédlőszék. ó-néract stíl ... .
1 iröaszt-U, 3 fiókos ... . . .  __ .,
1 hálószoba, matt d ió fa________
1 hálószoba, faragott ....................
1 garn itúra erépe- vagy bourette-

bebuzat .................................. .
1 garnitúra selyem-behusat __
I garnitúra plüss-behuzat .............
1 szalonasztal .................................... .
1 consol márványnyal és tükör

... 3 .50  frt 
-  18 , 
. . . 1 0 0  „
_  130 ,

5» .  
_  8 0  . 
... 8 0  .  
. . .  10 .

. ... 20  .
Naqy válazrték egyszerű, valamint a legdíszesebb kiv teiü bi,torokban.

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe 
Budapest, Erzsébettér 18 Sas-utca sarok, I. emelet.Ar^>r7»*k lalyra. r »  Ingy e n  Hor-mmizWa*.

9 3 5 8 5 /1 1 . 2 a . 1 9 0 0 .  s z á ra .

Hízósertés-eladás.
A mezőhegyesi m. kir. állami ménes-birto

kon elhelyezett mintegy 377 darab öreg és 827 
drb. süldő hízott sertés

f . évi december hó 19-én d. e. II órakor
a  vezetésem alatt álló ministerium második eme
leti tanács-termében zárt Írásbeli ajánlatok utján 
oly feltétel mellett fog nyilvános árverésre bocsát
tatni, hogy az öreg sertések után származó sza
lonna az uradalom tulajdonában marad.

A részletes eladási feltételek értelmében, melyek 
úgy a gazdasági főigazgatónál (Budapest földmi- 
velésügvi minisztérium), mint a  mezőhegyesi ménes
birtok igazgatóságánál a szokásos hivatalos órák 
alatt betekinthetök, kellőleg felszerelt, bánatpénzzel 
és egy koronás bélyeggel ellátott ajánlatok a mon
dott határidőig a’magy. kir. földmivelésügyi minisz
térium házipénztáránál (1. em. 49. ajtó) nyújtan
dók be. Az eladásra kerülő sertések a  mezőhegyesi 
ménesbirtokon megtekinthetők.

Budapest, 1900. november 25-én.
M . kir. fö ld m ivelésü gy i m iniszter.
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------- -= A jog, törvény és igazság fénykorában ■
is tisztelettel kérem á na

F rannzl'i baba nmagalh/Ó tcstrése-
Mel, arly. mhajja] t* nmsható finom

arccal darabja
jf  elírt. 42 < t u. 60 mm. 72 rtm.
50 kr. 1 U l üöO  U t 3.95 írt

gyérdemü közönséget, hogy bevásárlásainál üzletem felkeresni méltóztassék, mert elvem még mindig jó minőségű 
árut jutányos árért kiszolgálni.

fe lh ú z h a tó  v a sa t moly mag,'.'/: c s a lid , erős 
pléhból, fostvo, darabja l  korona. S örös-koca! h ordókkal 60 kr.. hozzávaló 2

erős ló keréken és azerazáinozva szintén 60  kr.

T e lje s  konyb aberenóezés fáitól
vagy erfn . inkből. meiy u-m ártalmas,

us egész dobossal l  korona.

Latort:e m agika. ködfályol- 
képek, ti klil'.üf.'l" képpel, az

ugéss 1 frt.

Z la a a k i'h 'tla n  k ^ peakvryv igou jó 
versekkel 60  k i.

Csont dow lno teljes j ilík
l  irt.

Szerszám gyen., k- leneknek dobozban
60  kr.

H á z i vs.g7 vad á lla tok  hiúikkal egyik* 
U-c-üosbau 60  kr«

Ugró é s  u gató  kutya  drbja 50  kr.

Sakkját ék, telje* készlot 1 f r t  n. gyobb 1 frt 75 kr. B B Ilin  O yerm ok-aparherd szép, nagy, erős kék cdénynycl együtt osak  50  kr. «UHB 
V id ék re 5 körönén felül utánvéttel : ö koronán alul « u jy , ka az vssztg «. ;o be^dldttilc. l'uutos és Jó kiszolgálásról régi jó hírnevem kezeskedik. Számos megrendelést és látogatást tisztelettel kér

F E L D M A N N  A N T A L  v e r s e n y b a z á r a 1! U  1 > A  P  i :  S T
VII., K erepesi-u t 50.

S z e n z á c i ó s  t a l á l m á n y .

T h e R o ya l-T in less -S yp h o n
S za b a d a lm a k : A ngol 10 .725 . az. A m erik a  24 .013 . « t .  F ra n c ia o rs z á g  29P.971 az . S v á jc  28. ez . B clg h in

A budapesti „ F L Ó R  A -G  Y A R“

GYERTYÁJA 
SZAPPANA

a legjobb
K a p h a tó  m in d e n  f t ie z e r k e r e s k e d é e b e n .

150.201 az. Olaazortzág 55.766. sz. Német bírod. -3800. sg. Magyarorax.

Pyöpyörn; tetszetős alak
7702. sz. Ausztria 2U.586.

mellett

Nincs többé . siphon-fej ! '
Nincs többé k pak-atöntés I !

Nincs többe avphon-Iopaa ;!
Nincs többé undorító syphonl!

Nincs többé baj a tisztántartással!! 
Nincs többé folytonos, költséges javítás I ! 
A teljét szerkezet az üveg nyakában .évén, 
m in d ig  ú j a k , t i s z t á k  é s  c s in o s a k  
m a r a d n a k .  A inagy. kir. szabadulni.
„ I s  R m r T i i t a - S w l o a o í

fehér azir

á r a  I I

fehér azinben. egyszerű kivitelben, kész- 
penzhzetéa mellett

f i i

hlu l

k J ,  “ “

>  D ís z e s  k iv ite lb e n  6 5  írttól fö lje b b .

Egyedüli árusítók Ausztria-Manyarország részére:MEMDL és
Budapest, V I I . ,  Osöinöri-ut 165. szám.

Magyar királyi AllunvarataB.
1 ri.zgatóaig.

U ir d e im é n y .
A berlln-hudapeat-krloti rx- 

pr*sr-vonalok szamának korlá-

A Jelenleg Budapest én Ber
lin között naponként közlekedő 
.»* Belgrádon At Konstantiná
poly felöl éa felé lioti nkint 
háromszor < -atlakozáasal bíró 
i rlln-budapeat-koletl exprea* 
v i.atck f. évidre, mbcrhó l-től 
kezdve inenetrowljflknek váltó- 
zatlan fenntartása mellett be
lei kint csak kétszer fognak 
Budapest és Berlin kost koJe- 
k.-lni.

Budapestről Berlin feló az 
Indulás műiden szerdán • a va- 
■ . napon, Berlinből Budapestre 

lig ez érkezés minden kód
úm és csütörtökön fog történni, 

•..itb.lsozólag a Konstantiná
polyból Belgrádon át minden 
iiétíon és pénteken induló és 
Buda pest re minden kedden és 
szombaton érkező, illetve Buda
pestről kedden é* cHÜUirtökön 
induló és Belgrádon At k.msiau- 
tiuápelybii minden vsUtőrtökdU 
és H/onibaton ("rkesú kel'U ex-
pr*as-vonatokboz.

Budapest, llkiO. november hó

A magy. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

As egész test megszabadul a kóranyagoktól, a vér meg- 
tisztul és az idegek megerősödnek. ennélfogva ntóbajok

fel v .innak  zárva.

T itk o s  b e te g s é g e k e t
Id eg- óa nem ibajokat. b ő rb ete g ség ek et, mindennemű 
szé p sé g h ib á k a t (k o z m e tik a i, vérbajokat aa g y e n g e ssg t
á llapoto t .impotenciát) sok év óta biztos aikei-cl gvógylt

D r. P a ló c i 1 . ,^
Budapest, V l l , Kerepesi-ut 10.
R en d e lé s  10—5 -ig  é s  e s t*  7 —8  órá ig .

K ülön ferfl é s  nol osztá lyok . L ev é lr e  k im erítő d lserét
vájaaz. Gyógyszerekről gondoskodunk.

Az egyesült pokróegy 'r.ik maradék-raktárának fél áron való el-
téU lóp okrócok at.

3aen vastag, elpusztíthatatlan taka
rók kitűnő minőségi lek, m elyek , 
g yap jasak  é s  pnhák. ««inea • -
gélvlyel, ágytakaróknak ia baazuAl- 
liatók • s a mellett rendkívül ol
csók . Szürke, gyaipu U’ll lApckió- 
c-ok. A minőség, 170 130 nagyság. 4 
K., B., minőség .» K., C. m inöste 

fiákért akaró, l «0 *_’<«2»O 150 nagyság riublé gyapjú urasáéi és 
nagyság. h gflnbniai b minőség, daiabonklni < a .  
szétküldés utánvétellel. Meg nein felelőért a pé
visszaúaUK. Cün Ablu. 1A. M. RUVOBAJUM,

fa sse  8.

kívánatra
tea, Berg.

á l l a m :  f e l ú s y e l e t  a l a t t :
G E R Ó  Ferenc e lő kész ítő -isko lá ja  az

tesséüi
Iroda: Budapest, VI., Nagy Jaooa-atca 3. t i .

Ezen iskola előkészít ifjnkat, kik tanulm ányaikat bárm ily körülm ény miatt 
abbauhagyták, kiváló gimnáziumi tanárok kKzromüködóaével az önkéntessegi 
vizsgára. Az uj kurzus Január 2-án kezdődik és 6 hóra terjed. — 

Prospektus ingyea es bermaatve.
. B e ir a tá t  n a p o n k in t d é lu tá n  4 —7 óra  k ö z ö tt . ZZZZZZ
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IEBE
|  kitűnő, k ön n yű  i i i k s l i i t  e lő id éző  emésztő

szer. — B l i t o i ,  k e llem es  h e te s )

A n a e m i n
1 föliilmulhatatlan vérszegénységben és sárgaságban 

szenvedő szem J/ekcek.
Tagfelvételnél emelkedő étvi<y! j ■ H  I. Paul Liebe Tetschen c E.

MélXfilözhetlen mlndon h áztartás, aaáüo, ven d ég lő  v» 
kávókáa ssám ara.

S H I N A E Z Ü K T .
6 drb evők an á l írt 4.60  
6 levóviU a „ 4.60
6  „ *2 ’ aszta li k és  4.60  
fl „ ® k ávésk aná l,, 2.60  
j  „ •» lloveam erö „ 9.76 
1 „ tejm ero . „ «•—

•VOssAQAl . . . 
•vovU H  . . . .
aszta likén  . . 
k ávésk an á l . 
leveam err . , 
tejm erö . . . ,

w  1 ezüstözéasel ezzel a vódjogygyol: CWllA X.
I egész készlet vételénél selyem kazetta Ingyen.

Ctiavétellel vagy az összeg előzetes beküldése mellet 
Nem tetszés esetén kötelezem magam, hogy a vételár.

azonnal készpénzben visszafizetem.

S P U T Z  Á R M IN . B E C S , IX /I., Rossanerlinde 15.
Kér ,'3 érjegyzék 10 kr. bélyegjegy beküldése ellenében bér- 
xnoatvo. — Küldök 1 kávéskanalat minflsógmlntáaak 50 kr.

bélyegjein- beküldése ellonében bérmeatvo.

Nagyon magas kereset 

mint mellek-kereset isi
kin&lkozik igyekvő, j6  betzéiőképeasAgü urak
nak. kik „ m in d e n  k ö r b e n *  lalálha’ó érdek
lődi- t szereznek egv jól lövede.mező társulás-1 
h z . í j a - ’c ...I. P .  H9.13.* a la t t  M o sse  |

U n d o k h o z . B e r l in  S. W.

T n l k ö v e t e l é s ,
a l k u  kizárva!!

Mindenki ismeri szo
lidságáról, jó hírnevéről 
és kitűnő gyártmányai
ról a

Cipői eleganciájuk, 
tartósságuk és olcsósá
gukkal felülmúlnak vala
mennyi gyártmányt.

Vásároljon egyszer ée 
maradandó vevőnk lesz

Itójl szaintt egységár: 3 ,5 ,7  és 9 korona.
Egy kiváló jó minöscgfi ctiö á U  korona. 

K ü taró laK osan  v a k u l  oro a z  e á r e lp t il í  a  
le^ m crK éh eltn b b  á rb a n .

AMödiingicipögyárfőraktára
B U D A P E S T , IT . K á r . l y - k l r a t  3 0 .

A nevető Magyarország.
A legújabb adomák egyet
gyüj töménye. önaaeálUtni__
Graosa G yörgy é s  FalBnuM
Emil. Közel ezer kseagisló 
adoma. Ára fi* a ve 8 korona '*• 
fillér; kötve 4 kor. Kapható:
Lum péi R óbert (W odloncr  
F . ea F ia l) könyvkereskedé
sében (Budapest, Andrássv-ut 
21.) a póni elósetes beküldése, 
▼agy a tón vét mellett.

Magy. k ir. államvasutak. I

H ir d e t m é n y .
11V ■ helyi szomély- és pod- 

yász-dijé zab&s kiadása a 
magy. k ir. államvasuta- 

kon.)
A magy. kir. államvas

utak igazgatóságától vett 
értesítés aserint ltO l. év 
január nó 1-éa uj helyi 
személy- é t  podgyáezdij- 
azabás lép éldlbu, mely- 
lyel az 1899. évi szeptem
ber hó 1-től érvényes díj
szabás és annak folyó évi
•nárciua hó 16-től érvé-1 
yos I. pótléka érvényen 

Kívül hely ztetik.
Az uj díjszabással a ha- 

tírozmányok némely mó
dosításán kívül azon újí
tás lép életbe, hogy az 
egy havi tanuló-bérletje
gyek, molyek eddi gél 6 
csak bizonyos állomások 
között adatnak ki, ezen
túl a magy. kir. államvas
utak összes szomszédos 
és 1. valamint 2. távol
sági forgalmába tartozó 
viszonylatokban kifognak 
adatni, mig ellenben a 
három hónapos tanuló- 
bérletjegyek beszüntettet- 
nek.

A podgyász tekinteté
ben a legtöbb esett en fi. 
közönség érdekében í _ . , 
vő azon lényeges módo- j 
sitáa áll be, hogy a pod
gyász dijak nem ugv 
mint jelenleg, az egyes 
darabok, hanem a pod
gyász összsúlya alap án, 
tehát tekintet nélkül a 
podgyáazdarabok számára 

számíttatnak, olykópon 
azonban, hogy mint leg
csekélyebb súly 50 kg. 
vétetik a  számítás alap
jául.

Ugyanazon alkalommal 
a m. kir. áílemvasutak 
helyi személy- és pod- 
gyász-díjszabaa „Függe
lékéhez lí. sz. pótlék fog 
kiadatni, moly állomási 
névváltoztatásokat es ho- 
lyosbitések> t tartalmaz

Az uj flMöftl - ■ - | 
gyász-díjsxabáa, valamint 
a Fugge ék II. pótléka a 
m. kir. államvasutak dij 
szabás elárusító irodájá
ban '.Budapest, Csengery- 
utca 33. sz. a.) 11 koro
náért kapható.

Budapest, 1900. novem
ber havában.

As igazgató 'ág

i  osfz ( J 6  f r t .  |  W E G V E t>  4 f t L^ Ü J Ö J K ¥  A R A K : |  „  [ hiYotczAp a  g

a

Megrendelésekéi a pénz eióleges belöldése ellenében vagy utánvét mellett e s iif iilt tn t

H É D I I T  B A N K H Á Z
B U D A P E S T ,  I Y . ,  F e r e n c i e k - t e r e  0 . s z á m .

.Transsylvania
G yüm ölcs- és v e te m én y -

c o n s e r v - g y á r
D É V A  (H o n y a d m e g y e ) ,

A ján l: B r fő U r k r U  co n flln  
r e k r t .  (svájci m ód i a készítő 
izeket, ls e k e t -  továbbá gou; 
bút és b a b o t v íz b e n , sűrűi 
befőtt p a r a d ic s o m  Izet. b 

:o» fóti e r d é ly i  borraP íS to tiinoii 
í T  mártásnak etb.,

Titkos betegségek ellen
25 éri, részben kateuaorvooi (a béeaa 6a buda- 
l esti katonftkórhárakbnaX részben magán orv®* 

tnyasTta'atAJ után legreetegebboo ajánlható

D-KAJDACSY,
V. e s . é s  k .  e i r e é s r z s s .

Electrotherapfal rendeld intézete
Badapest, VícI-Mrzt 4. M. L em.

A legolhanvafolUbb hn gye* Őfoly ásókat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, hajakén*  aokekot, 

•ynbilú t, as fefertőstotéa utébajaM

Elgyengfllt férfiénél
az orrod r i l í f  által legújabban olyannyira tél-

karait 4a hatáaábaa pftratlaa sikert

Eleciro-Massage
vagy Psyohrophor

UM it i .fő a Uuhrt, nőknél f,b«rf.)yért b tfm -  
cmdeiéa nAötfll, ■ iermakannkk kőrbrteifrtW^ 
;rt, „Iwníat ifjnk.ri bőoők k b n tk o iU b n  to- 
éllrtl id . ,  é .  MOMk .tókŐTrtkMmfartMD, é t *  
|átt hrt(OTÍD.b.)okrt pöCTtt •  l«»n)»bb tf*n- 
mM a r á i  rttp oM  fa M ato, U tn d é  rtfam l. 
Rtndtl: U ld M  * érttől 4 mU7—őéril#Mőtawk 10 Md« Nrfakaak M<őa h. fa Ujirrt
LmKn i

CUÖa rtrőtemMk.

I*C B óoM nM I la

Férfiak részére:
A s em ber é s  nem e, *

nemi eicrrlenirM, a nemi ól
veret vezetóeéröl, egé«SBÓ<*B 
gyermekek uumxéei-ról

Ár* 2 kor.
Bűnök a* Lf]n**v numl 

éle téb en  e« ások hátánál a 
férfi korban. Ara 2 kor.

A  m erőid  tt proulvm a,
fiuk vatry lányok tc’aa « 
rln» való n^mzó-rc Ara 2 k- r.

H >(ty óvtuk mcjr marun
kat a alphilltUus r^-A vasáé
tól.

A  foramzAn elhArltésA-
nak haszna 6 t  r< e -óly*.

Ara 2 kor

Nők részére:
G yerm ektelen  aserelem

a fogam7áe ni-'izak.váálycsává
nak módja- Ara 2 kor.

A B iáaeM ég effésneéff-
tena. Ara 9 kor.

A  nemi közlek ed éstő l
való tartórkodáa kö-etkeamA- 
mónyei. Ara 2 kor.A nól kste«r«ósék meg
előzésé éa gyógyttéea. i

Ara 2 kor. 
Aaaor éa  H ym en ütmu- 

tató jegyesek óa házasok szá
mára. Ára 1 kor

BÚTOR
jé, szolid kivitelben,

• lő a y ő a
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á r p i to s -  és a s z ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V II . k é r .
e i b m í m  a .

Árjegyzéket vidékre isgyes 
es bénnsntve

Pesti müveit társalgó.
NólkülArhctfUon kézikönyv 

mindazok Mámára, kik a társas 
életben szerepelni akarnak h s 
tSraaaftffokt an ni-guk»t meg- 
kadv.dtetnt óhajtják. T ártál 
aa: Ilii ouzabálvnk. — A régi 
la kenuk Bőreinek jelentése. — 
FranoU nóryea rendetóao. — 
Pae de qaatre. — r u  du pali
n k . _  5o lAmartfAtek fálorvai- 
Uankkftl — Kturmuwtpr. — 
Kartyafortélpok. — TálMkák.- 
Tréfáa kérdéMk ée feladványok.
— Hiowélyeaikrík f Anekdoták),
— Whlst-JAték. -  Komoly kfll- 
♦•mónyek. — Haen-lnti költe
mények — Huznorlartlkna. — 
KulknaBSntéauk. — Kmlékvur- 
•ek. — Névre Hó emlék vertük. 
Selnnyelv. -  Efótn-n aj vlráf-

K lv. — Sturelmet levelek. — !
MtAfft ajánlatok ttb. — Hier- 

ré: Bgv p i t i  anslAa. HHe- 
dlk, étdolfOBoU ■ böntytt kl- 
Bdáe. Ára 2 kor 40 fillér. Kép- 
ható L a a p e l Róbert (W odla- 
ner F . á s  F ia l) köoyvkeree 
kadétében 'BndBprpt, Andráeey- j 
“* 21.) epém  elöaetoe bekfildéee

— utánvét mellett.

' savanyu káposztái
erdélyi módon lu az erez ve. 

.CXcz Tábla almát 5 kilós ládákban
Xi".taruktur és elaru-sitóhel.v Budapesten :
He Központi vásárcsarnok • <

0 9 . s s .  r e k e s z ,  a fa h r já r a t ló l  b a lr a .
Reggel 7 óratol déli l órá>g.

Telefon 3 8 -14 . T E O D O H O V I C 8  a .  
Budapesti vexérképviselők:

ANGYAL é s  A N TA L
H n d a p r s f. D r /^ z in h á z -a tc a  1O.

■ -  ■ 1 TftlBfon ao eo . ■

A .tökünk bern i., tott szám talan  mn^blLhato. h ite les  
kóazöno’rat folytén  eseu  nb&yedar.áxad óta fennálló  

recd cl v-inte-ret a  legm elegeb b en  ajánlható.

Ilcndclö-intezrt ISudM prM , áa«tráfcftj-Q i£ i .
as Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
hu<yoBöfolyásoknt óa eeheket, aa on fertcatetéa  ntó- 
bala lt, ar olgyengC lt ferfiero. me^ömJeaek, a bajakor 
ntókövetkecm onyet*. néknel feherfolyájit. b lrrueay- 
n y l-e  ld tltrk  la. valam int taJodasan nol bntogflAg«. 
k*t. m elyeknek  a m agtalanság rj.y lk  fookoaója és  
b ő rb eteg ség ek et gyó g y ít n| gyógym ód  aaeiln t, b iz 

tos sikerről, gyorsan  é s  alaposan

D r .  Garai M utál
o r v o s ,  eob éez , anom éan. ée  a sü lé a c -tn d o r , v o lt  

o sé e c . kir. o ea t . f6<»-voe.
RENDEL: naponta d e. 10 órától egóss délután 4 óráír 

•ete 7 órától 8 óráig.
Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaasoltaUk és 

____gyógy .irrckröl is gondoskodva less.
V öknek külön v á r ó t e r e m .---- : ___

Ugyanott megjelent és s arrnónél 
nál msgrendelhetfi M P N Z .áR I C T N IT A T Ó  
15-lk kiadásban megjelent) a nemi betegségek ée etek 
észszerű gyógvkezelésébee emui könvv. volt ára 2 frt 50 

? °  Í51, A k,'n.vv becsomagolva lest 
elküldve, 1 frt beküldése mellett t órmentve vagy 90 kr 

utánvét melleit.
ú  !t anJ Ta!?rtaI“ a i,., • í 1 |T*’“ “ leírása. -  II A nemi 

Ab"*’**'' HL Az önfertózt. lés . s sz éjjeli mag m-
^ v '  r J V i!/'JÍ7 r 2 í t k*r (u 'l’I”,r' *’ bugy.sÓeiükUlotek. 

”  V‘ bujakor (slphllls). VI. Fehérfoly.ts. -  VII El 
gyengült fárfleró — Vili N3imagtsl.ui»ág‘ IX. Ar Ivsr-

storvek megbetegedésének főié, >e,6? „ prostituné.

(már a

Rendelés, k postafordultával a pénz elfilegoa hekOldéae mellett 
bérmentve, dtasréoló mellett küldetnek wét.

A D L E S  S Á N D O R
könyvkereskedése. Bpest. váci körút 38 H.

kávét4‘/j k g . Cuba----  -v- „y  « .ö >  írtért

Z és V< kg. Császárkeverék teát
1 .0 0  frtórt

• .k ü ld  minden más költség nélkül. •

rér
k iv é b e h o r a ta ll üalete

F I U M E .  
A R L A P  IW « Y C g

! !  SEK t LTEK FIGYELMÉBE I ! 
A MAGYAR

ORVOSI M Ö SZERTÁR
orihopaedlal mlllniézetóben

Budapest, Kjrepesi-ut 32.
n R e k n a  k é r h á r a a l  aaenaben

akiét gyártmányú
aervkötők legkitűnőbb kivitelben 

kaphatók.
E gyoldala 3. 4, 5 és « frt. 
K étoldalú  e. 8, 10 és 13 frt 

Ugvanott Jótllláa mellett készülnek 
műi bak, m nkecek, lábgépek, 

f. tö k  fevdénnotteknea. egyenea- 
tartuknak, haskStók méri/k szerint 

iljftilK  Dlaua-óv havi kót lek) 
" k Gummlhiurlanyák mérték 
t. vnlamtnt * 'M-tegápnlAstoig szűk- 

|  séges cikkek és valódi francia különle- 
gességek jutányosán kaphatók.

2 >' ttfgelznea k laao lgA léa :
zárt borítékbag küld a  vállalat.
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Osztr. cs. és m. kir. udvari
c so k o lád é  g y á ra k
KÖLN és POZSONY.

Stollwerck c s o M o I á d é eisme * ,fe9iobb
minőségű. 1

RRinsSenött 
k a p S ia iő ,!

M C e s i  n e v e t h e t aki m ég nem nevetett azokon az árakon, m elyekért 
GRÓF DÁNIEL Józsefvárosi nagyáruházában vásá 
rolni lehet. (W  Budapest V ili,, Józseí-kurut 78b, Prater-utca sarkán,

1 drb 5 rétű gallér.—, ---------- — — 1- kr.
1 pór 6 ,. jsézolí------ — ................7" ki.
I drb linóul sima úri in g —.9j, 1-24. 1.42 ki .
I _ „ re d ő s . „ ------ I .W .I .e k r
I p«».n Kit. in. II „ -  11% i 1 J"*
1 .s z ín e s .  .  <• » . 1.12, 1.2- k i.
1 -  erős köpper alsó nadrág ........4'.' kr.
1 „ kivan-Ó9. ftP. kr.
I n'. .köt. férfi harisnya 6,11. 15, 2Uéskökr. 
( drr l.iillnő z-ebkeiidö 83, 47, <«>, 98 ki.

1 drb kitűnő vászon női ing (9. t,'i, 88 kr. 
I „ „ n ő i  ing himzeii betétiéi fia kr. 
1 - .. - kézi himzésil 9H 1.42 kr.
I kitűnő háló k'int-.s ,7. ti«i, Hs kr.
I ehif. v. cloth i iIhó Hzoknv,i 1.28 I. W 1.68 kr.

. , • i ■ >5 kr.
1 gyönyörű azsur disz kötőin' ... ... 28 kr. 
I kitűnő derék fűző ... . ,  84. 1.18 kr.
1 - „ .  val. hnlcsont 1.48., 1.&8 kr.
1 div. alars. val. haleáont 1.32.. 1.72.2.18 kr.

1 pár legjobb sátiies női bőr ke/tvü fi9 kr. 
I ■ , V ... 11. 18 : í, 2'.' ki'.
1 E«fiernyól. fél-. 1 45, selyem I-.hó, 2.4" kr. 
1 Ing moll -hun 17. rodőa— — ._  27 kr.
I vég 3b rőf vá-zon női ingre . . _ . .',.20 kr. 
1 „ „ „ w ágyneműre ... 5.40 kr.
I „ ,  „ ,  nlsó nadrági ’ i 4.98 kr.
1 ,  ,  „ ,  hentes kötényre 6.30 kr.
1 „ 50 „ rumburger ............. 9.40 kr.
I „ 30 „ damaazt... 4.98, 5.80, 7.20 kr.

vég 30 rőf lénia 3.70, 4.2",• 40, — . . . _ _ _  5.90 kr.
1 drb lepedő varrás nélkül.............  97 kr.
<> szelni íves kávés teríték ._ 1.8'1, t.*5 kr.
« .  vászon <M teríték .........  1.48 kr.
i. R dam. eltérítők 1.05, 2.4'., 2.95 kr.
1 cérna damaszt abrosz__ ... tt8, 1.12 kr.
6 drb vászon törülk öző_... — 84. 98 kr.
b .  damaszt „ 1.35. 1.55,2.10,2.70 kr. 
Gyermek téli alsó trikó 24,29,82,30, 4" kr.

Féi 11 léli alsónadrág és Ing 54, C3.79,98 kr. 
Női ,  ,  ,  54,03.79,98 kr.
Flanel! alsószoknya____ —85, 98. 1.35 kr.
Flanel! alsónadrág . ...................74, 88 kr.
liunüelok, 11 im II'k é- ruhakelmék. Berli

ner és poszlókendök. Szőnyegek. 
P o sta i ea vasú ti szé tk ü ld és naponta  

három szor u tánvéttel. 
Fiúk-iizlet: f l lö i - n t  8 3  a

G yors és bnstos se g é ly  g y o m o rb e te g 
sé g e k  és a zo k  u tó b a ja ib a n !
A legjobbnak bizonyult HÁZISZER, mely az 

emésztést szabályozza, rendes vérkeringést eredmé
nyez. a megromlott es hibás véralkatiészt eltávolítja 
(a mi az egészség föfeltételeI, gyorsan és biztosan 
megszünteti a u; oniogbajt, és étvágytalanságot, 
savanyú fölböfögést, h án y isi mgort, gyomor- és 
hasba utalnia’, gyomorgöresöt. vértolulást, hámor
rá  inakat, női báiítalmakat,•bélbajokat, am u r 40 év 
óta jónak bizonyult

Dr. R o sa - féle b a lz s a m

K iv á ló  fá jd a lo m csillap ító , an tiszep - 
t ik u s  g y ó g y ító  és a  h eg ed ő s t e lőseg ítő  

szer.
Minden gyuladas. seb és kelcs gyógyítása biztos

sikerrel jár, a női mell gyuladásánál, tejrekedés 
és kcinónyedósiiél, a gyermek elválasztásánál, tá
lyoguk, v'n-kolések, pok'dvar és peny édeseknél, 
továbbá köiöingenycdós az ugynovezott köröm
méregnél a kőzen és lábujjakon, keményedéseknél, 
daganatuknál, niirigydaganatoknál, holttctem képző
désüknél stb. 50 év óta bevált

P r á g a i  h á z i k e n ő c s

KÁVÉT és TEÁT
a lé tező  legjobb  és  legfinom abb m inő
ségben  igen  ju tán yos áron küld  bér

m entve és elvám olva  a

FíoAIiíiER B. gyógysz.-tol PRÁGÁBAN 203 -
Az ura sztés mindon m unkáját uj élotro serkenti 
ős egészséges és tiszta vért szerez, különben is 

biztos és messze földön liires bevált háziszer.
I üveg i K kettős iiveg 2 K.. Postán 40 fillérrel drágább.

■IGYELMEZTETES ! Mindenki 
Fragner 6 gyógyszertárából és

A gyógyulás fájdalom nélkül halad a kenőcs 
hűsítő hatása alatt.

Dobozban 70 fillér. Postán 12 fillérrel drágább.

/fiumei kávébehozatali társaság
1 ' IV M É H Ő I , .

z eredeti készítményt kórjo a prágai 
ügyeljen arra , hogy a Dr. Rosa balzsam

c. ouiagv'.áíi minden részén az itt látható kerek védjegy legyen 
f i i  ( : prágai házi kcnocs csomagolásán pedig a jobbról látható három

szögletű védjegy.
' Z 1 A ki egy utánzást talál és n e k e m  hejolonti, d ijat kap !

E l is m e rő  le v e le k  e z ro i r e n d e lk e z é s re  á l ln a k .
Raktárak Budapesten:

T ö  l< O K  J O Z S  K I' gyógy szertárában . 1' <■ <■ K KI A. g y ó g y sz e r tá rá b a n . 
Voi'Hktiir p* rRAfi^iFR lu Hoflicferant. Aput lu ké „Zinn srltwarzen 
készítőnél ■ n f n v o L l i  AtUer*- in Pruir, Erke dér Spornergassc Nr. 203.

e g s z e tib  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b

a9 a i » „ .  P A J P u .

41 - kg Cutoa. finom, nagyszemü kávé 6.75 fi t.
4*. 2 kg. Mócca, pompás izii, kissé erős 7.42 frt.

5 kg. remek kávékeverék:
2 kg. Soerebaja, l*.s kg. Modjokerto-láva,

1* a kg. Brabatros-Mocca 9 58 frt.
w A kávéhoz csomagolható *.5 kg. Imperial-tea 160 frt. 7.

’ Titkos betegségek szakorvosa 4
gyanánt, gyom. alapos és kényelmes módon biztos gyó- 

C  gyu.áM óhajtó szenvoduxnra. - - éves korházi és magán-
gyakoriak! tapasz tála. álnál tagra legjobban ajánlható

G Z l M Z Á a  J.í, v r.
frt fit

1 acél sodrony ágybetét 5._ - 
I le ,./, rlftt matrac — — 4.'di 1

1
1 .  .  príma 2 .-,
1 esehmtr par'. sn — — — 3 to
1 ««tln . ---------- 82*0
• . - • : ■ .r * - •

' " 'r :  j
l . • tk kőper függöny — 3. -
1 .  tunls .  -  1J0
1 .  gy*i»Ju -  — 4.50 |

1 .  'lyem atlasz paplan K ' 2 ágy, 1 a-ztalteritfl bouret ,. <»

1 r.agv szobászönyeg— - 2.5"
1 .  .  agy .  l . ’u 1 .  .  I. “  5»?

1 gyapjú .  .  5.50
1 ,, iopokróe — ------ — l.do
1 tMt pokróc -----------4.fio

1 taneatry Agyelöke -  l.V)
1 mlr. Jó fut«>«/ tiyeg — 4 '
1 w .  m in tázott---------- -ío

G I C H N E R  J Á N O S
paplan, mslríe . -k i  rpu- ,ni gv..-, •. -/ nv,g, függöny, vas- 

bútor slb. nagy raktára
/ ü n / í ip ' A / ,  I I I .  E nw btbkiiru t 90.

Á- - h • 1..V.-I .•• • r e , .  é-I mentve kt: lök. Vidéki meg
r- 1 « k p< , < s' . ! r nem 1,'«/ , uiukkicseréltet-

e g j r t r n i .  o r v o s in d o r  
gyógyír fé r tiiilin a i óa n ő k n é l  foplalkoiáet 

nélkül mlndeancmü bármily régi keletű
zavar ►

5
úgy múlt b n e y c H ő r o ly á t t .  hóiyag- és rizolési p  
bajokat, b u j á k é r ó l*  s e b e k e t ,  s y p h i l i s t ,  /  
öni. rté-zéi.:-' 1 eredő idegbajokat, aInjfmakacssbb
b ő r b e t e g s é g e k e t  é s  s z é p s é g h ib á k a t ,

továbbá S
.Vetni gyen geség! á lla p o to k a t p

< I m p o te n c ia )
mogiopC b ls to a  er e d m é n y  n y e l (gyorsan  a legújabb

módon.
Leniol3-iiité:et:Etiiacc8t,VII..S8rete8i-tttH. az. Le. ►
R endeles: d é le lő tt 10—4-ig , d é lu tá n  6 —8-ig. 'x 
Külön várótermek. K(l'.i»n be- és kijárat. k

r »’AVrZÁTA’’rAV^

K em i b e te g sé g e k e t

K érem  2 e
Tessék prebát tenni az elism ert kitünöségü

„SlSAKu-KAKAO-val
é s

„SESAK“ .CSOKOLÁDÉ ■val
K e z e s lé g g e l  a  le g tisz tá b b  és  m in d a m elle tt leg o lc só b b  

hollan di g y á r tm á n y .
K ap h ató  az ö s sz e s  job bfajta  gyarm atáru- é s  o se m e g é s  ü z le tek b en .

N é lk iJ o ih e te J o n , te líiln iu lh a ta tia ii. h a tá sa  c s a lh a ta t la n !

Világcikk. Kivitel minden országba.
i CHIEF-OFFICE 48 . BRIXTO N E 0A D . LONDON S W.

A logm egbi?hatóbb, legjobb s az cjósz világon híres és k resett háziszer a

T l i i c r r y ^ . f y w y 'Z f i í s z f e a S z s a n s a
l eliihnulúatat an mindenféle m e ll. tü d ő , m áj. g y o m o r s általában h 

bajok ellen. K Urőicg alkalmazva a 1 ^sikeresebb

1 Alléin ttbtcrBakaa ! s e b - b a l z s a m .

t
er* ’ '*** í C sak  akkor va lód i, ha a mind-n müve t Aíiamhan belajstromozott, zpiii 
í . ’ V.fr.': » , „ ||1U , p á ca -v c4 J c g y g y p l í-.« ■ ' - ■ '' - c l  « n  ellátva. Kvi

,  I k o r o M  I " 'J!1'™ or«AgixíU raktárak je gyá-
kóv. 1 korona 20 fiiJi . SkvU ttldea csak  k««sr>.*nsrv történik.

ri í  'a

T h i e n r y  A. c c in t i f e l ia - k e n ő c s e
I 14 < '•'tv" « c lláp lló l.ig  hat. r.-Vtü MOS trljr

m láa-vit.. éá stMosdát • •'- btótoairt m< 
I koiotuA 80  ttllor. • --|-soknál wlH-knél Továbbá 

testektől. Kav tAfftl.v bfrm
látó évi trinn lés IDo.úÓO tévcly. n
i\/i«r.«rrfll cijéss Irvóltárs. kitevő eredeti blsonv tv,ínyek áPsnák rendeik 
indnl keli Ós scifn .,11 t l i r v l i i i  a téfelyen beégetett esen c/-t-jelsésre 

ni.Hr, senki ne liMtryj* nn**rát n  l < si/ln l álmákig bárunk

A Id eg essé  tesi 
yp- rák-kertt bsj r 
iilást eredményez, i 
it s még olyan inf 

■llenében. Nagyobb ívndeit

A potlici.c suiu S ch utren gei B
. i'.' ,i • , ib'j.iMii érb'kt.•!<lea A Thterry.

Apotheker A. THIERRY's FABRIK in Pregrada, bei Rohitsch-Sauerbrunn.
(Az osztrák hivotnlnok-pgylet szállítóin) Contructor of the War Office and the Admirálty. London) 

K apható TÖRÖK J Ó Z IC r g y ó g yszertáráb an  B udapest, i

A Tilafi; leiiobb ftaymáza
A ki azt

akarja, 
hogy láb

belije 
melyen fo
kéi o fé

nyes él 
Jtartósm a- 
Fradjon,vá

sároljon 
csak

r e r o w i-
cipő-

1 fénymázat 
világos láb 
belírd sak 
Ferrolendt 
termesretos 
borkrrmet. 
A f. nymáz 
véilojogye. 

M in d e n ü t t  Im pliw tO . 
Cs. és kir. asabad. gyAr 

A la p it . ó v «  1 S 3 9 .  
Gyári raktár:

Becs, I.. Schulrrstrazs 12.

Házi kincstár.
1ltb

lók,

i t I, taiiáesedú házi-, várost-1
gv.'resok^ és nűndvn szskirn, j

I bvil iparosok sz.tmiis. ö ssze -1
Dr. H ankó Vilm os (

1 Ml,.Ildik, tetemesen iKivileli j 
kiadás. Ars főzve 2 km. 4"l 
llllér. kötve 3 k„«. kavb-'ló,
I.am pel Róbert (W edianer  I F. é s  r ta l) - II sAl en (Budapvat, Andi ásás ul 

F 21.) s P.iuz előzetes bckűldésO | 
i ' melleit.

iztartá.

e ö '

K eleti J  orthopkdlal mtt- 
in tése te  sJAh I ih minden aárv- 
ben szenvedőn ek  a l 'gutsbh
•'•a modern azerkesetö 19Ö0. év.
ben es. •-  ki- sxabadalm a- 
so tt aérvkötejet. N m ceusslk,

„koz kellemetlen nyomást 
és rvudkivUl kitűnő fekvóso 
állal felülmúl min,len más 

gyártmányt.

Á R A K :  
E O Y O L D A L Ó :

12 keroná.
K É T O L D A L Ú :

24 korona.
(iv.’trsimbsn te ljes  jó tá llá s  
n i llelt készülnek továbbá :
kró- estám gep ok . m űfűsok  

terdénnottek  i • '•' és aco- 
llosts- H essin g  rendszere 

Műlábak- é s  k ezek , 
haskötők , göroaér-harls- 

nyák -lb. stb.
Illu sztrált á rjeg y zék ek et  

titok tartás m ellett ingyen  
küld s z é t:

K E L E T I  J.
«rvoa-sebésr mii- és kötszergyára (alapittatott 1878.1

BUDAPEST, IV., Koroiiaherceic-ntca 17 b.
G y á r :  K ö z p o n ti tá r o fth á z . 

K Í K E T I K  1 C lU R F  ,VÓI. < < -V F IA l.



8 8 Budapest, vasárnap B U D A P E S T I N A P L Ó 1900. december 2. 8 8 1 .  szám.

Nagy karácsonyi és újévi selyemáru-eladás

Szénásy, Hoffmann és T á rs a
lyon i és párisi se lyem k elm e-k ü lön legességek  áruházában

B U D A P E S T ,  I V .  k e r ü l e t ,  B é c s i « u i c z a  4. a « á m .
M T  K e z d ő d ik  n o v e m b e r  1 5 -én  é s  ta r t  d e c e m b e r  v é g é ig .  “Wl 

m i . t ö b b e k  k ö z ö t t  a  k ö v e t k e z ő  á r u k  k e r u l x i e k  e l a d á s r a ,  u.* m . :
Liberty merveilleux. tiszta selyem, több mint 150 színárnyalat, mét. kr. Mosóselyem, valódi mosható, 80 cm. széles, méterje . . .O S  kr. és feljebb
Mosóbarsonyok. méterje............................................................. 7 5  kr. es feljebb Taffetas. csikós és kockás, garant. tiszta selyem, m ét.. . OH kr. és feljebb
Lyoni foulard japon és chinai selyem, m éterje .................... 5 8  kr. és feljebb Fekete mintázott selyem, garant tiszta selyem, mét. . . . 8 5  kr. és feljebb
S z iv e s  f ig y e lm é b e  a j á n lj u k  m a r a d é k - o s z t á ly u n k a t ,  h o l b lú z o k , e g é s z  t o i l e t t e k  é s  j u p o n o k r a  a lk a lm a s  m a r a d é k o k  
r e n d k ív ü l  o lc s ó  á r o n  k a p h a t ó k .  — A f ö n t i  s z a b o tt  á r a k  n o v e m b e r  1 5 - tő l  d e c e m b e r  v é r é i g  é r v é n y e s e k .  — C é g ü n k n é l  

a t ú lb e c s lé s  t e l j e s e n  k i  v a n  z á r v a , m iv e l a z  á r a k  m in d e n  e g y e s  c i k k e n  s z á m o k b a n  lá t h a t ó k .
1 " V i d é k r e  m i n t á k k a l  k é s z s é g g e l  s z o l g á l u n k .  ■■■■ '■

■u kir. ss*b. nyort orvosi 
mO ás kOLSKOrSai

B U D A P E S T ,
VH.Erzsébet-kSrvt 50. sz. 
A ján lj* dúson felsze
relt rakttkrátaAjátgyái> 
mányit arvos- Mbóssft 
éa ktegápalásl tál*

Cjokb*,. 
te rű in ,. I

s é r v k ö t ő ,
AacHSf. sérrtér a/teel
fUW'»/'Ót7-r»/7XO.
6 a i iévzCZÖtsá mv/dSain

Fezei 9tl.
Valódi francia khlönle- 

F. Bcrgueraat
•le párisi gyárából. 

MMT RéarleUs kápát árjofV-.
sök tesisa te bénMsusd

Rajit ■. L

A sárospataki kovamalomkő-gyár-
e g y l e t

D ísze s  é s  elo só

v a s b u to r ,
ruganyos betétet-

rézb u tor ,
m a tr a c o k

(afrik és lószőrrel),

GYERMEKKOCSIK,
(finomak),

d ív á n a k
és

sz a lo n g a r n itu r á k ,
valamint teljes

fabútor-
berendezés óriási válasz
tékban le g o lc s ó b b a n  

kupim ó

Pápai és Náthán
bntorgryárosnál,

BUDAPEST, Andrássy-ut 2.
(Foneiére-épfilet).
Hitelképp* egyéneknek 

megegyezés szerint
kedvelő fizetési feltételek

m inden á r e m e l é s  nélkül. 
V id ék i m egren d elők  ré s sé r e  
kim erítő á r jeg y zé k  ingyen  

é s  b erm entvo küldetik.
ajánlja kitűnő hírnevű

i l r o t p a i a k i

kova-malom-
köveit.

Megrendelések elfogadtatnak

a sárospataki KOVA-MALOMKŐ-GYARBAN,
SÁ R O SPA T A K O N

(posta-, vasút- és tárirda-állom ás).
Á rjeg y zé k  k ív á n a tra  in g y e n  én b érm en tv e .

Sajnos, ezer szeren
csétlenség történik, mely 
legtöbb esetben báládul 
végződik egy rossz cyors- 
fonuló használatának kö
vetkezménye.

A s z a b a d a lm a z o t t

felszivóköbetétii 
gyorsforraló

teljesen k iz á r j a  a v e s z e d e lm e k e t  és lénye
gesen takarékosabb az eddigi legjobb forrn lóknál, 
azért m indenki kérje a szab. lelszivó köbetétii 
gyorsforralót, molyek I, 2, 3 és 4 lángra készülnek.

Kaphatók minden jobb vas- és kouyüafelsze- 
relési-üzletekben.

Viszonteladóknak szállít a

Magyar fém és fényezett lemez árngyár
8 Z O M O I A O K .

» S za b a d a lm a sv a  m inden kultarállam ban  — —

H ö lg y e k n e k
ajánljuk USgrMldelétro az

„Illat és szépítő 
szerek készítése**

című könyvet.
Msg.'.bnn fogl ilia az összes di
vatos illat- és Rzépilöaz'TPk, 
illatolajok. hajfp«tók. Illaton 
mosdóvlzek, szeplő- és májfolt 
elleni kenöt-aök slb. atb. készi- 

tésén. k !• Írását.
A ra 1 k oron a 20  fillér. 

Mejri ’nd.’lhető a 
„ B u d a p e s t i  V a p ló "  

kiailóbivdtaliban.

HAZAI IPARTERRELŐK ISMERTETŐJE. •

Ruházati ipar.
L e g jo b b  e g y e n ru h á k ,
legszebb c’isztdiöny ok,leg
olcsóbb libériák,* valódi 
olasz vivószerek, Tiller Mór 
és Tarsa es. és kir. udvari 
szállítóknál Budapest, IV., 

Váci-utca 35. szóm.

S z o m b a th e ly i m a g y a r  
p a m u tlp a r ,D o c to rH e r -  
m a n n  S. Szombathely

Gyárt nyers, fehérített és 
színes pam utarukat

Első maryar pamut .teveszőr- 
és balata hajtószíj-gyár. 
L e v y  J a m e s ,  Pozsony.
Elsőrendű szin-borszijak, 
pamut- és kenderfelhuzó- 

szijak.

G y a p ju a z ö v ö  s z ö v e t  
k e z e t.  Nagydisznód. Leg
jobb halinaposztó, láb
pokróc, lábszönyeg és 

katonatakaró gyártása.
Megrendelések a nagy- 

disznódi gyapjuszővő-szö- 
vetkezet áruiási raktárá
hoz, Temesváron inté-

zendők.

W o lfn e r  G y u la  é s tá r s a
gyapjumosó Újpesten.

Gép ipar.
R o c k  lá tv á n  Budapest. 
IX.. Soroksari-utea 24 es 
Kelenföld. Gőzgépek, gőz
kazánok. szivattyúk, hűtők, 
jéggépek, vízmű-, pöznialim, 
gőztégla-, olaigyári- és bo
rászati berendezések.

B e 'o h o r n e r  A . X . é s  
fia, m . k ir  u d v a r i  m ü- 
é rc ö n tö k , Budapest. VII 
külső váci-ut 119. Kreönt- 
vények, díszítmények és 

szoboröntvén vek.

■ a n g e rh a u s e n l  g é p
g y á r  magyarországi 
gyártelepe. Budapest. 

Külső Váci-ut 1443. Gyárt 
az összes mezőgazdasági 
iparok számára szükséges

B e lte n h o ffe r  F r ig y e n  
f ia l , Sopron. Harangok, 

gépeket, főleg cukorgyári I vas harangállványok, tűz
és szeszgyári berendező- oltó felszerelések,* kutak, 

sokhoz. 1 szivattyúk.

H e r c e g  te s tv é r e k  réz  
á r u g y á r a i  F éo s .

UJ'Uj! Ujt
„ P L Ú T Ó * *

Ilerczeg-féle szabadalm a
zott árnyékszékbetétek 
Előnyei 1. Né külözi 

a vizet és mégis tiszta. 2. 
Nem fagyhat be. 3. Nem 
tömőthetik be. 4. A pőce- 
gödör vízzel való megtelese 
ki van zárva. 5. A falak 
nem szenvednek a víz ÍU l. 
6. Javitas évekig nem for
dul elő. 7. Teljesen zár, 
azért használatáná. léghu 
zam nincsen. 8. Tebesen 
büzffl.ntet (asavelzátóral). 
9. Könnyen szállítható. 10. 
Díszes, szép kiállítású s 
olcsó- Ezen szerkezet min

den más használatban 
levő árnvókszéknél is 

könnyen alkalmazható és el
költözésnél szintén eltávo 

litbató.

K ü h n e  E. mezőgazdasági
gépgyára Mosonöan. Fő
ra k tá r : Budapesten VI., 
Váci-körut 57/a. „Hungária 
—Drill* és mindennemű 

gazdasági gépek.

G an z  es  t á r s a  vasöntö
és g'-pgyár részvénytársa 
sóg Budapesten, a já n l: Gé
peket kós/en Vitgy ércek 
fejtésére; keresztezéseket 
és kerekeket; kéregóntésü 
hengereket és golyós zúzó- 
malmokat; Hengerszékekct 
és egész malomberendezé
seket; Gépeket papír, fa
rost és cél lulose gyártására;
Turbinákat; Gázmótoro- 

ka t; Frictiós kapcsolókat 
és dynamó m éreteket

Varrógépek, Kerékpárok
A z e lső  m a g y a r  v a r ró ' 
g é p  éa k e r ó k p á r g y á r  
r é s z v é n y tá r s a s á g n á l ,
Budaptst, X, T.sztviselo- 

telep.

H lrm a n n  F e r e n c  fém- 
öntode es ércáru gyár. 
Budapest, VII. Csánybu. 9.

M lk lo a sy -fé le  a c é lm ű -  
g y á r  P e ls ü o . Gyárt me
zőgazdasági, bányászati és 
vasúti szerszámokat Ár
jegyzék kérendő.

Faipar.
A z A p a tin i  k o s á r fo n ó k  
s z ö v e tk e z e te ,  mint az
.Országos központi hitel
szövetkezet** tagja, készít 
mindennemű kosárárut cs 
bútordarabot, mint egy- és 
kétfedelű nő. kar-kosarakat 
piaci-kosarakat.keri-börönd- 
keket. viragkosnrakat. virág 
asztalokat.munkakosarakat 
munka-allvanyokat es kazet
tákat a Icgchinosabb kivitel
ben ; továbbá kerti siekeket. 
ülőkéket, zsöllyeket. padokat, 
asztalokat es egesz szoba- 
berendezeseket bambuibol: 
gyermek-, ÜIO- es baba

kocsikat. papir-kosarckat 
és utazobörőndoket. Nagy- 
választék. Árjegyzékek in

gyen és bementve.

Építő ipar.
B e n c z ú r  te s tv é r e k  ce
mentgyára, Mogyoroskán
(Zemplénmegye) készít

I ’ és r • .I'i rc- 
meutot kitűnő minőség

ben.

N e u s c h lo s z  K á ro ly  én 
fia  Budapest. VI., Andrassy
ut 19. G ő z f iir é s z tc .e ;  e . :
Budapest, Hzepes-Komete, 
Gereblye, Bodnka, Gyalu, 
Topletz.I’uha- és keroénv- 
fából fűrészelt anyagok.

N e n s o h lo s z  Ö d ö n  én 
M aró é i. I'arkétgyár, ács- 
üzlet és építési vállalat, 
Budapest, felső-rakpart 10. 
Állandó nagy készlet min
dennemű egyszerű és dí
széé parfcetákból és puha- 

íapadolatokból.

Papír Ipar.
S p ie g e l  V ilm o s  é s  
t a r s a  papírgyára, K<s- 
Szeben Készít minden 
minőségű légenszáritntt 
és merített csomagoló 
papírt, színes- és egyol
dali simított papírt és 

papirleraezt.

K a n l t s  C. éa fia l Buda
pest. V., Vadasz utca 28.
1‘zleti könyvek, másoló- 
konyvok, raj/tom bok és 

iskola-Kicetek.

Első magyar acelirótoll, toll
szar es indigó masolopsp r 
gyár. S c h u le r  J ó z s e f , 
Budapest. Gyártelep es iroda 
VI., Dalnok-u. 26. s j . Gyárt 
veyyi osztályában : 1 ény- 
érzékony negatív és pozi
tív másolópapírt és vász
n a t  Szabadalmazott in
digó és színes másoló- 
papirt. Rajzmásol ,i apirt 
és o la jlapokat Fénymáso
latok asonna* eszközöltet
nek : egy □  méter nega
tív 1 kor. 30 fül., pozitív 

1 kor. 70 flll.

K u n o sn y  V ilm o s  és  fia 
Budapest. VI. Terez körit
38. Hangjegymetsző inté
zet. zonemi:, könyv- és 
kőnyomán, ellenőrzési cs 
menetjegyok. vára- és 

hely pénz barcák tömeges
gyártása

Betűöntődé.
E ls ő  m a g y a r  b e tű ö n 
tő d é  r é s z v é n y tá r s a s á g
Budapest Deascwffy utca 32.
sz. Folyton dús rakt irt 
ta rt m agyar, német, bor- 
vát, szerb, román, cseh 
ős bolgár ékezetii könyv
éé cimirásokban. Körze
tek. kizárások, különféle 

ékítmények és egyéb 
nyomdai fulszerelvenytk 

ben. Kéxlónia-gyártáa. 
Mechan kai műhely. Gal
vanoplasztika. Temöntőde. 
ólomzár. Telefon 23—70.

Hangszer Ipar.
T h é k  E n d r e  egvedüli
m agyar zongoragyáros.
Budapest. Üllői ut 66. hol
nagy választék ád a t. 
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel a 
a legmesszebbmenő jó t
állás mellett. R aktárak 

vidéken is.

Műszerek.
P o lg á r  S á n d o r , m. kir. 
szab. nyert orvosi mű- és 
kötszerésznél, Budapest, 
VII. Erzsebet-körut 50- sz. 
jutányosán bcszereznetők 
.h az a i1* saját gyártmányú 
servfcötök. hategyemstartők. 
crtopaediaikeszülekek. mű
iéi. múkez ■
Iáihoz szükségea e-zkö- 

k és tá rg  y a k . Képes 
árjegyzék ingyen és bér

mentve.

T o s te g y e n é s z o t l  m ü- 
in té z e t .  Tam es jaroge
p.k. Hessing rendszerű mu- 
mi llfuzók. mukezek-mulabak 
stb haskötők elhízás és 
vándorvese »■ len, görcser 
harisnyak. kezesseg mellett 
készíttetnek K E L E T I  J . 
orvos-sebészi műszerek 

gyaraban. Budapest. IV.. 
Koronaherceg-utca 17. Ál
landó nazy raktár Irriga- 
torokban es bitiekben Kepes 

árjegyzék ingym.

Agyag és üvegipar.
Első magyar chamntlo és 
agyagárugyár, D e u ts c h  
B e r ta la n ,  Losonc Tűzálló 
nyers agyag, quarz és ho
mok ; égetett tűzálló-, 
quarz-, chamotte- és dynas- 

téglák : alagfsóvck.

L é d e r e r  M á r to n , Elesd 
(8iharm). Tűzálló (chn- 
motte) tégla, disztéglák 
piros és fehér, alagciovck, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tctócscrép, 

kitűnő mész.

R ó th  M ik s a  üvegfesté
szeti miiterme, Budnpest. 

Vili.. Kcntíer-utca 24.

Bányászat és ko
hászat.

M a g y a r  á l t a l á n o s  k ő -  
■ v é n b a n y a  ré s z v é n y -  
t á r s u l a t .  Budapest. V., 
Erzsebet-ter 19. Bányák 
Putnok, Öajó-Hzent-Péter, 

Tata.

S a lg ó ta r já n i  k ő sz é n -  
b á n y a  r é s z v é n y t á r s a 
s á g  Budapest, V.. Erzsebet- 

ter 16.

Vegyészeti ipar.
W e r th e lm e r  é s  F r a n k i

Budapest. .Ezcolsior* 
pörkölt k.‘ivó és fügékévé. 
G vár: VII.. Csengery-utca 
13 b. F ő rak tá r: V., Nagy-

korona u. II.

A M ü lle r  te s tv e r o k -
féle hazai gyártm ányú 

író- és másoló-tinták, 
tusok, vegytinta, pecsót- 
v.asz, m ézgaoldst stb. a 
legjobbak. Kaphatók min
den papír- és irészerke- 

reskedésben.

Legjobb minőségű svéd
fajta gyújtó az Emke-gysjtó. 
minden részében m agyar 

gyártm ány.
T e m e s v á r t  g y n j t ó g y á r  

R é s z v é n y -T á r s u la t .  
Magyar gyártmány tengeren
túli termekakböl praeparalt 
•' r ■ f a i  tea pálm ák, air- 
kostoruk  pálmaágakból 
Összeállítva, parafa és 
nyiríakérogből stb. külön* 

legességnk gyártana.
F dór JÓZ8 f. Szabadka.

Élelmi szerek.
L l t tk e  L . cs. és kir. ud
vari szállító pezsgobor-gyár- 

telepe, Péc*.

K ő b á n y a i  p o lg á r i  s ö r 
fő z d e  r é s z v é n y t á r s a 
s á g  v e n d é g lő je  Buda
pest, Kőbánya. Városi 
iroda : VIII., Népszinház- 

ntca 22. sz.

W e le z  M ó r éa  T á r s a
I. gyula cognac és likőr- 
gyár. törköly es palinka-fóz- 
déje Gyulán i Békés megye
Mindennemű gyümölcsből 
párolt szeszes italok, cog
nac, szí Tórium, likőrök és 

uniók.

Bőr ipar.
W o lf n e r  G y u la  és t á r s a  
b ő r g y á r a  Budapest Gyár: 
Újpest. Iroda VII, Karoly- 
körút 3. Ló-, juh-, gépszíj 
és kipsbőr, talp-, blank- 
bőr, hajtó-, varró- éa 
kötöszijak, hadfelszerolési 

cikkek.

Botor Ipar.
T h é k  E n d r e  mübutor- 
aeetaloe Budapest. Vili., 
Üllöi-ut 66. Saiát és ido- 
gen rajzok alapján bár
mily izlésnok megfelelő- 
leg készít a világ bár
mely fanemeiből bútoro
kat a legniosazebbmenő 

jó tállás mellett.

T o r n a te r m e k  teljes be
rendezését éa felszerelését 
vidékre is, elvállal a  leg
előnyösebben f le ffe r A n 
t a l  ipartelepe Budapest IV., 
Knroly-utca I, boltszám 12. 
(Központi városház épü
let) Árjegyzék k ívánatra 

ingyen.

f l l r s o h le r - f é le  s z é k  
g y á r  B u d a p e s t ,  V I I I .  
B a r o s s - u to a  136. Tele
li n 53— 12. Nagy raktár 
és választék minden fajta 
ebédlöszékben a legegy
szerűbbtől a  legfinomabb 
kivitelig, ouész béráthu* 
zsttal, bőrbetéltel, valu- 
mint nádülésscl. Legjobb 
kivitel. Kizárólag bajái

gyártmány,
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in e g -v á ln s z tú s A m ll.
U g y a n a z o k  a z  1 9 0 0 .  é v i  k a r á c s o n y i  i d é n y r a

áruházában
B É C S , V I., M a r ia l i i l f e r s t r a s s e  8 1 -8 3 . s z .  a.

-*» •. 4 -

Felülmúlhatatlanok és minden versenyenkiviil állanak.

ctm. szeles ______ ____ II 3 8 II
II 3 1 II
ti 3 5 II
II 4 8 *1
|| 5 8 f 1
II 7 5 *1
ll 8 5 II
II 8 5 II

frt 1 . 1 8 TI
1 7 l»

összáruraktárból 120 cím., méterje 1 .2 5 , 1 .5 0 , 1 .7

.  2 0  krajczártól fölebb.

. . .  1 *
.......  I S  krajczár, jól mosható.’
2 0 ,  2 7 ,  3 5  krajczár
3 5 .  1 0 , 0 0  „
...........  5 0
.. _  1 6  krajczártól fölebb.

_  « O
5 5  krajczár.

2 7 ,  3 3 ,  1 0

180 centim éter hosszú
óriási Loreley-hajatnmal, 
a magam találmíinyu po
rnódéra 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a  pomádét 
a leghíresebb tekintélyek 
jfoyetlen szernek ism ert jk  
el a haj kihullása ollen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére, uraknál gyarap ítja  
a teljes erős szakáll nö
vését é9 m ár rövid hasz
nálat u tán a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt és töm öttséget ad 
és megóvja a korai meg
szü lé s tő l a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely ára: l frt, 2 frt, 

3 frt. 5 frt
P o sta i szétküldést n aponta  
az ó sz c e g  e lu r o ta s  b akái
dé** v a r /  p o sta i u tán vét  
m e lle tt  a z  »»ií«z v ilá g b a  a  
gyérbő l. a  hova az óaszaa  
m o g r ecd o io sek  k üld en dők .

C siiS aa  A n n a ,
BECS, Seiiergasse 14. az.

Csillag Anna aasz.. Becs
Kérem postautauvédel 

egy tégelyt az Ön kitűnő 
h a tp o m á d é já b ó l  k ü ld e n i.

Metternich Vilma grófnő 
Rubein kastély. Mórán mel

lett, Tirol.

— ---------  Eme szenzációs, nagy m eglepetéseket nyújtó karácsonyi eiárusitásbnn m integy 1 2 . 5 0 0
különféle áruezikk szerepel. —

K am m garn-kelm ék, kétszer széles_____  __ __ __ — — méterje 1 8  krajczár
Mintázott kam m garn-kelm ék 115 ctm. széles —  —  —  —
D ivatos „ „ 110
Crépe „ „ 115
D iagon a l-gyap ju k elm ék  115
M ohair fa^onné 115
R a y é  N o u v e a u té  115
C ow er C oats 115
K am m garn uni 115
D ivatk elm ék , csikósak 1 15
N cik en d ök  120
A  legfinom abb d ivatk elm ék  az i 

3 . —. 2 . 5 0 ,  és 3 . — forint.
D ivat-m osó flanellek  .................. — ....— — —
D ivat-b archeutek  ........... . .... .... .... .... — —
D ivat-m ousseline rayé, szövött, méterje ............ ....
Jól m osható, legújabb  levantine-ok, méterje — 1 3 .
Jól m osható atlas-satin-ok „ — 3 1 ,
P iqné-nouveauté, jól mosható, szép vázlatok, méterje — ..
Zefir, jól mosható, méterje.......................................................  -
Fehér, csinos á-jour b attisztok , rendkívüli választékban..
V oile imprimé, francia minőség, tiszta gyapjú, méterje 
B atist imprimé, legfinomabb minőség, méterje ...........

S ©  l í r a j s ^ á r - t ó l  fe lje b b ,
A  v i d é k  r é s z é r e :  m in ta - g y ű j te m é n y e k , k a r á c s o n y i  á r j e g y z é k e k ,  c o n fe k c ió - , 

s z ő n y e g -  é s  f ü g g ö n y - á r je g y z é k e k  k í v á n a t r a  i n g y e n  é s  b é r m e n tv e .^

Alsóruliák, blúzok, jabot-ok, övék stb. a legnagyobb választékban.

Csillag Anna assz.. Becs.
Kórek utánvéttel egy té

gely Csillag-hnjnövesztö- 
pomádét amelyet már hasz
náltam, küldeni.

Tisztei/dtel
Hohenlohe herceg, szili Sóim 

herceg.

Csillag Anna assz.. Becs.
Szőgyén-llarich grófné ő 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az Ön 
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül 
dicséröleg szólt az O npo- 
má dójáról.

Gicza Frida,
O excja udvarhülgyc.

Csillan Anna assz.. Becs.
Kérem postafordulat lal 

két tégelyt az Ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L Schwcng v. Reindorf. 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

Csillag Anna assz.. Becs.
Az Ön által küldött Csil- 

lag-pomádé nekem kittinő 
szolgálaton tett, és örven- 
drk, hogy oly rövid hasz
nálat után Önnek a leg
jobbat írhatom hatásút 
illetőleg és minden isme
rősömnek és barátaimnak 
ajánlani fogom.

Sandrock Adél 
színésznő.

Csillag Anna assz., Becs.
Kérem postafordulattal 

egy tégelvt az Ön kilünő 
pomádéjából küldeni.

Ludw. H v. Liebig,
Reichcnberg.

l ' r y  h ir to k
I Kiig 2 hold kitűnő «rS115,

fenálló korcsma, teljesen bp- 
i ml vett « .' HMógctö és mellék- 
belyi'tfgnkkel, pg.v nagy telek 
• - kon, egy ndivnniai v ’,n>< 

legélénkebb utcájában. hol 
niegvpRn^kbely gyniniiráiiin. fel- 
m»l»b leányiskola, ,•••l’zUlr •̂igl•z-
gaiósóg, vasul- és tAvlrdt.

itdklv ad-
vexfl köidliuéuyek k't/i<i 
bad kézből azonnal eladó. t'i:n: 
Kramt* rg> i Ernő gvmnn-luii I 
Igazgató Zágráb (Ho.vAtoi-. |.79WJ
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

g a b b  b e t ű k b ő l  8 f i l l é r .

A P R Ó  H I R D E T É S E K ▲ hirdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a k iadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélhíh tudakozódásra ingyen adunk fe.rflágositáat, csak a  válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Hirdessen
E iis d e s f c i

mindent.
H ir d e s s e n

m in d en k i
m in d e n t

Hirdessen
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent
D rá e á n  e la d n i 

mindent
az apró hirdetések utján 

leaet.

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró h ir l 'té s e k  utján 
lehet.

Potom p önzőn
veheti most már m indenki

i . •
rak , mert e i t ' . r ö . t '- : a 

hird.-tó&i bélyeget

P é ld á u l:
E z  a  h i r d e t é s  c s a k  

32 f i l l é r b e  k e r ü l :

A p r ó  h ir d e t é s e k e t
Központi irodankbazi ** erő
ié-: FTC.;, xe- "eB mAg a 
c -vetkőző iókokbon lahet föl- 
•dal:

B r e n e r  n í f é r e k

E a g e lM S B B  M ór
gvors-a;tónyon:da,

IV. kér.. Kalvlo-tór 2. Mim.
F r a n k é  P á l

k Eyvi.cre»ked*«e,
IV. . Gróf Czirákj--;éie palota.

Ls.'OS-u'c*. Kip.vó-W-r, 
Kcrooaaerceg-utca sarkán.)
J a n b r l k e r i t s

dohonvtőzsdéic, 
erepewi-ntSü. iTaksrekp. épül) 
E e k s t e i n  H e  m á t

hirdet'hí iroda,
| V. kér., Fürdő-utca 4. szám. 

F l s c h e r  J .  D. 
hirdetési iroda,

IV., ZsiOarus-utca 7. izám.

G o ld b e r g e r  A. VT.
Hirdet- SÍ iroda,

IV. , kér., Váci-utca 9. szám.
K a a sen ste ln  é s  Vogrler

hirdeiéni Iroda.
V. kér., Dorottja-utoa 9. szám.] Leopold SMlt

t i rd f  •! irodája,
VII., Irzsébet-körut 31.

| B lo a w e  K n d o i r
hirdetési irodu,

| VII. kér., Karoly-kőrut 9. n.
n . i e i  A n t a l

hirde’éei irodája
V. , Gise.;a-'.ér (Haaa-palota).
b c l i w a r c z  J ó z s e f

t.rd  té-i ..-oda,
V. kér., Uarokkái-utec. 4. az.

T c n c z e r  G y u la
tlruet4‘ 1 íroia.

IV. k'r.. frzervitatér S. szám.

S z o r g a lm a s
éa jó leány — kinek szép 
jövedelme van. óhajt férjhez- 
meués céljából intcllig. na. Italai 

emberrel ni- gi-nn -i-keciui. 
Levelek .Csúnya mint az ördög*
jeligével v laphoz kéretnek.

K ERE3LET.
H á z i k is a s s z o n y .

aki németül beszél, elemiben 
oktat é» varráshoz ért, kereste
tik. Kerepesi-ut Cl., III., 35.

7935

Z á lo g j e g y e k e t
vesz, oh, Heg azokra kölcsönt 

közvetít Grünblatt és társa. 
Tsréz-körut 39. 7953

Egy gyakorlót: d eta il u tazó, 
ki magyarul, németül beszél 
éa megfelelő kaucióval rendel
kezik, keresi 'tik egy ország
szerte bevezetett mieűergy ár
hoz. Bővebbet a kiadóban. •'911

J o g á s z ,
egy évi gyakorlattal ügyvédi

I
mázáét. Cziin: Molnár-utca 2". 
II. IV. 33*0

H e ly i  i s m e r e t t e l
bíró ügy .tökök előnyös feltéte
tek rnclh ti felvétetn-'k. Jetent- 
1: —öl; d. u. 3 -d között tógád

:ak. Telefon Hírmondó: VII.
-epe 741’.

Sz"- h ó lá n y  o k
azonn.uf l v - ••»,. k. Bip- 
utca 4.-. Gieichner,

E z  4 3  f i l l é r b e :  
" íe v c lö n ö t

E z  l «  f i l l é r b e :  
K e r e s e k

jókari-an levő , , gorát. I 
K,n*Mt-ut«a 66.| földaaint i *.

E» Is 44 flUérbe:
H u  to r

I ms.dnem nj. rlköltözée 
mi . t azonnal . iadó.

S i k r s y  S a m u
hirdet’ st írndéja 

Budajet', Váci-korút '3.
h e r n b ’ r r  l t o z á l ia

dohánytőzadéjs,
Vin. kér., Muzeum-kt rőt 1*. az.
í r j .  V á g  e l  O t t ó

könyvkerefkedé.
Mvzevir.-kérőt 2. sz. iNemzeti 

Színház bérhaza.)
N e m e t a e k  A . J .

ujság-árudá’a,
Petőf.-tér 3. szám.

R o h o n e z l  I lo n a
d hánytöz«déje. 

Andrtssy-ut 48. szám.
S z á n t ó  » l o r

dohár,vtCr« • • •.
IV.. Kecskeméti-utca 14. szám. |

S o p r o n y l  T .
d ohán vn « gr áros.

VIII. kcr..Kc-repee.-ut I. szám.
T ó n i

könyvkereskedés**,
IL kér., Fú-utca 2. szám alatt 1

Z ip s e r  é s  K ón iff
mejnij kereskedjen 

AndráMT ut 4. Mám alatt,
B r n d a  J ó z s e f n é ,

Anarássy-ui 59.
B l o e k n e r  J .

hirdetési iroda,
IV. kér., z>ttő-utca 6. ssám.
B e u t s e h  M ik s á n é ,

Andrássy-ut t i .
W e lt z e n r e ló  J a k a b ,

Király-utca 1.
G o ld c r u b e r  Mór

k otv» ke rész adó 
i Buda II., Fő-utca 17. szám. 

Mindé; apró hirdetés, melyet
Itt e s t e  n  é r á ig  fö la d n a k  

1 mar u.asnap U M -gjelenik  a  
l in t ia p e a i l  S á p ié b a n .

k e r e s e k
külÖn-ktUen lejáratú de egy
másba nyíló kél szobát. Lehe
tőleg kimerítő ajánlatokat az 
ár megjelölésével „A 6617“ alatt 
bchwsrz .József hirdetési iro
dájába. 7932

O k le v e le s  m é h é s z
alkalmazást k ér ... Bóvebliet 
Hub. wki I). Külső \Aci-ut I*. 
sz. ajtó 7. 7*14

K e r e s k e d e l m i  t a n 
folyam ot kitünően végzet: fia
tal 1. Íny magyar f  s német

3360

l a s y  I s iu c r c t s é f i f ic l
blro m egb ízh ató  h e ly i ü g y 
nök. ii. . •. .1 I - I . k 11-

’. i l  k é p v ise le te k e t k eres. 
Szive, ajánlatok I»tván-ut 3. 
II. 10. Kiss s . rímre kérni.• k.

V e s z e k
egv i.’.karban l.-vó szöllö per- 
nicuz. -gé: . 1. Ut . Kör-I.t a 
7. K.-rekos. 3406

Effy t ld é k i
gyarmat iru u igvkervsl 
r * » /  -r- egv a magvar «•»*;.

. m ásod köu yveló  k

K e r e s t e t ik
utca; lakás, mely á li: 3 
esetleg 2 nagy utcai, 1 u 
szoba, fürdőszob... cseléi 
e , m-llék helyisé vekkel < 
lakáé, 1. vagy II. emeld 
VH. vágj- Vili. k< rulekic.

A v a d á sz a to k
beáll tárai fölhl 
uradalmak és 
ügyeimét arra, 
w l.'* , külön* 
i .irmily nagy »

nagv«

-
Csinos,

szellemes bakfiasél óhajtok le- 
•h-zui. Leveleket JJaép üu* 

jeligével ki*dóhlv.ttaj továbbit, 
794*

M e g lé t e i r e  k e r e s e k
2 3 vagy 4 • ,  Werth- im j

E »  IQ  l l l l é r b r :
M xnbatérü

E «  í» «  f i l l é r b e ;
S z a b ó n ő

Világos bútorozott Mo
hát kerea & 6 frt |jarj 
fizetésért, Xnp-utca 82.

V ti r  ti ni
In jt»3z«7fil 43 kno II
............... . : I" Iiim3nl67 »h"v*4
kni6o8ns M6fk kn 4iu3 7937

A n j a x ila z
függe-len tl.-it.il ember kellő tár
saság hiányában oly fiatal bölgv- 
gv- 1 óliajtana levelezni, kt ké
pes a mindennap»4g fölé emel- 

Szikszó, poste restanlc. 7942 

K i t o ln a  h a jla n d ó
azoltd teraelita loényuynl kw-H- 
iamerko lnl. Kinek )ó forgalmú 

4oháoytőzadéJ<* van. kétezer 
forint évi jövedelemül'., az 

írjon ,M<-gfagyott szív* rím 
Blatt a kiadóba. 3411

H á z m e s t e r !
iüást keiva hivatolarolga, ki 
jeie.il g égj- ragvobh réozvénv- 
l^rseságu.d vau alkalmazva, 
t inié megtnilhato e lap kiadó, 
hivatalai mi * 33*1

KÍNÁLAT.
ltu h a -«  a r r ó n ő

kitün-W n jártas, olcsón ví 
munkát, melyot a s*)i.t Ivká 
készít el. Renoválásokat is 
géz kitt na iz lé s -c l. C i li i  : • 
l,ed<-r»-r I.ipótné, \V- ,M-iéi 
utca 56. I. cm.

E z  O O  f i l l é r b e :
Iro ú ffsz o lü á t

E z  7 3  f i l l é r b e :  
H á z f e l ü s / e l t i l  ~

' . V Iroda-

f  o n o g r á f  o k t .  HL
•lói érzem magam é , várom 
hatod kát. A küldöttet esetleg 
majd akkor használom. Mi-f 
nem lnvnak, neui mehetek oda.

7949

F c y  fíicrcreilen
hölgv oly komolyabb úriember 
barátságét keresi, ki őt anyagi
lag támogatná. Leveleket k< l ek 
főposta restante .Barna 280* 
alatt.

K ö z é p k o r i!
d ist ln g v á lt h ölgy , ki még
néhány órával rendelkezik.
n em et, lia n c la  é« zongora  

• • 1 ;a 1. .11 'ik.Cir Rock
Júlia. VII. / . v . i -
sz. III. em. 2*. 3391

IB aglyom .
Édea kicsikém ! M< a- fél 9 éa 
még mindig nem mozdulhatok, 
azután meg as idő is olyan 

rossz, itorsásson meg éa 
twlaaaa velem a Jövő heti 
pr< grammot, lle ne ugv ám, 
mint mo’t !! Millióazor caókolja 
a maga h ' éa azereió Kuvikja*

«72ft'

K itű n ő  s za b ó n ő
elfogad leányokat szabni és 
varrni tanítóéra, -'lváilai mun-

jobb kivitelig mérsékelt árban. 
Kender-utca 3. I. 10. 31 4

I J  b o r
a magyarádl hegyen, seprőstül, 
jutányos árért azonnal eladó. 
Kitűnő minőség, 26u *2*0hekt>>- 
l.t r. Ciui : Motorra ltomul, 
Agna. Aia-1 megye.

s z a b á s - ,  v a r r á s 
é i  niintar j/ol&sbnn alapos ok-

n.vf ii' k intriligen- höl
g y -:. egy hónap alatt P allér  
A m ália .i.iuléz-tébeii, V áo l-  
u tca  19. az. Tandíj 10 forint. 
Minden hölgy varrhat magának. 
Francia minta .30 ke. Tankó'.yv 
mng.iütanulAara kapható. Angol 
ruhák jutányosán elkészíttet
nek. 7964

G ő z tég la sry á  r á k h o z
/••tő körkemencéhez. Egyik 

hazai g'iztégla-gyárból legjobb 
t. /i.nyit l ányokkal. Cint a kiadó
hivatalban. 7*34

C sc m e ir e -u z lc t
l 'kelii iiiiuti azonnal eladó. 
A bollliér lakással együtt havi 
1 . frt. Bővebbet latváu-út 26. 
szám, cacuiogettzlet. 3407

E le g á n s  t é l ik a h á t o k .
kosztümök, utinl ruhák kéa/Ul-
111 I, Thur.i Já n o s éa leán ya  
notruliu m űtőim ében. Itm
pest. I'jvilág-i.tca 2. 79.6

G y o r s ír á s t  ta n íto k .
K. Elvira, Hársfa-utca 29., I.

I . é v e s  t e c h n ik u s
ajánlkozik izr. házhoz szerény
feltételek mellett mint korrepe. 
titor, tanítj.i á németet, rai.riát 
és a reiliskolal anya, .. Szives 
ajánlatok .Praxis- alatt a ki
adóba. 79J3

G é p é s z e k
éa bazánfdtok-egyleie Nép
színház-utca 11. -z . géptulai- 
donns uraknak gépészeket és 
kazánfűtőket díjtalan .1 helyez

J ő  fo r g a lm it
rü/tet<-in**t, melyből

S zép  b ú to r o z o tt
bónaposs/oha egy ur részére 
kiadói. Miizeuni-körut 10. szám. 
III. cin. h •, 24. ajt.-- 7944

l lu io r .
Faragott hálószoba, kredenz, 

díván, aactal, olcsón eladó. 
Dohány-utca 54., I. em. 7 794C

t r ó n n a l  e la d ó
piti- ugarnitura luri szobába), 
kis kredeuc. i ’rátci-ulca 19..

T is z t e lt  hftlsry-
k o z ö n s e g ! Az ..ng. ' - - n

. I-, t

B s l o r .
Saját éntekél en van mind-n 

I
íz n jó nunorégu bútort, nedv

azönyegdiván, nttomán, fotelek 
irói-eztalok. könj vasekrény, 
szalong.inö'ura és varrógép.

Gyár-utca 23., a kúrpitoa-nie.
uél.

I  r a k  !
Mérték után k- szilek remek 
zal.isu úri ultönyökct vagy

P .t la e k b o r .
Gr-f Ztehy .lenő neasmély- 
vidéki IS**, évi fajhő. ’ palac
kokkal *gvü»t 60 krajt.rért 
házhoz sz bitjük. Róz., I^jos 
és lái-aa. I**, .maairzky-ut< a -.

E la d ó
k é t gyönyörű berakott s z e k 

rény. re g i faragott 
k önyvszek rén y . . reg i

em pire-garnltura. - k • b 
R ethi Zzigmond

roglaeg-iiercakodonel. IV., 
V áro'.haz-u lca  8, v.ír-

legraagasabb áron  
inc gvétetn ek .

.We v e lő n ő k
k«l. lle; ■ '.‘li'és'norvát-

T a n á r j e l ö l t .

bmcr-utca 5 a. föld.

elvállal háztl 
■ • el.m i irk 

K. L. Hol

í g y  k itű n ő  
m esteri:erodtt intain - in ri
adó. Hu<rip. --. Vili. jxMonci-

I l i i ln r

K é z f j ü k ,  h a r is n y á k
utóda, Vécl-u. 80. 34oii

P é n z ia r n o k n ő k
gyönyörű selyem és bársony 
bluneot kaphatnak olcsó 
árért, Herregti és Horvátnái, 
Kercpeai-ut 52. »z.

K a r á c s o n y r a  
em lőknek. a |a .udeanak k i
v á ló a n  alkalm án. Egy -1- t
nagyságú nagyított fénykép 
birmlly fénykép után művé 
sze zon elkészíttetik, meglep,- 
lésnek, ajándéknak nász. név, 
születésnapra legalkalmasabb, 
miután egy ily iiag.v Itás nem- 
• ssk pillanatra, hímem örök 
időkre illő szobadísz is, a leg
szebb és örök emlék kedvos 
halottainkról. A fénykép -é-i- 
teilcnül vissznadalik, a lul má
solatért kereskedelem. Vidéki 
megi-( ndeléaeket pontosan - sz- 
közlök. Orosz Józsi !, VI. Pró
féta-utca 5.

Köznép-osztály.
Őszi moncsikoff ... 4 frt
Téli k a b á t ..................7 ír t
Félő t ő ........................ 4 frt
Ferenc József-kabát

(Gehrock) ..........3 frt
Téli nadrág ............4 frt

Rothberger Jakab,
K riától-tér 2. l-ső emelet.

S z a b á s t .
varrást, mintára szólást tanítja I 
özv. Hzobouva Miháivc ■. Ken - 
pcsi-út 49. III. 28. 7923

K itt in ő  s z a b ó n ő
ajánlkozik házakhoz és házon- 

kivüi, mérsékelt díjazásért.
Szentkirályi-utca 22. 11. 26.

< M 'nosan
bútorozott különbejáratu hóna 
pos szoba gyermektelen Gálád
nál, december I-rc kiadó. Tci 
körút 35. 11. ein. 32.

1 0 .0 0 0  k o r o n a
■vi jövedelmet hozó gvári v. 
Ida alföldi nagy városban « 
idő Cint a kiadóhivatalban.

E .b éd k osztn t
kaphat 3—4 intelligens fiatal 
ember dlstiugvált uruönél Kerc- 
pest-ut 13. II. 22. 3ue6

l l i s / .n ó l iu s .
kocsonyahús egy kiló 20 kr.. 
10 kiló vételnél 16 krajcárjával. 
Tüdő. máj. v. sevelö, naponta 
friaa v - i. ; P erlocz
gyárában IX. Soroksári-ut 17. 
Gázgyárral szemben. 7922

E .g észrn  nj
való. hozzávaló 

k .lappal egvitu 
Sáudor-utca 8ÜB,

P á l ln k a m é r é f t
k-« vidéken, jó forgalmú 
vállalat miatt azonnal cl

K ia d ó  szo b a .
•au buterosott, különbc- 

ir.itu, tiszta szoba, 2 ur vngv 
j  r« »/én . teljes ■ Hálással vagy 

-
tea 38. I. 5.

Csii

F e h é r n e m ű t .
igyinint Hibajavítás ugy

GazdnsHZony
sokat takaríthat, ha felső 
ruhákat nálunk vásárol. 
Herceg éa Horvát, Kcr. pc.’ i- 
nt, 52. sz.

Harmoniumok
iskola, templomi és Magán
használatra elismert Kitűnő 
minőségben, jutányos árak

tnlj'ivula I. Magyarországi 
h monium gyárában Váci

jegyzék ingyen.

C ip ő
alkalmi vétel. Finom férfi és 
női cipők 1 fittől 3 írtig. Fél
cipő 6.3 krtól, 2 frt .30 kr-ig. 
Wcisz, Budapest, liorottya-uua

H a m i s í t a t l a n
^Ing-yarádi b o r t  is  
í r t t ó l  tí*-i í r t i g  r c n -  
d e lh e t n l  H c n ts r h  
n á l A r a d o n . H e á k  
F e r e n c - n t r a  3 .  s z .

I

l l a r z i
k a n á r i

m a d a r a k
küiönlegea faj. 
így est- lámpá- 
lál, mint nappal

gyönyörűen. 
bosaz.au, több 
•áltozat-.s Irinák
kal énekelnek, 
Irl.ji 11. 14. 16,

Nevelőnőket
francia, an^ol és német- 
honiakat, oki. m agyar ta
nítónőket. minden nem
zetségi! bonnookatésgver- 
rackkertéaznűRet lelkiis
m eretesen ajánlok és el
helyezek. M agyar oki. ta
nítónőket. zene és nyelv

ismeretekkel sürgésen 
keresek 300—600 frt évi

flzétóssci.
Szegheöne S. Lujza

BUDAPEST.
VI., Dessewííy-utca 22.

NOVAK JÓZSEF
B U D A PE ST. Is tv á n  u tlö /B .

ii szétkUld-’-s jótállás mel-

S z é p e n
butorososott szoba külön be
járattal rgy-két intelligens 
fiatalembrrnnk naonn ü k. iö >. 
diatlngvflt rsalAduál, i-x'tL g 
eiU'..-!»al is. K cnped-út 1 ’ I'.

Ito rso r im  e g y é b e n
Járási székhelyeit, a f'.tércn 
vendéglő éa korcamahuljriség 
Halméréal cng<-dé|y|ye| útónnal

íg y

)'«jl szám alM
kiadóhivatalnál

K ia d ó  B iob a .
A Népszínház közelében, csino
san t. Horozott, világos, tiszta.

ü z le t h e ly i s é g
M
szállodával szemb ;n, unndoii
' ? ’ bérbeadó. |

S zá n ló  K ór l.-ari<'... ó  
Btlllcr 7<nác Hi.dsp. 
Károiy-körut w. 7

E r y  tlMBtesaéreM
ágavisclctü n naóné niánlkozl 
kzakhot nioanl. Erdély-u.

L e g j o b b
á r t

fizet ócska arany, ezüst, 
órák, gyémánt es csil

lár tá rgyakért:
Hoffmann Adolf

é k s z e r é sz ,
K e r e p e s i - u t  « .

Bazárépület. 
Elzálogosított ékszerek 
kiváltainak és az értek 
többlete készpénzben

azonnal kifizettetik.
K a r á r n o n ,)  i 

a j á n d é k  m i n d e n  
á r b a n  é *  n a g yH v á l a s z t é k b a n .

SzépiráNi
t a n f o l y a m .

LelkiismeretnR tanításom, 
valamint 25 éven át a po
zsonyi polgári- és keresk. 
iskolánál alkalmazott és 
kitűnőnek bizonyult mód
szerem alapján akármilyen 
rossz írassa! bíró, feltűnő 
szép és folyékony írást 
sajátíthat el magának. A 
tanfolyam kezdete minden 

nap. Értekezési ó rák : 
10—1-ig és 5—8-ig. Adlcr 
J. szépiró tan. Esti tsn- 
fo’yarn : 8—0-iz. V.. N a ^ -  
koiona-u. 4., 111. em. 7401

K ö z é p is k o lá i
i

polgári iakolai vizsgák létévé-I

K ét d 'trab
alig hasznúit 16-os knüuS lö- 
vésd l.sncsster vadúnzfcgyv r

• - "/ jutánvoeancl «1'> Krau-z
Mór. oxoda-utca 22. I 7. 31-2

H a r is n y á k
olcsón és szópi n ne gköttctock, 
megfej. Keinek. Uópkötószct, 
Václ-u. 67. 13-6

Mérték szerint
készítek féi 11 riiónv 4. t 16 frt- 
. '!•  fe le !-. | I I . kabá
tokat 18 írtért a leg.livntosubli 
angol szövetből, kitűnő szabásu
kat: Elatef K férfi szabómé.tér 
Budapest V I. k-r. I.iz« '• • 
körút itt. \  i. ék • intntákat bér> 
mentvo küldök. 7 .í .

Zongora,
legrövidebb fajú Mignon. 
cscngŐBzép hanggal, elc- 
C>us kul-ovol, irásliell jót- 
állás mellett 2-" írtért ela-lö 
fater zongora termében Vá
ci-utca 28. az. aarokház.

V á r k o n y t  D e z ső  

S i c g é n y  l e g é n y e k .  
A  r e g i  b e t y á r  ro m a n 
t ik á b ó l  való néhány el
boszélés ez, amelyet a 
régi újságírók gárdájának 

ezen tehetséges tagja 
gyönyörű namisiUEanul 
m agyar nvelven annyi 
közvetlenséggel irt m. g, 
b°l?y ijfen élvezetes ol
vasm ányul szolgál. Ara 2 
korona, bérm entes kül
déstől — a  p én t előzetes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható a .B u
dapesti Napló kiadóhiva
talában Józsof-körut is .

Nyomatott a  „Pátria" irodalmi éó nyomdai vállalat rószvóaytáraaság köríwrgógvpóo, Budapest, IX . Cliőt-ut 25,

C s a k S a n iltü L 1:1: ; : ; ,  í 3 ; ^
olaj i azonnal hatnak é« minden 
utócsapáa nélkül húgycMi- és 
húgybulyaijbategsöf-km I be 
feokendésnélkhl). Ara 1 üveg

SK70f!U« .' Txkuii . Bu tap. •. ’lörök 
Bjópyszen -/nél királyuteza 12.

Találmányodra
s z a b a d a l m a k a t  k‘-

1 eszközöl úgy b e l - ,
I m in t  k ü l f ö l d ö n

K a l m á r  J .
i Bénik, kitti mbiűlai apid,

ezelő tt:
Pompéry (B nedek L. és tss)

B U D A P E S T ,
vn., íerata-üi 44. sün ílítt
Szemben a Népszínházzal.

Wz.á 11 i t h a t  ó  
i z z ó - h a r i sn y á k

bér.

6 9
l(N»

darab K forint
II
20

■eltel
Glitan-tyí-f.hL ..Brillant" 

Berlin, Linkstrasse 27 y.
Kép s árjegarák bérmentve,

Eladó
birtok.

Pegt-megvébon, Ki-k" . • v .
1

lakk a l > gazdaa&Ri epUI< 
tök k el jó l  fe l- 5 0 0  h

>r. B c kovtta jA kab  
K iskőrösön , • C saba

J ó z se f  I
Páhlban.

Második bővített kiadá-s 
bán, csinos kiállításban 
és totbzotős alakban

„M Í R J A  W  
Irta; Dr. Kiss A mól 1 
veszprémi főrabbi. Ken. ’ 
nyelvezettel nők szám..: 
ir .tt m agyar nyelvű 
im ádeágos könyv. A 
Vászonkötésben 2 frt 
kr. Bőrkötés 3 frt £0 1 • 
Csontutánzatu díszes k 
té* fr t  Logtinoma b 
bőrkötés 0 fit. Kaphat 
a .Budapesti Napló* ki
adóhivatalában Józseí- 

körut 18.

jeie.il
bosaz.au

